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Britanci zlomastili 
Hindenbiirgovo linijo. 

London poroča zmago tretje armade na zapadni fronti, 
med St. Quentinom in reko Scarpe. Nemške posto-

janke predrte pet milj daleč. V dveh dneh nad 
8,000 Nemcev ujetih* 

Berlin in Rim poročata prestanek ljli-
tega bojevanja na laški fronti. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6. 1917. 

Laška f ronta . 

Rim, 19. nov. — Snoči je bilo živah-
no topniško bojevanje med Gardskim 
Jezerom iri reko Astico. 

Na Asiaški visoki planoti je sovraž-
nik namerja l silno s t re l janje na naše 
Postojanke pri Monte Tonberecaru in 
Monte Badenecche, ne da bi sledil pe-

, hotni napad. Naši oddelki v novem 
ofenzivnem bojevanju so vzeli nazaj 
Prednje dele zakopov ter ujeli šest 
častnikov in 202 moža. 

Južno od Quera napadajo sovražne 
eete v velikem številu naše linije pri 
Monte Monfenera in Monte Tomba. 

Na planjavah je pazljivost naših čet 
"stavila sovražnika od obnove posku-
sa. prekoračiti reko Piave. 

Med našimi četami zaslužijo sledeče, 
da jih zopet posebej omenimo zaradi 
hrabrosti, ki so jo pokazale med temi 
zadnjimi -dnevi: Bersaglierski bataljo-

n i v fagarskem pasu ter granotierske 
catanijske brigade pri zensonskem 

Zrakoplovstvo. 

Sovražne čete so bile ponovno bom-
bardovane tekom dneva po naših zra-
koplovih in ponoči vkljub močnemu 

!! vetru po naših zrakoplovnicah pr i Pri-
•"olanski krnici, severozapadno od Su-
Segane in pri Tezze di Livinza. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, III., on November 22, 

as required by the act of October 
6. 1917. 

Nemško poročilo. 

Berlin, 19. nov. — Severovzhodno 
0d Asiaga je sovražnik ponavljal svoje 
brezuspešne in drage napade v prido-
bitev izgubljenih višin. Med rekama 
Trenta in Piave so v zadnjih dneh 
(tevtonski) zavezniki pridobili nadalj-
njih uspehov v težavnem pogorskem 
b°jevanju. 

V pripravljenih in prirodno močnih 
Postojankah so Italijani poskušali ob-
držati vsako ped zemlje. Pognali so 
,vCŽih krdel proti našim prednjim če-

a niso bili kos nepremagljivi o-
t pozivni moči naše pehote. Korak za 

O rakom boreč se t rdovratno, se je 
s°vražnik umikal. V posebno obupnih 
?P°padih smo z naskokom vzeli Quero 
111 Monte Cornelle, ki se razteza proti 
&everozapadu, in sovražnik je bil pre-
hoden iz svojih močno pripravljenih 
Postojank na Monte Tomba. Nemške 

Poskočne čete in drugi bosensko-her-
fc!jcS0vinski pešpdik so se posebno od-
Jl »ovali v tem bojevanju. Ena j s t s to 

'•ilijanov smo ujeli. 

Ob dolnji reki Piave je topniški dvor 

boj zda jpazdaj narastel do velike sit-
nosti. 

» 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on. November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Avstr i jsko poročilo. 

Dunaj , 17. nov. (Zakesnelo.) — Ob 
dolnji reki Piave so se morali pozve-
dovalni oddelki na zapadnem bregu 
reke umekniti pred močnimi protina-
padi. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Lju ta borba v gorah. 

Rim, 20. nov. — Borba se je začela 
na front i Monte Tomba-Monte Mon-
fenera v soboto zvečer in se nadal juje 
ljuto. Sovražnik je štirikrat prekinil 
bombardovanje našilj ppstojank na po-
bočju gore Monfenera, da požene svo-
ja mnoštva proti njim. Vsakikrat so 
jih naše čete z neprehvalno hrabros t jo 
pognale nazaj. 

V Melettskem okraju , vzhodno od 
Asiaga, so naši oddelki včeraj nadalje-
vali krajevna ofenzivna podjet ja , ki so 
nam v nedeljo in ponedeljek skupaj 
pridobila 306 ujetnikov, vštevši osem 
častnikov, pet strojnih pušek in več 
sto pušek. 

Na front i ob reki Piave, na otočku 
pred Folino, smo uplenili tri s t rojne 
puške in več pušek. 

Zrakoplovstvo. 

Naši bombardujoči zrakoplovi so po-
novno in izdatno bombardovali so-
vražne kolone na kretanju ob cesti v 
dolnji Pjavfski dolini,, blizu Quera'k 

Med nočjo so zrakoplovnice spustile 
več bomb na sovražna prenočišča pri 
Tor re di Mosto Livenza in v soseščini 
mostu črez reko Motta di Livenzo, ki 
je bil poškodovan. Dva sovražna stro-
ja sta bila zbita. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Avstro-nemški napadi odbiti. 

Rim, 21. nov. — Pehotni boji v od-
seku Monte Tomba-Monte Monfenera, 
glavnih točkah na severni pogorski 
fronti, niso bili obnovljeni včeraj, na-
znanja vojni urad. 

Tr i je silni avstro-nemški napadi so 
bili odbiti pri Monte Pertica, severo-
zapadno od Monte Grappa. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Berlin priznava neuspehe. 

Amsterdam, 21. nov. — Vojni poro-
čevalec berlinskega "Lokal Anzeiger-
ja" pravi, da se tevtonsko združeno 
kretanje v zajet je italijanskega levega 
krila ob strani sedaj vrši vpričo mnogo 
močnejše italijanske bojne moči. 

"Frankfur te r Zeitung" zatr juje , da 
so Italijani, ojačeni s topovi in pehoto, 
pripravili močno obrambo ob dolnji 
reki Piave. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Makedonska f ronta . 

Berlin, 20. nov. — V Makedoniji, na 
zapadnem bregu reke Vardar , so bol-
garske čete prodrle v francoske zakope 
in ujele nekaj mož. 

Rim, 20. nov. — Ob dolnji reki Vo-
juza je za ranega dne v nedeljo so-
vražnik z vso močjo napadel predmo"-
st je Giflik-Idris. Pp ostrem boju je 
bil prisiljen k umeknitvi, zapustivši v 
naših rokah enega častnifca in nekaj 

True translation filed with the post-
master at Joliet, II!.. on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Spopadi v mnoštvih. 
Berlin, 20. nov. — Močni italijanski 

protinapadi proti postojankam, ki smo 
jih osvojili na severnem slemenu gore 
Tomba, so vedli včeraj do obupnega 
bojevanja. Stre l janje z našimi topovi 
in strojnimi puškami je izredčilo vrste 
sovražnika, ki je naskakoval v tesnih 
mnoštvih, in naša pehota ga je prepo-
dila nazaj v njegove prejšnje postojan-
ke. Močno s t re l janje se nadaljuje v 
tem bojnem odseku. 

Ob dolnji reki Piave ni bilo nič no-
vega izporočiti. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Rusko-rumunska f ronta . 

Berlin, 19. nov. — Na rusko-gališki 
f ront i ni bilo nobenih velikih vojaških 
podjeti j . 

Berlin, 20. nov. — Nobenih bojnih 
podjet i j ni bilo na vzhodni fronti . 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Francoska f ronta . 

Pariz, 19. nov. — Na desnem bregu 
reke Meuse se je topniško bojevanje 
živahno nadaljevalo med nočjo, poseb-
no na front i Chaumskega gozda. So-
vražen napad proti eni naših utrdeb 
severovzhodno od Griča 344 je bil 
brezuspešen. Neka druga prizadeva 
proti malim stražiščem jugovzhodno 
od Malancourta na leve mbregu je bila 
tudi odbita po našem strel janju. 
I Noč je bila primeroma pokojna dru-
god. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Nemško poročilo. 

Berlin, 20. nov. — Armadna skupina 
princa Rupprechta: Topniški dvoboj v 
jFlandriji je znatno narastel včeraj po-
poldne od Houthoiškega gozda do 
Zandvoorda in se nadaljeval vso noč z 
nezmanjšano silnostjo. Močno in po-
gubno s t re l janje je bilo namer jeno 

e translation filed with the postmaster at Joliet, 111., on November 22, 1917, as required by the act of October 6, 1917 

G U V E R N E R M c C A L L V O D I L E X I N G T O N S K E M I L I Š K E V O J A K E . 

1 n ' i T i n K ' r M c C a " ( l r Ž a V C M a " a c h u s e t t s ( c , r u K i 0 d l e v e ) v o d i v Lex ing ton« vedno za službo pripravljene miliške 
de ,> , t a 1 9 1 7 - " a b o j n o I > o l j c P r i Lexingtonu, kjer se je poslovil od njih, ko so odšli v taborišče narodne arm«v 

1 oslavljanjc jc bilo 
4 j a joč ih sinov in bratov. 

pomina vredno za vse pričujoče. Vsi meščanje so prišli, da se poslovijo od svojih od-

AMERIŠKA TAKTIKA: 
S PEHOTO NAPREJ! 

Brez priprav z velikimi topovi n a j pe-
hota v mnoštvih udar ja 

na Nemce. 

IZVOZ NA RUSKO USTAVLJEN. 

Združenih Držav rušivec "Chauncey" 
se potopil vsled trčenja. 

I True translation filed with>the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Ameriška taktika. 
Washington, D. C., 21. nov. — Zah-

tevajoč sestavo vrhovnega vojnega 
sveta vseh aliirancev, je predsednik 
Wilson mislil ne le na večjo izravnavo 
pomočkov in večjo edinost bojevanja, 
marveč tudi na nov načrt vojskovanja 
proti nemškim četam na zapadni fronti . 

Po nasvetu generalnega štaba ar-
madnega je predsednik kot vrhovni 
poveljnik pripravljen, zahtevati kore-
nito izpremembo taktike. Predvsem 
je predlagano, opustiti glavno zana-
šanje na velike topove in s trašno uda-
riti s pehoto^ na nemške linije. 

Pro t i velikim topovom. 
Predsedniku so svetovali njegovi 

glavni vojaški svetovavci, da se mora 
vojna dobiti na zapadni fronti , da ne bo 
nikdar dobljena z velikimi topovi, am-
pak da bo dobljena z izdatno uporabo 
ogromnih mnoštev pehote, s pomočjo 
premekljivih topov kalibra ne nad štiri 
palce. 

Sedaj, ko je novica iz Francije na-
znanila veliko zmago po britanskih če-
tah predvsem vsled ogromnega pehot-
nega navala, ne razkrivamo vojaške 
tajnosti , koristne za sovražnika, če go-
vorimo o novih taktičnih predlogih. 
\ Koliko imel ameriški vojaški na-
zor opraviti s feldmaršal-Haigovim ne-
pričakovanim pehotnem kre tanjem 

brez zaščite po velikih topovih, ni zna-
no tukaj. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Z. D. rušivec pogreznjen. 
Washington, D. C., 20. nov. — Po-

morski department je danes naznanil 
potop ameriškega rušivca "Chauncey" 
vsled trčenja v vojnem pasu včeraj za-
rana z morebitno izgubo 21 mornar jev. 

Nadal jnje podrobnosti niso navede-
dene v kratkem poročilu na depart-
ment od podadmirala Simsa. "Chaun-
cey" je bila mala ladja stare vrste sa-
mo 420 ton. 

Washington, D. C., 21. nov. — La j t -
nant-poveljnik Walter E. Reno, pove-
ljujoči častnik; njegova dva mlajša 
častnika, poročnik Charles F. Wedder-
burn in ladijski praporščak Har ry G. 
Skinner ml. ter osemnajs t mornar jev 
je bilo izgubljenih ob potopu ameriške 
torpedovke "Chauncey" vsled t rčenja 
v vojnem pasu v ponedeljek zarana 
ob 1. uri, kakor je pomorskemu de-
par tmentu danes naznanil podadmiral 
Sims. 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Izvozi na Rusko ustavljeni. 
Washington, D. C., 20. nov. — Urad-

no odpošil janje zalog ne bo dovoljeno 
iz Združenih Držav v Rusijo, dokler 
se položaj v te j deželi ne razjasni. 
Predno dovoli izvoz blaga, ki je že v 
ladjenicah, hoče ameriška ladja vedeti, 
v čegave roke pride blago po svojem 
prihodu. 

Izvažanje bo ustavljeno, dokler se 
ne ustanovi stalna vlada, katero Zdru-
žene Države lahko pripoznajo. Če 
boljševiki pridobijo nadzorstvo in bi 
zasledovali svoj program za sklenitev 
miru z Nemčijo, bo prepoved stano-
vitna. Podaljšana državljanska vojna 
bi tudi učinkovala, da bi se prepoved 
vzdržala, ker bi se Združene Države 
potem bale, da bi blago prihajalo v 
roke stranke boljševikov. 

proti kra jema Poelcappelle in Pas-
schendaele. Topniško bojevanje je bi-
lo tudi obnovljeno v Artois, na obeh 
straneh reke Scarpe in blizu Bulle-
courta in Queanta. Sovražni pozve-
dovalni oddelki so bili odbiti v boje-
vanju od moža do moža. 

Armadna skupina nemškega presto-
lonaslednika: Severno od" Soissonsa in 
na vzhodnem bregu reke Meuse (ver-
dunska f ronta) je znatno naraslo stre-
l janje, ko je neki francoski batal jon 
podjel napad proti Chaumskemu goz-
du. Bil je odbit s težkimi izgubami. 
Nekaj mož smo ujeli. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Razbili Hindenburgovo linijo. 

Britanski vojni glavni stan na Fran-
coskem, 21. nov. — Hindenburgova 
linija je bila zlomljena v takem raz-
tegu, da je mogoče konjiško bojevanje. 
Britanske čete na konjih, sodelujoče s 
"tanks", prodirajo proti Bourlonskemu 
gozdu, zapadno od Cambraia. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Dnevno naznanilo. 

Britanski vojni glavni stan na Fran-
coskem, 21. nov. — Prodiranje britan-
ske armade proti Nemcem se je nada-
ljevalo danes popoldne. Kra j i Mas-
nieres, Marcoing, Ribecourt, Havrin-
court, Graincourt in Flesquieres so 
/si bili za britanskimi prodirajočimi 
linijami. 

je bilo po ranih poročilih ujet ih več 
nego 8,000 Nemcev, vštevši 180 čast-
nikov. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Palest inska f ronta . 

London, 20. nov. — Gen. Allenby 
poroča, da so naše jezdarske čete za-
sedle Beit Urel-Tahto, dvanajst milj 
severozapadno od Jeruzalema, v nede-
ljo. Včeraj je naša pehota, prodirajo-
ča v Judejske višave, dospela do linije 
petnajs t milj zapadno od Jeruzalema. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Vzhodnoafr iška f ronta . 

London, 20. nov. — Nadal ju joč za-
sledovanje na visoki planoti Makonde, 
smo zasedli Lutšemi v soboto vpričo 
znatnega odpora in uplenili nekaj pu-
šek. V nedeljo smo zasedli veliko so-
vražno taborišče, severozapadno od 
misijonske postaje Kitangari, in ujeli 
376 Nemcev in Askarov. Ostali ne-
prijatelji so bili pognani v Kitangari-
ško dolino. 

Portugalci se bližajo Nevali od juga. 

True translation filed with the post-
nas te r at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
(\ 1917. 

Nad £,000 ujetnikov. 

London, 21. nov. — Britanci so v 
zadnjih dveh dneh najhuje udarjale 
"Hindenburgovo linijo", kakor še ni-
klar med vojno na zapadni fronti. Pri-
dobili so vso prvo linijo zakopov na 
fronti dvaintridesetih, milj od St. 
Quentina do reke Scarpe; ponekod so 
pognali sovražnika do njegovega zad-
njega omrežja podpornih zakopov. 

Nemci so bili prepodeni dve milji 
daleč ob vsej liniji. Ponekod sO bila 
n jh stalna branišča predrta nad pet 
inij daleč. Zakopi in utrdbe, dosedaj 
siratrane za nepremagljive, so Bri-
tairi zavzeli. 

Andrew Bonar Law je naznanil v 
zbo-nici prostakov danes popoldne, da 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

80,000 obešenih? 

London, 1. nov. (po pošti) .—Osem-
desettisoč oseb je bilo obešenih v Av-
stro-Ogrski izza pričetka vojne zaradi 
političnega ali plemenskega nasproto-
vanja vladi, snovanja miru in separa-
tiške (razdružljive) propagande, po tu-
kajšnj ih cenitvah. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

U-čolni poraženi. 

London, 19. nov. — Združene bri-
tanske in ameriške pomorske prizade-
ve so porazile grožnjo podmorskih 
čolnov. T o je bilo naznanjeno v pr-
vega ministra Lloyd George-a nago-
voru pred zbornico prostakov danes. 
Besede, v katerih je to izrazil, so bile: 

"Nič več se ne bojim podmorskih 
čolnov." 

NA ROŠKEM SE 
VEDNO ZMEDE. 

Nemčija odklonila pogajanje za mir 
z novo vlado ruskih 

upornikov. 

• UKRAJINCI ZA NEODVISNOST. 

Veliki knez Nikolaj zopet nastopa. 
Ko t poveljnik kazakov. 

True translation filed with the ospt-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Noče miru z ruskimi uporniki. 

Petrograd, nedelja, 18. nov. — Nem-
čija je odklonila poga jan je za mir z 
novo vlado vojakov in delavcev v Od-
govoru na dotičen predlog, kakor po-
ročajo tukajšnj i časopisi, ki objavl ja jo 
to novico kot izhajajočo iz dobro po-
učenega vira. 

Rečeno je, da je cesar Vilhelm na-
znanil v svojem odgovoru, da bi se po-
gajal samo z zakonitim naslednikom 
carske vlade ali z ustavodajno skup-, 
ščino. 

V tej zvezi pravi "Volja Naroda", da 
je doznala, da si vlada vojakov in de-
lavcev v slučaju, da ne prejme odgo-
vorov od vojskujočih se do dne 23. 
novembra, pridržuje pravico, skleniti 
mir na svoj lastni račun, nakar za-
vzame Rusija, če se bo vojna nadalje-
vala, nevtralno stališče. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, III., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Poslali pozdrav Nemcem. 

Stockholm, 19. nov. — "Bratovske 
pozdrave" so poslali pred kratkim pe-
t rograjski boljševiki nemškim večin-
skim in manjšinskim socialistom. 

Naznanilo, katero je bilo izdano in 
poslano po boljševiškem "zastopstvu 
zunanjih stvari", obsega številne ozire 
na kapitaliste in izdajnike proletari jat-
ske stvari, razglaša boljševiški pro-
gram glede miru brez prisvojitev ali 
odškodnin in poziva proletari jat , na j 
se dvigne povsod, da napravi konec 
dolgi borbi, ki sicer preti. Naznanilo 
izjavlja nadalje: 

"Boljševiško zastopstvo zunanjih 
zunanjih stvari je prejelo od franco-
skih, avstrijskih in nemških sociali-
ških strank zagotovila, da se ruski pro-
letarijat lahko zanaša, na mogočno 
podporo." 

True translation filed with the post-
master at Joliet, III., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Veliki knez Nikolaj . 

Pariz, 20. nov. — Veliki knez Niko-
laj Nikolajevič je dobil poveljstvo nad 
generala Kaledina kazaki po načrtu, ki 
ga je predlagal ta general, za obnovo 
monarhi je na Ruskem, kakor pravi br-
zojavka iz Dunaja prek Geneve, natis-
njena danes v "L ' Informat ion". 

Veliki knez, je rečeno, je dospel v 
Kaledinov glavni stan v Harkovu in 
ponudil svoje usluge. General "je dal 
velikemu knezu poveljstvo nad kazaki 
in obljubil, obnoviti monarhi jo in pro-
glasiti velikega kneza vladarjem", po 
dunajski brzojavki. 

Veliki knez Nikolaj je bratranec 
prejšnjega carja, kateri ga je izprva 
imenoval vrhovnim poveljnikom ru-
skih armad. Bil je baje prijet dne 2. 
junija 1917 po izgredih carskih prista-
šev v Tiflisu. 

, True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on November 22, 
1917, as required by the act of October 
6, 1917. 

Neodvisnost Ukraj ine. 

Pet rograd, 20. nov. (Zakesnelo.) — 
Vojaški' načelnik Kijevskega okrožja 
in začasni guverner s svojima štaboma 
sta odstopila iz svoje službe. Ukra j in-
ski komisarj i so bili imenovani za nju-
ne naslednike, in ti sopotrdili neod-
visnost Ukrajine. 

360,000 ukrajinskih vojakov je bilo 
baje odpoklicanih s f ronte . T o pome-
ni, kakor pravijo tukaj, resno oslabitev 
armade in morebitno odpr t je f ronte 
sovražniku. 

Moskovsko mestno dumo je razpu-
stil revolucijonarni vojni odbor. Mo-
skovski župan Rudenev se baje skriva, 
ker so mu zapretili s pri jet jem. Oklo-
pen železniški vlak, namenjen v Pet ro-
grad, je bil ustavljen po oddelku mor-
narjev in poslan nazaj v Moskvo. 

\ 



IZ SLOVENSKIH NASELBIN. 

Jol ie t , 111., 21. nov. — V nedel jo se 
pr ične naša cerkvena veselica, naš fair, 
ki se bo nadal jeval vsak večer pr ihod-
n j e g a tedna do čet r tka . Na T h a n k s 
giving day ali Zahvalni dan, ki ga bo 
d e m o obhaja l i v četr tek, dne 29. no 
vembra , bo zakl jučen naš fair. Naši 
žup l jan i so ponosni na svojo cerkev. 
Z a t o bodo gotovo vsi radi pomagal i 
da doseže naša cerkvena veselica kar 
na jveč j i uspeh. Vsakdo n a j sklene 
" V s a j en večer m o r a m iti na cerkveni 
f a i r ! " — in uspeh bode gotov, kaj t i iz 
ma lega ras te veliko in v združenju je 
m o č ! 

Na kontes tu so Mr. Math . Golobič 
in Mr. Jos . Slapničar ter Miss F ran 
ces Čulik in Miss Mayme Stefanich 
P o m a g a j t e j im k zmagi! 

— G. J o h n Struizel , oče g. J o h n a D 
Strutzel , s lovenskega t rgovca z avto-
mobili , se je nedavno vrnil s počitnic 
Po tova l je dva meseca in pol po Iowi, 
Sou th Dakot i in Minnesot i ter je ob 
iskal m n o g o svojih starih pri jatel jev, 
naš ih rojakov, ki so se priselili že davno 
v Amer iko in so zda j imoviti f a rmar j i , 
t rgovci in podjetniki . T a k o je obiskal 
v Davenpor tu , Ia., svojega svaka Joe 
Suhorepca ; v Lyonsu , Ia., svaka Ma 
t i jo S m r e k a r j a ; v Riggsu, Ia., g. J o h n a 
Skalo, g. Steve Štukla, gg. Jos . in Ja -
k o b a Butala itd. Vse, ka te re je obiskal, 
pozdrav l ja tudi t em potom. 

— Iz mes ta Racine, Wis., s ta prišla 
v Jo l ie t včera j ro jaka Mat i ja Radež 

i n J o h n Sekola, ki se nasel i ta tukaj , 
ako na jde ta p r imerno delo kot izučena 
" m o u l d e r j a " . J o h n Sekola je bra t ič g. 
Michaela Sekola, Indiana s t r ee t 

— Bra t j e Srbi so zelo požrtvovalni . 
N a nedel jski s lavnosti povodom po-
svet i tve dvoj ih novih zastav, srbske in 
amer i ške so nabral i med sabo v Ster-
novi dvorani nič m a n j nego $883 za 
s rbske sirote v s tar i domovini . 

— Gospodinje , v a r č u j t e ! Z umnim 
va rčevan j em v gospodin js tvu pripo-
m o r e t e Stricu Samu k zmagi v vojni. 

— K e r se je dopisov in d rugega čti-
va nakopiči lo v te j št. A. S., zato nam 
nedos t a j e p ros tora za razne m a n j važ-
ne jol ie tske novice, kater ih pa prine-
s e m o pr ihodnj ič več. 

— Ob priliki ženitovanj, krstov, po-
grebov in drugih slučajih, ko potrebu-
jete avtomobil, se oglasite pri meni, 
Iti imam 7 passenger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. Chicago tel. 
2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
nich, Joliet. Adv. 

3. Imaš samo enega sodnika od ka 
terega se ne da prizivati. 

4. Imaš samo eno obsodbo slišati, 
ka tera bo "Pr id i te vi blagodarni" , ali 
pa "Pober i t e se vi proklet i" . 

5. Imaš samo en večni k r a j za iti, 
in če ta ni veseli, potem boš za veko-
m a j nesrečen. 

Vspored sv. mis i jona : 
Misijon se začne v ponedel jek dne 

26.\nov. ob 9. uri z levitno sv. mašo. 
Vsak dan, časa sv. mis i jona, sv. ma-

ša je ob 5. uri z j u t r a j s k ra tko pridigo 
(izvzemši nedel jo dne 2. dec. ko bo ob 
6. u r i ) ; zadnja sv. maša in pridiga ob 
8. uri ( izvzemši četr tek, dne 29. nov. 
ko bo peta z leviti ob 9. uri) . 

Križev pot ob 2. uri popoldne. 
Rožni venec, glavna mis i jonska pri-

diga in blagoslov s presv. Rešn j im 
Te lesom ob 8. zvečer. 

Spoved vsaki dan ob 3. do 6. uri po-
poldne, zvečer in z j u t r a j od 7. ure 
dalje. 

Sv. obhaj i lo je pri prvi in zadnj i sv. 
maši. 

Stanovski poduki za žene v čet r tek 
ob 2. uri popoldne po križevim po tom; 
za može v čet r tek ob 8. zvečer; za o-
t roke v petek ob 2. popoldne; za de-
kleta v petek ob 7:30 zvečer v cerkve-
ni dvorani ; za fan te v soboto ob 7:30 
uri zvečer v cerkveni dvorani. 

V soboto zvečer je posvet i tev žup-
nije in mladine k Mater i Božji . 

V nedel jo dne 2. dec. sv. maše so ob 
6., 8. in 10. s pridigo. Prva in ta zadnja 
sv. maša na ta dan je peta in pri prvi 
se izpostavi presv. Rešn j e Te lo ko bo 
13-urna pobožnost v zahvalo večnemu 
Bogu za vseh sprejet ih dobro t in mi-
losti, in os tane izpostavl jeno celi dan 
za moli tev vernikom. 

Sv. ura je nedel jo ob 2. popoldne. 
Sklep mis i jona v nedeljo, dne 2. dec. 

ob 8. uri zvečer, ko bo rožni venec, mi-
si jonska pridiga, l i tanije vseh svetni-
kov, procesija, blagoslov z Na jsve te j -
šim in papežev blagoslov, ki je zdru-
žen s popolnim odpus tkom in slednjič 
je T e Deum ali zahvalna pesem. 

Misi jonske reči j in spomink i so na 
p roda j celi čas mis i jona in se blago-
lovijo po vsakem sv. opravilu. 

S tem popros im vse Slovence tega 
mesta , da bi v svoji gorečnost i pr ipra-
vili vse naše mlačne kr is t i jane k temu 
misi jonu in da bi rešili n j ih dušo. 

(Rev. ) J . Perše , župnik. 

Camp Kearny, Cal , 10. nov. 1917. — 
Velecenjen i Amerikanski Slovenec! 
K o sem Vam zadnj ič pisal dopis, ni-
s em vedel, da bom že kmalu mora l od-
r ini t i v Kansas , a nenadoma je priš lo 
povel je , da m o r a m o odrinit i v Califor-
n i jo . Od 69. kompani je nas je odšlo 
57 mož. Dne 26. ok tobra smo se od-
peljal i iz Campa Funs ton ob 11. uri 
dopo ldne en cel vlak. Iz naše kom-
pani je so bili večinoma Mehikanci, po-
t e m 5 Amer ikancev in en Slovenec. 
Celo dopoldne smo se vozili čez pla-
n j a v e in še celo noč. Drugo ju t ro s m o 
ugledali gorov je pri Denver ju , Colo. 
K o smo se odpeljali iz Denver ja , smo 
srečal i vlak, ki je bil 5 ur za nami. 
P o t e m smo >e obrnili prot i severu 
skozi Laramie, Wyoming , črez visoke 
p lanjave . Drugi dan smo že drčali 
navzdol po dolini črez Green River v 
U t a h do Salt Lake City in Ogden . 
P o t e m črez veliko puščavo v Nevado. 

Četr t i dan smo šele zagledali Paci-
fic. Vsega skupa j smo bili na potu 4 
dni in 5 noči, preden smo prišli v 
C a m p Kearny, Cal., k j e r so nas pride-
IIII Co. G. 157. Inf. 1. Colo. 

T u k a j imamo lepo vreme, dočim je 
v Kansasu bilo mraz. Za Slovenca jaz 
t u k a j ne vem nobenega. Oglasi te se, 
ca l i forn i j sk i Slovenci! 

K e r se je dopis že precej zavlekel, 
b o m končal to slabo ( O h o ! ) p isanje 
in pozdravim vse Slovence š i rom 
Združenih Držav, posebno tiste, ki so 
v vojaški službi. Tebi , A. S., pa obilo 
naročnikov. F . Lampreht. 

Op. ur. Spre jmi te naš odzdrav j p 
pišite še večkra t ! 

Kansas City, Kans.,.19. nov. 1917. — 
N e k a j časa naza j sem naznanil tuka j -
šn j im Slovencem o misi jonu, kater i se 
bo vršil v naši župnij i sv. Družine v 
K a n s a s City, Kans. , dne 26. nov. d 
dne 3. dec. t. 1. Tako , t ra ja l bo celi te-
den in vodil ga bo Rev. Frančišek J. 
Ažbe iz Waukegan , 111., ki j« že va jen 
dat i sv. misi jone, ki je lansko leto tudi 
vspešno vodil slovenski mis i jon v Lo-
rain, Ohio. Na to smo tudi veseli, ko 
s m o mogl i zadobit i tega velečast i tega 
gospoda in mis i jonar ja . Za to upamo, 
da t uka j šn j i Slovenci bodo tudi dob ro 
obiskali ta sv. misi jon, kater i mogoče 
bo zadnj i za mars ika terega . 

1. Kr is t i jan spomni se, da imaš sa-
m o eno dušo; in če to izgubiš, izgubiš 
vse. 

2. In da je s a m o ena s m r t ; in če je ' 
slaba, s labo je vse. 

moren delavec in n jegovo delo je bilo 
plemeni to in s lavno za Boga in do-
movino. Zadnj i čas je začel veliko 
akci jo za združenje vseh Jugos lovanov 
in nj ih osvoboditev. Želel je doživeti 
kmalu oni presrečni dan, po katerem 
je toliko hrepenel vse živl jenje, dan 
ko bo Slovenec in Slovan svoboden 
gospod na svoji zemlji , rešen tevton 
skega ja rma, ki ga žuli že nad tisoč 
let. P a Vsemogočni ga je poklical v 
boljše ž ivl jenje tam, k je r je za vse 
enaka pravica, k j e r ni nehvaležnosti , 
kot na tem svetu, ka tero je tako zelo 
zlasti zadnja leta okušal Dr. Krek. Pre-
ganja l i so ga in še celo zaprli v ječo, 
njega, apostola Slovanstva, grdi vlad-
ni privrženci in zagrizenci. "Umr l je 
mož, k je tak je še med nami?" tako 
vzklikam ob prerani smrt i na jbol j šega 
sina Slovenije. Le žaluj, p redraga do-
movina, le plakaj te , Slovenije zvesta 
srca, ker ste izgubila na jbo l j šega svo-
jega zagovornika in svetovalca. Dr. 
Krekovemu spominu večna slava, mir 
in poko j n jegovi duši! 

P. S. Pokojn i g. Dr. Krek se je rodil 
pred neka j več ko 50. leti pri Sv. Gre-
gor ju na Kran j skem, v okra ju Ribni-
škem, kot sin l judskošolskega učitelja. 
Oče mu je bil Gorenjec , a mat i So-
dražanka. 

Pozdrav vsem či ta te l jem tega lista 
in Vam, g. urednik. 

Marija Toleni. 

Tioga, Wis., 18. nov. — K e r ni bilo 
že dolgo od tuka j nikakega poročila v 
našem pr i l jubl jenem polutedniku, sem 
se namenila nekoliko sporoči t i tukaj -
šn je razmere. 

P redvsem n a j omenim, da smo do-
bili tu na Tiogi v naši bližini novo za-
družno sirarno, ki ob ra tu j e že par me-
secev. Upat i je, da bo dobro napredo-

ala. Tudi naši rojaki v par mi l j od-
da l jenem Gormansu si s tavi jo svojo 
sirarno, ker misli jo začeti na spomlad 
poslovati . T o je lepo in hvalevredno, 
da Slovenci napredu je jo in da ne osta-
j a j o za Nemci, da le-ti spozna jo in 
sprevidijo, da Slovenci so podjetni , 
pridni in razumni. 

Le tošn j e leto je bila' še dobra letina 
za vse drugo, le koruzi je škodovala 
zmrzal, da ni dozorela. J e bilo res 
nepr i je tno mrzlo vreme septembra in 
oktobra , ker nam je bil jte pa rkra t sne-
žec pobelil zemljo, a je tudi izginil. 
November je pa lep in pr i je ten dose-
daj, imamo pravo indi jansko polet je , 
da lahko delamo na p ros tem; saj je pa 
tudi vedno dovelj dela. 

Globoko me je užalostila vest o pre-
rani smrt i Dr. Janeza Ev. Kreka, to 
tem bolj, ker mi je znano, ka j je bi! 
Dr. Krek s loven-kemu narodu, k a j je 
bil moj i mili, a nesrečni l jubl jeni do-
movini Sloveniji , našemu kmetu in 
proletarcu. Kot mo j b ra t ranec mi je 
bil osebno znan že izza mladih let in 
vedno iskreno vdan. Ko je zahajal ob 
počitnicah na dom moj ih starišev tam 
daleč pod romant ično veliko go ro v 
Ribniškem okra ju na K r a n j s k e m , že 
tam sem spoznavala n jegovo zlato sr-
ce, ki je gorelo v l jubezni za ubogi in 
teptani naš rod, za bedne in s t iskane 
naše kmete, žul jene od mačehe vlade. 
Kako srčno je želel pomagat i do pra-
vice svojemu narodu, kol ikokrat je de-
lal načr te za bodočnos t že kot dijak, 
da bi zamogel ka j s tori t i za zat i rane 
Slovence in Slovane sploh. In ko je 
nastopil v javnost i kot duhoven in po-
slanec, k te remu zavednemu Slovencu 
ni znano, koliko je storil za d rago o 
č r t n j a v o ! Ni je vasi, ne vasice v sta 
rem krajti , k je r prebivajo Slovenci, da 
se ne bi s hva ležnos t jo spominja l i Dr. 
Kreka. Sa j je bil on us tanovi te l j , du-
ša in vodi te l j s lavne Slovenske Ljud-
ske Stranke. Ustanovi l je nebro j po-
sojilnic in zadrug za kmete in delavce 
in veliko druzega kor is tnega, kar je v 
prid ce lokupnemu narodu Slovencev in 
sploh Slovanov. Tudi pisatel j je bil 
pokojn i Dr. Krek. K o m u niso znani 
n jegovi lepi spisi, krasne povesti in 
igre, pa tudi pesmice. In ko je nepo-
zabni Dr. L a m p e za vedno zatisnil 
oči, je Dr. Krek nadal jeval veliko delo 
njegovo, ko je pisal Zgodbe sv. pisma 
in t isto slavno dokončal . Bil je neu-

Cleveland, O., 12. nov. — Cenjeni 
g. urednik! K e r že dolgo njsem videl 
dopisa iz "šes tega mesta" , za tore j sem 
se jaz namenil malo sporočit i in zato 
prosim za malo p ros to ra v mi pri l jub-
l jenem listu. Gotovo si bos te ali si 
mislite, da smo že pomrli , ali pa da 
nas je že Stric Sam poklical v a rmado 
ali pa da nas je zadela kakšna nesre-
ča, ko se noben ne oglasi s kakšnim 
dopisom! 

Resnica je, da res l judje m r j o eden 
za drugim in dan za dnem. In tudi 
je res, da naši slovenski f an t j e "a jnr i -
ka jo" počasi v a r m a d o Uncle Sama 
eden za drugim, ali kakor je že eden 
rekel : "uni za unim". Da pa nesreča 
nikoli ne počiva, to tudi p regovor pra-
vi. Vendar pa nas je pri vseh teh ne-
zgodah še precej , ki nas ne pomori 
vsaka slana. Čeravno smo u t ru jen i od 
čezmernega dela in t rp l jen ja , da si v 
po tu svojega obraza služimo kruh, 
vendar smo veseli, da nam ljubi Bog 
zdravje da. Pr ide pa tudi do vesele 
družbe včasih; pr imeri se tudi, da je 
t reba kater ikra t klobuk malo prizdig-
niti, da se glava "z luf ta" . Živemu člo-
veku se vse prigodi, mr tvemu pa jama, 
pravi pregovor . 

Veste, g. urednik, tudi sneg smo že 
dobili na ogled; ker so bili pa precej 
pri dobri volji gori, so ga pa več dali, 
meneč, ko je vse tako drago, da vsaj 
za kako korist, ali da ga bomo bogve 
kako veseli. Pa ni nič ka j za rabo. 
I seveda, sneg je le sneg. Da pa je 
sneg o t rokom v veselje, i to se razu-
me. Mars ikatera "snow ball" je bila 
nare jena . Teden , ko so Vsi svetniki, 
smo imeli j ako viharno, nes tanovi tno 
vreme: dež z g rmen jem, tako da je bi-
lo kar strah, tako je pokalo; dežja pa 
tudi toliko, da bi se po "s t r i t ih" pla-
valo. 

"Dal je , kakor Vam je znano, smo 
imeli veliko bitko t uka j v Ohiu, in res 
pravcata bitka je bila. Da pa ne boste 
skrbeli, kakšna je bila vendar ta voj-
ska, Vam pa kar naravnos t povem: su-
haška ali temperenska . Suliači so jo 
pa napovedali , da mora biti dežela po-
polnoma suha (bone dry) . Vse moči 
so napeli, kar so jih imeli, da zmagajo , 
kakor Itali jani, pa vse zastonj . Mokra-
ši imajo le moč ; seveda, pivo je le 
pivo, "ice c ream" je pa ajs krim. Am-
pak dva dni je pa le bilo "dry", ker so 
hoteli suhači go l jufa t i : glasove so 
skrili in do zadnjega časa se niso ho-
teli podati. In res bi nas kmalu užu-
gali s svojim sa tanskim namenom. V 
resnici je bilo za bati se, da se ne po-
suši država: čez en milijon volivcev 
stati si nasprot i in pa tako malo večino 
3000 glasov dobit i! Dve leti naza j so 
imeli mokraš i 55,(XX) glasov večine. 
T o r e j velika izguba v dveh letih, In 
za drugo leto je zopet napovedan boj 
suhačev, da poskus i jo srečo. Čudtio 
pri tem je le to: ako bo "<lraj", bo za 
dobo 20 let, pa smejo vsako leto rtit 
šati sušo. Pač čudna postava. Tn 
ka j šn j i angleški časopis je pisal, da žo 
v 57 cerkvah pridigali pas tor j i kongre 
sionalistov in labtistov in ustili se i<ri 
živem pro tes tan tovskem Bogu, da 
mora Ohio posušiti. Tudi Bryan je 
prisopihal suhačem na pomoč. \ l i 
hvala in čast zavednim volivcem, 
zas ton j za sedaj . " H o m e rule" je po-
polnoma raztolmačil l judem, k a j je 
"^prohibition' ' . Za kapl j ico pivo ali 
vina kaznovan vsaki za 10(H) dolar ev 
ali 6 mesecev zapora. Poleg plača še 
56 mil i jonov davka scpiare business in 
še čez 300,000 ljudi živi pri tem in i se 
to zavreči? In zaka j? T o je edino v 
za t i ran je s i romaštva in delavcev, ziti-
ran je svobode ubogemu delavcu, ki je 
svobodno vsakemu sedaj , če hočeš, pi-
ješ, ako ne, pa ne. Za f rak nikdo ne 
vleče nobenega notri . Suhaška s vej at 
ĵe neizkušana, ne ve, k a j se pravi tež-

ko delati in še na vročih prostor ih pri 
ognju , pa bo lek pil, samo koliko ča-
sa? Sedi se že v senci in tudi z >odo 
prebi je in "ice c r eamom" , ali delati je 
d rugače! Delati , suhači! 

Odkod se je zanesla ta suhaška svo-

ja t v Ameriko, mi je še uganka. Ker 
ima namen svobodo zatirati , zato je 
t reba vsepovsodi paziti, da se suša ne 
zanese v deželo, ker s sušo ni n ikomur 
nič pomaganega , akoravno kateri pra-
vi, da je. Svoboda n a j bo vsem, pa 
ne samo bogat inom, ampak tudi siro-
makom delavcem. In če se količkaj 
pogleda, kdo vodi prohibicijo drugi 
kot mi l i jonar j i bogatini in s tem zati-
r a jo ubozega delavca in še svobodo 
krade jo s i romaku! Ako pogledamo na 
zaj samo 25 let, koliko je bilo osušenih 
držav, ali pa danes pog le jmo! Kolikor 
več bogatašev in mil i jonar jev, toliko 
bol j in več za t i ran ja siromakov. Ako 
to ni res, se bo še vsaki lahko prepri-
čal, pa kmalu! Za tore j se je t reba že 
odseda j pr ipravl jat i zopet na drugi su 
haški napad in da se ga z vso moč jo 
odbije, da bo jo tihi! 

T u k a j se je izrazil govornik iz drža-
ve Michigan na shodu mokrašev, da 
država Michigan ne bi bila nikoli su 
ha, ko bi se bol j zanimali za nevarnos t 
suše, ko jim je pretila. Rekel je med 
drug im: "Čez 30,000 volivcev ni volilo 
in se zanimalo, zda j se pa pomagat i ne 
da. Za to re j pazite!" T o vest sem čital 
v amer iškem Plan Dealer ju . In zato 
Vas prosim, g. urednik, da mi ne bo-
ste zamerili, ko se toliko bavim in pi-
šem od te neumne suše. Jaz hočem 
le malo opisati položaj in l judem po 
državah, ki še niso suhi, priporočiti , da 
n a j se va r j e jo in poženo "to suho za-
lego" proč. In svobodo siromaku de-
lavcu v vseh rečeh in povsod, to je 
moja žel ja! Za to na j zados tu je o tem 
zasedaj . 

Kar se pa tiče delavskega položaja, 
je pa še precej povoljen, ker po večini 
"šape" so zaposlene z vojnimi pripra-
vami in zato prece j " rona jo" . In vkl jub 
temu še vedno l judi brez dela. Tudi 
se precej zasluži. Ali kaj , ko s to dra-
g in jo ne more š napre j ! Za dolar se 
ne dobi nič skoro; veliko reči je še, 
ko se za denar ne dobi, kot p remog ne 
za nobeno ceno. K a j bo, ako bo še 
ka j časa to go r j e naroda, vojska t ra ja-
la, ko že zda j p o m a n j k u j e in s t radajo . 
Pa le zaka j ta nesreča? 

Omenim tudi, da se je pojavilo pre-
cej ta tov kar na splošno, pa kadar je 
in kar dobe, vse jim prav pride. Tudi 
drzni so, da ni za misliti, tako da je že 
kar s t rah, ko se vedno sliši nove tat-
vine in napade na ljudi po ulicah in tu-
di spretni žepni tatovi so, da kar iz-
gine iz žepa, ako je ka j notri . 

Na druš tvenem polju s m l tudi pre-
cej preskrbl jeni . In kl jub draginj i 
p r i r e j a jo društva svoje letne veselice 
in zabavne večere, iz enega ali druzega 
vzroka, da se nudi prilika malo se raz-
vedrit i druš tvenikom, kakor tudi dru-
žim ljudem. Dve društvi sta imeli tudi 
razvi t je zastave to leto, niso pa dali 
zastave blagoslovit . Kot povečini smo 
vsi katoličani Slovenci, seveda so eni 
bo l j kot drugi in nekater im je vera že 
deveta briga, s tem hočejo pokazat i 
svojo " lo ja lnos t" . Dobro. Ko pa ka-
teri od društva umre, hoče biti pa vsak 
po cerkveno pokopan. Zastava pa v 
cerkev ne sme, če ni blagoslovljena, 
potem je pa le vsega ta ubogi f . . kriv. 
T i s to se prvo pogleda, kdo je kriv, da 
zastave niso blagoslovljene, to je prvo. 
In sploh druš tvene zastave bi morale 
biti vse blagoslovl jene, potem ne bi 
bilo prepira. Zas tava pa ni kriva, ako 
je ne da jo društveniki . blagoslovit, ka-
kor tudi duhovnik ne. 

Ker se je pa moj dopis precej za-
vlekel, pa prosim, g. urednik, imej te 
usmil jenje in ne vrzite ga v tisti ne-
usmil jeni koš. Vas pozdravl jam, ka-
kor tudi vse naročnike in či tatel je Ani. 
Slov. J. Z. 

pri nasprotnikih. Toda on ni odne-
hal, polagoma se je začelo število pri-
stašev "Rimskega Katol ika" večati, dr. 
Mahnič je dobil vplivnega in vz t ra jne-
ga zaveznika v l jubl janskem knezu in 
škofu dr. Jakobu Missia. Le ta 1892. 
se je že vršil v Ljubl jani I. slovenski 
katoliški shod, ki je proglasil katol iška 
načela za temel j zasebnemu in javne-
mu živl jenju v državi, deželi in občini, 
zanesel mlado gibanje tudi med ljud-
ske množice in s tem neposredno po-
vzročil katoliški preporod slovenskega 
naroda. 

P o prvem katol iškem shodu se je 
začelo po Slovenskem živahno giba-
nje. Začel se je boj proti nazadujoči 
narodno-napredni s t ranki v občinah, 
ob deželnozborskih in državnozbor-
skih volitvah, ustanavl jala so s^ poli-
tična in izobraževalna društva, poso-
jilnice, konsumna društva in vsake vr-
ste zadruge, snovala se s t rokovna dru-
štva. Prva pri tem delu je bila du-
hovščina, pomagal i ji so nekater i uči-
telji, odvetniki, dijaki, na jbo l j pa ljud-
stvo, ki je zaupno sledilo svoji duhov-
ščini na poti boja in organizovanja . 
Nad vsemi neštevilnimi delavci, ki so 
kakor mravl je pridno znašali gradivo 

pa je stal — dr. Krek, miren in zaupa-
joč v moč katoliške ideje, hvalil drzne, 
izpodbujal omahljive, vedno sam v pr-
vih vrs tah v podiranju slabega in 
vs tva r j an ju dobrega. K o pa so bili 
ustanovl jeni posamezni organizmi, so 
se strnili v mogočne skupine. Leta 
1897. se je ustanovila "Slov. kršč. so-
cialna zveza", leta 1905. "Slov. dijaška 
zveza" in leta 1909. na jmla j ša hčerka 
S. K. S. Z., zveza Orlov. Po leg strogo 
izobraževalnih organizaci j so se raz-
vile tudi Gospodarska in Zadružna 
zveza ter politična organizaci ja Slo-
venske L jdske Stranke, vse nastale iz 
krščansko-socialnega gibanja pod u 
nim vodstvom — drja. Kreka in nje 
govih sotrudnikov. 

(Dal je prih.) 

I I 
Sibirska zima. 

Žane: "Ali je že ka j ponehal mraz 
tam v Minnesot i?" 

Mike: " K a j še! Danes z ju t r a j zbrale 
so se tri ženice na nekem korner ju v 
Duluthu, hoteče se pogovar ja t i . Kaj 
misliq Zane? — Sirote se niso mogle 
ničesar pomeniti , ker j im je vsled hude 

za ponosno stavbo l judske izobrazbe, | zime celo — glas zamrznil ." 

J| Q m ESD • o 
l o n i n a m n # i i 

samm 
zonesasm 

Zdravilo zoper kašelj. 
Kedar potrebujete zdravilo zoper kašelj, te-
daj potrebujete dobrega. Nikoli se neboste 
zmotili, če zahtevate dobro preiskušeno in 
učinkovito zdravilo, znano kot 

Severa's 
Balsam 
for Lungs 

Mr. W. Kolodziej, 
Chester, W. Va., 
nam je pisal: "Jaz 
priporočam vsake-
mu, da kupi Seve-
rova zdravila, ker 
so dobra, posebno 
Severov Balzam za 
pljuča. BoljSihni. 
Moji otroci so imeli 
hud kašelj in pos-
kusili smo razna 
zdravila, toda vse 
je bilo zastonj. Ko 
smo pa kupili Se-
verov Balzam za 
pljuča je kaSelj 
zginil po par po-
pitkih." 

uma 
mag 00 bb 

(Severov Balzam za pljuča). Ne rečite samo: "Želim nekaj za 
moj kašelj." Navadite se zahtevati zdravilo po njegovem polnem 
imenu, da se izognete nadomestitev. Zadnjih 57 let je Severov 
Balzam za pljuča uspešno zdravil kašelj in prehlade in take bole-
zni, katerih prvi pojavi so kašelj, kot na pr. kašelj pri influenoi, 
vnetju sapnika, oslovskem kašlju, hripavosti in vnetju grla. Isti je 
izvrsten za odrasle in otroke. 

Cena 25 in 60 centov. — V lekarnah vsepovsod. 

Severa's Cold and 
Grip Tablata 

(Severove Tablete zoper 
prehlade in hripo) so 
znane, da pregenejo pre-
hlad v najkrajšem času. 

Severova družinska zdravila so naprodaj v le-
karnah vsepovsod. Zahtevajte "Severova" ponji-
hovem polnem imenu. Če jih ne morete dobiti v 
domači lekarni, naročite jih naravnost od 

W. F. SEVERA CO., 
Cedar Rapids, Iowa 
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REV. J A N E Z U EV. K R E K U 
V S P O M I N . 

(Dal je . ) 
Dr. Janez Ev. Krek je bil rojen leta 

1865. pri Sv. Gregor ju 'v Ribniškem 
okra ju na Dolen jskem, k je r je n jegov 
oče, rodom Gorenjec , učiteljeval, a 
n jegova mati je bila rodom Sodražan-
ka. (Glej dopis iz Tioge, Wis., na tej 
strani.) 

Nadar j enega sina -o poslali starši v 
L jub l j ano študirat . Gimnazi jske štu-
dije je dovršil 1. 1884. Njegovi sošolci 
v gimnazi j i so bili med drugimi slede-
či: Dr. Jos ip Kržišnik, nadar jen pes-
nik in l jubl jenec Levstikov, sedaj de-
kan v Ilirski Bistrici; pesnik Fran Ge-
strin, umrl kot gimnazi jski učitelj v 
Ljubl jan i 1. 1893.; župnik in pisatel j 
Pe te r Bohinec; profesor Miha Markič, 
bivši pesnik in zda j molčeč fi lozof; 
F ranz Goltsch, sin slovenskih staršev 
in — nemški pesnik itd. Gimnazijca 
Kreka se pisec teh podatkov dobro 
spomin ja : čet r tošolce nas je kot sed-
mošolec učil češkega jezika in navdu-
ševal za s lovansko stvar. Ni bil med 
odličnjaki v gimnazi jskih razredih, ali 
prvi odl ičnjak je postal kmalu potem, 
ko je dovršil še bogoslovske š tudi je in 
stopil na oder ž iv l jen ja : igral je eno 
največj ih ulog — ulogo ustanovi te l ja 
Slovenske Ljudske S t ranke in prvo-
bori te l ja jugos lovanske misli, in le žal, 
da je u logo že doigral. 

* * • 

Leta 1888. je nastopil v Gorici dr. 
A. Mahnič z "Rimskim Katol ikom", 
ki je začel z vso b rezobz i rnos t jo boj 
proti po javom prot iverskega g ibanja 
na Slovenskem in kazal na večna na-
čela krščanstva . Zadel je na odpor 
pri konservat ivcih, na jezo in posmeh 

A. Nemanich, St. A. Nemanich, Jr. 
Chicago Phone 1575 

A. Nemanich & Son 
B^IsTIEC 

Real Estate Insurance Loans Renting 
Y lastnem domu 1002 N. Chicago Si., Joliet , 111. 

Sprejemamo vloge in jih obrestujemo po 

=3%= 
in jamčimo absolutno varnost. 

Kupujemo in prodajamo zemljišča v mestu in na deželi. 

Zavarujemo hiše in pohištva proti ognju, nevihti (tornado) ali dru-
gi poškodbi. 

Kupujemo in prodajamo, ali posojujemo denar na Steel Stock*. 

Pošiljamo denar na vse kraje sveta po dnevnem kurzu. 

Posojujemo denat na zemljišča in hiše. 

I z v r š u j e j o terjatve in poslujemo kot administratorji, varuhi, ko»-
zervatorji ter v vseh enakih zadevah. 

| Večina zobozdravnikov zahteva previsoke svote za 
popravo zob, toda naše geslo je: 

Bolje zobovje za manje stroške. 
Zobe Vam pregledamo zastonj. 

22 Karat zlate krona in 
ridgework vsak cob $5.00 Plate« nnjboljie vr«ta( 

iz gumija in kovine , 
in višja 

Zobe izderemo brci bolečin z "Vitalized Air" . 
£ Ženska strežnica vedno prisotna. 

Vse del« jamfciio. % 
I R I T P P F T W Q Z O B O Z D R A V N I K 
| 1 5 U K K U W 3 D'Arcy Bldg. 2 nadstropja 
i Vogel Chicago in VanBuren ceste. Joliet, 1"' , 

Odprto vlaki dan ivečar in ob nadeljah do poldna. 
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Zadnja kmečka vojska. 
1 0 ZGODOVINSKA POVEST IZ LETA 1573. Q 

Spisal Avgust Senoo. — Iz hrvaščine poslovenil L. J . 
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(Dalje.) 

Drugi dan je napočil mirno, prešel 
je tudi mirno. Ali čudno, velika graj -
ska vrata so ostala zaprta, samo gospo 
Uršulo si videl, kako pregleduje zido-

| ve. Že se je pričelo mračiti, mesec 
je stal nad Savo. Teda j se vsuje po 
vseh belih potih nekaj kakor mravlje 
— a bili so to l judje, ki so -prihajali 
proti Susjedu. Krdelo za krdelom, sa-
mi kmetje , oboroženi in brez orožja, 
na konju in peš — vse je hitelo po ce-
sti; malo so govorili, a tem bolj hiteli. 
Tudi gospod Stepko pride s štirimi 
konjeniki, a brzo je prišel in tudi brzo 
odšel. Sred dvorišča je gorel velik 
ogenj ; nad njem so viseli na verigi ko-
tli, dalje so stali tri je veliki sodi. Rde-
či svit ognja in bleda svetloba meseca 
je razsvetljevala dolge železne topove, 
postavljene naokoli po zidu, sivo stre-
ho stolpa, grajsko zastavo, ki je pla-
polala v nočnem zraku raz grad, raz-
svetljevala tudi pisane gruče kmetov, 
ki so stali — na stotine in stotine jih 
je bilo — sedeli ali ležali po dvorišču. 
Gospa Uršula sama je hodila med nji-
mi. Silila jih je, na j jedo in pijejo. 
Sluge so nosile iz grada polne koše ro-
čnih pušk, samokresov in sulic, Puha-
kovič in Sabov pa sta jih delila med 
kmete. Gušič leta sem in tja, tu šteje 
pred hlevom osedlane konje, tam stavi 
v vrste oborožene kmete. Zbog te 
gnječe se je čulo malo hrupa, šumelo 
je le, kakor mor je v daljavi. Prot i ju-

' tru se odpro vrata. V ju t ran jem mra-
ku se je začel spuščati z gradu navzdol 

^ po rebri četa za četo. Prvo je vodil 
na konju Ambrož, obstoječo iz sto 
konjenikov, petdeset strelcev in dve-
sto suličarjev-pešcev. Četa jo zavije v 
gorski klanec. Kmalu potem pelje go-
spod Kerečenj petdeset ljudi na za-
Padno pobočje grajskega brega. Četa 
se poskrije po grmovju. L jud je za-
taknejo v zemljo po dvoje železnih 
vil, na n je pa postavijo težke dvocevke 
in jih naravnajo proti cesti na severu. 
Okoli poveljnika se suče človek in pre-
gleduje vsako puško — Elija Gregorič. 
Solnce vzide. Pri oknu je stala ne-
mirno Uršula. Naenkrat ploskne z 
lokama in zakliče zetu Konjskemu: 

"Hvala Bogu, tudi ti pr ihaja jo!" 
Od samoborske strani sem se pomi-

ka proti Savi močna četa. Pred n jo 
jahata dva jezdeca: ' T o m o Milic in 

j korenjaški župnik od Sv. Nedelje. Ob 
1 boku mu visi sablja, za pasom se mu 

bliščita dva samokresa, v roki drži^pa-
''co, na n je j pa moder robec. Četo 
Prenese brod čez Savo na drugo stran, 
kjer jo čaka gospod Konjski . Tudi ta 
četa krene s hitrimi koraki v klanec. 
Zatem se vse umiri, mirno je minil 
dan, samo popoldne pridirja na konju 
Ves potan Andrej Horva t in gre narav-
nost do gospe Uršule. 

Pride večer. Okiška gora in kranj-
ski vrhovi potemne, a nad gorskimi 
grebeni se je žarila večerna zar ja in 
S e spremenila v rumeno svetlobo, ki 
'Se je polagoma zgubila v nebesno mo-
drino. Po vrbah v dolini se je vlačila 
tenka bela megla, izpod katere se je 
včasih zabliščala Sava, a dalje proti 
Posavini je bila pokrajina zagrnjena v 
s 'v, nejasen polmrak. Mirno je vihra-
la Heningovska zastava vrh Susjeda, 

.. t u pa tam se je po stolpih in zidovih 
..» videla postava kakšnega stražarja. Go-
> sPa Uršula je stala pri oknu svoje so-

in podpirala z rokama svoj bledi 
°braz. Nobena žilica ni zadrhtela na 
njenem obrazu. Kakor da je mrtva, 
| e njene blede oči 'so žarele kakor žr-
Javica iti zrle neprestano v zvonik vasi 
Stenjevec, ki je molel kakor črn ste-
ber iz sivega polmraka. Glej! Na ste-
njevskem zvoniku se posveti. Žena 

1 skoči kakor zver, ko jo zadene kroglja. 
Obraz ji zardi. Zavpije, da je odme-
valo po vse kra ju : 

"Na noge, evo jih t" 
Na gradu poči top. Odmevalo je 

od gore. V kratkem času pride v vas 
gospod Konjski s petdesetimi konjeni-
ki. Mesec je stal visoko na nebu. Od 
Zagreba sem se je čulo zamolklo šu-
nienje. T o je bil ban, to je bila bano-
y a vojska. Težko dihajoč nasloni Ur-
sula uho k oknu, zatem se pa obrne k 

^ H t o in zakliče jezno: 

uješ-li, Dora Arlandova! Prihaja-
l i da nam vzamejo grad. Čuješ-li? 
N c dopusti tega! Pomagaj!" 

Četa Konjskega stopi za mejo. Se-
se začuje topot. V vas pridirjata 

! * banska huzarja; v desni držita sa-
'<Jo, v levi samokres. Sredi vasi ob-

r n e t a in se ogledata naokoli. Izza 
, , l l cje poči strel, eden huzar se zvali 

. , l lrtev na tla, drugi zbeži nazaj. Čez 
"ekaj časa pride konjenik z belo za-
stavo, zraven njega pa trobentač. Vse 

mirno. Moža prideta na breg do 
Rajskih vrat. Trobentač zatrobi. Na 
'odniku nad vrati se prikaže Uršula. 
, Kdo sta? Kaj iščeta?" vpraša žena. 

Jaz sem Ivan Petričevič iz Mike-
•» tltlca11 x ' 

K* h r e c c m o z Z z a s t a v ° i "gospod 
mi" m C 1 > o S i 'ja i n v a m zapoveduje, da 

'* Plemenita gospa, izročite ta grad, 
ste — — se ga razbojniško polastili, in 

vse imetje in orožje sub poena notae 
infidelitatis: (Če ne se bo ravnalo z 
vami kot z nevernico.) Ako ga ne 
izročite, ga napade ban s sabljo in 
suligo, s puško in topovi, cum brachio 
regni. (V imenu kralja samega.)" 

"Plemenit i gospod iz Meketinca," 
odvrne Uršula porogljivo, "povejte vi 
svojemu banu, na j le pride sam po 
grad. Pr ičakujem ga pri dobri večerji, 
i njega i n jegov brachium. (Oborože-
no desnico.)" 

Poslanec se vrne. Četrt ure prete-
če. Naenkrat zatrobijo trobente in 
zaropotajo bobni. Banova vojska se 
približa vasi. Iz daljave so se bliščale 
v mesečini dolge vrste sulic in pušk in 
od vseh strani so se čula kratka pove-
lja četovodij. Čez nekaj časa posede 
vojska ravni prostor med Savo in graj-
skim bregom. Zagrebčani vdero v se-
lo z zastavo bankih huzarjev, a nj im 
nasproti zdirja Konjski s svojo četo. 
Sablje se krešejo, poči nekoliko sa-
mokresov, začuje se nekoliko krikov. 
—Konjski se umakne na cesto za grad. 
V trenotku se navalijo v brzem diru 
tri t rume huzarjev pod Gašperjem A-
lapičem in četo bakaških svobodnih 
kmetov na konjih, ter zasedejo cesto 
na severu in dno klanca pri Savi. Ivanj 
ski bombardir j i postavijo na bregu Sa-
ve štiri topove in jih nameri jo proti 
gradu, tiri čete razbojnikov in dve 
stotnij i nemških mušketir jev se razvr-
ste pod brdom nasproti grajskemu 
vhodu, proti zapadnemu rebru divnega 
grajskega brega pa leti z brzimi ko-
raki četa Uskokov. Za razbojniki je 
stal na konju ban Peter s čelado na 
glavi, zraven njega pa Ivan Alapič z 
bansko zastavo. Ban zamahne s sab-
ljo, Alapič dvigne zastavo in zapove: 

"Palite topove!" 
Sedaj poči en top, sedaj drugi, tre-

tji, četrti, strel za strelom se bliska, 
grom zagrmi za gromom, od gore od-
meva, beli dim se dviga med hrastovi-
mi vejami in 'se vlega v črno globino 
klanca. Krogl ja za krogljo prasne ob 
grajski zid, da se drobi kamenje ka-
kor toča. In zopet zamahne ban s 
sabljo in zakliče z močnim glasom: 

"Dve četi razbojnikov naprej ! Na-
skok! Na gra jska vrata! Mušketir j i na 
levo!" 

Bobni zaropočejo. Četa zavriska, da 
je kar bobnelo. Z brzini korakom stp-
pata prvi dve četi v breg. Maliaje s 
sabljo ju vodi kapitan Vlašič. Sedaj so 
na pol brega. Nič. "Napre j !" zakliče 
kapitan. In sli so dalje. Nič. "Na-
prej!" Sedaj so pod zidom. Obstoje 
Sedaj — šest strelov zagrmi iz grada, 
grozen krik zadrhti po zraku, in pod 
belini dimom se zvali petdeset krvavih 
trupel. A med gromom in krikom 
zakriči iz grada ženski glas: 

"Sj, banski junaki, so jabolka slad-
ka?" 

Prvi naskok je bil odbit. Vlašič se 
umakne s svojimi ostanki k banu. 

"Tr is to gromov!" zaškriplje ban Pe-
ter in potegne za uzdo konja. "Gospod 
Petričevič, pohitite brzo na cesto proti 
zapadu. Ko zatrobi trobenta, naj na-
skočijo Uskoki, svobodni kmet je na j 
razjahajo konje in naj skušajo priti na 
severno stran brega." Častnik brzo 
odhiti s poveljem. 

"Kapi tan!" zakliče ban vodji muš-
ketirjev, "vi se priplazite na jugu po 
bregu do zidu in s t re l ja j te iz mušket!" 
Kapitan odide na mesto. Mine nekaj 
minut. Ban zamahne s sabljo, troben-
tač zraven njega zatrobi, da odmeva 
od gore. 

"Naskok od vseh strani!" zagrmi 
ban, "topovi naj s t re l ja jo! Pešci na 
prej! Udri v imenu božjem!" 

Grmi, bobni, nastane krik, treska, 
prasketa, bliska se. Razbojniki letajo, 
skačejo, plezajo kakor vragi. 

"Viva banus! (Živijo ban!) Naprej!" 
V dolini ropoče boben, t robenta poje. 
"Napre j , junaki," kriči Vlašič, a z 
druge strani kriče Uskoki: "Oj ! O j ! 
Ol Udri!" Žrela topov sipajo peklen 
ski dež, mašketir j i pogodijo kleče v 
oteski vsako glatfo na zidu. 

"Udri, razbojnik!" zagrmi glas, a 
grada se bliska, poka in bobni. Grom, 
blisk, krik, škripanje, Jezus, Marija! 
Naprej! Kletev, strel, vzdih — a na-
prej preko kupa ranjenih bratov, pre-
ko krvavih grmov, udri, udri! Vzkipela 
je kri, pobesnel mozeg, a sredi belega 
dima, sredi ognjenih bliskov stoji ban 
kakor črn, mramornat kip. Glej, zo-
pet so razbojniki pod zidom t Kroglje 
trgajo, puščice žvižgajo. "Ne dajmo 
se!" zakriči hripav ženski glas. Vrste 
padajo kakor snopje. Glej, ta se ra-
njen oprijema hrastovega debla, oni 
kriči in se zvija vznak leže, ta se sklo-
ne in poklekne, oni se zagrabi za srce, 
se zasuče na peti in telebi z obrazom 
na zemljo. Kaj zato I Naprej 1 Zivio 
ban! Topovi pokajo veselo, muškete 
prasketajo, zidovje pokal Glej, glej 
Sedaj so prislonili lestvo, vzpenjajo se 
na zid, na čelu Vlašič. Ravno hoče 
vsaditi zastavo. Nad njim se zabliska 
sekira. Gorje I Sabov zamahne in mu 
razkolje glavo. Celi kupi kamenja se 
vsujejo z zidu, vrela voda šumi. A tu 

Iz vratic se navali četa na mušketir je. 
Zasaja jo jim sulice med rebra, zemlje 
jim zmanjka pod nogami, mušketir za 
mušketir jem se zvali po strmini v 
Savo. 

In Uskoki? Po trebuhu se plazijo z 
nožem med zobmi in samokresom v 
roki. Grom in peklo! Izza grma jih 
vgrizne kača, izza grmovja prične pa-
liti Elija Gregorič dvocevke. 

Polovica razbojnikov pade, a še se 
bijejo vragi. Kri vdari banu v glavo. 
Iztrga trobentaču trobento, zatrobi, da 
mu hočejo počiti prsa, iztrga Alapiču 
zastavo in zakriči: 

Naskok! Naskok! Udri! Topovi!" 
K a j je to? Topovi molče. 

Na konju pridirja Gašper ranjen. 
"Strela božja!" zakliče. "Z gore so 

nam pobili iz zasede bombardir je , iz-
gubili smo topove." 

Naskok!" zakriči ban brez zavesti. 
Vivat banus!" zaori še enkrat voj-

ska. 
"Vivat Hening!" se oglasi krik iz 

gorskega klanca. "Pomoč, pomoč!" Iz 
črne soteske se vali neznana vojska. 

"Alapič!" zadrhti ban, "glej! Kdo 
'so ti vragi?" 

"Proglet i Ambrož! zajel nas je," za-
kliče Petričevič, ki prileti brez sape. 

Sablje žvenkečejo, l judje vpijejo, 
Ambrož seka. Banovci se umikajo. 
Tudi Uskoki beže. Za njimi lete šta-
jerski konjeniki — vodi jih Stepko — 
mlatijo, bijejo, mrcvari jo in pometajo 
pred seboj. Uskoki se umaknejo v 
mline pri Savi, odkoder sipajo smrt na 
moštvo, a mlini se vnamejo. 

"Vivat Hening!" zavpije junaški 
glas za vasjo. Milič in njegov tovariš 
župnik sta obšla pod klancem goro in 
peljeta novo četo od Stenjevca. 

"Nazaj !" zakliče ban, "v Zagreb," 
in spodbode konja. Zastonj . Odre-
zan je povratek. Od vseh strani ga 
objemlja smrtni pas. Njegova vojska 
je st isnjena v gručo pod klancem, ne 
moreš se ganiti, ne moreš sekali, roka 
je pri roki, konj pri konju, človek pri 
človeku, konj potepta s kopitom pešca, 
besen pešec prebode konja, nad teboj 
je nemilostno nebo, okoli tebe smrt, 
pod teboj krvava zemlja, a z grada se 
siplje svinec v gnječo, da glava poka, 
da se krešejo kosti, da se peni kri. In 
ban? Če ga v jamejo! Zazebe ga okoli 
srca. V njihovih rokah, nj im v za-
smeh! In osveta? Samo v svobodi je 
mogoča osveta. Pa zapazi na gričku 
cerkvico svetega aMrtina. Da. Raz-
jaha neopažen konja, zvije zastavo in 
se zmuzne proti cerkvi. A za seboj 
začuje konjsko kopito. Obrne se na-
zaj. Preganja ga stari konjenik — 
Ambrož. Ban potegne sabljo, a v tre-
nutku mu jo izbije Ambrož iz roke. 

Stoj domine ban, ujel sem te," reče 
Ambrož mirno. 

"Podban bana?" 
"Poš ten jak razbojnika." 
Razjaše konja. V tem trenotku se 

začuje, kakor da se bliža krdelo voja-
kov. 

"Pojdiva v cerkev," reče Ambrož, 
'zasužnjili vas bodo." Pr ime bana za 
rame in ga vede v cerkev. Pod razpe-
lom je brlela slaba svetilka. 

Peter je stal bled in nem. 
"Evo," prične Ambrož; "advokat je 

dobil pravdo proti banu, ki je pogazil 
pravo, zakon, pogazil svojo dano bese-
do. Glej to zastavo," krikne in iztrga 
Petru zastavo, "omadeževana, blatna 
je; ta znak nezvestobe in krivice, ki je 
Vodil kri proti lastni krvi, naj ne vihra 
več pred slavno hrvaško vojsko." 

Prime zastavo na obeh koncih, pre-
lomi drog na kolenu, odtrga rumeno 
svilo in jo vrže pred oltar. 

Ban zarohni od togote : 
"Prokleti , daj mi meč, da se spopri-

meva." 
"Ti nisi meča vreden." 
"Zabliskal se bo še m o j m,eč nad 

tvojo glavo," reče ban ponosno. 
•Tako mi govori Peter Erdedi se-

daj," reče starec, "ko ga imam v svo-
jih pesteh, ko mi ni treba storiti dru-
zega, kakor migniti, in moje besne če-
te ga raztrgajo. A nečem tega. Mo-
ja roka se ne dotakne človeka brez o-
rožja, se ne dotakne hrvaškega bana. 
Obvaroval sem svoj rod pred krivico, 
in to mi je zadosti. Druzega ne po-
trebujem. Idi, beži! Pred cerkvijo 
stoji moj konj. Oddi r j a j po tem klan-
cu proti Zagrebu. Tu ti ne preti po-
g i n " 

Peter stopi proti vratom. 
"Ban Peter," ga ustavi Ambrož, "še 

nekaj. Čuj me!" 
"Kaj želite, gospod Gregorijanec?" 

vpraša ban hladno. 
Evo, sama sva tu, ban, dva krepka 

moža pred razpetim Bogom. Se ti ne 
zdi, da iz ran božjih teče iznova kri? 
Oh, meni se zdi. Pod temi bregovi 
teče kri našega naipda, dragocena kri, 
ki bi jo moral štediti za našo mater — 
za našo domovino, ki preži nanjo od 
vseh strani divja zverjad. Ah, brat je 
ubil brata. Ban! Se ne pozna na ble-
dih obrazih krvavih mrtvecev, da smo 
Kaj novo pleme, da nismo zaslužili te 
lepe domovine? Se ti ne zdi, da smo 
zaslužili bič, ki ga nam plete usoda? 
Sužnji smo, večni tuji sužnji, ker smo 
sužnji svoje strasti, svoje lakomnosti. 
Listal sem po starodavnih knjigah — 
gledal zgodovino našega naroda, pisa 
na je s krvjo, nadahnjena s sovra 
štvom; hodil med svojim narodom in 
poslušal udarce njegovega srca. Strast 
in sovraštvo I Imeli 'smo krono, sami 
smo jo strgali z glave, ker ni mogel 
biti vsak kralj. Plakal sem, srce mi je 

krvavelo pri teh spominih, srce krvavi 
tudi sedaj, ker, povejte mi, smo li dan-
danes boljši? Smo li vredni, da nas 
ščiti sreča in mir s svojimi krili? Čut 
imam za pravico; če vidim, da jo kdo 
gazi, pobesnim tudi jaz. S sabljo, s 
silo so postali narodi silni, slavni, a 
niso postali srečni. Ban," nadal juje 
starec, "vi ste bogat, umen, dičnega 
pokolenja, železne volje, vi ste Erdedi, 
vi ste knez, ban — a pozabite nekaj 
časa vse to, pozabite sebe, pomnite, 
da ste sin nesrečne matere — Hrva-
ške. T o si zapomnite tu pred Odreše-
nikom sveta, sredi krvave noči vas 
rotim jaz, siv starec, krenite na drugo 
pot, pozabite rodbinsko korist, dvigni-
te zastavo pravice, zberite okoli sebe 
vsa plemenita srca hrvaška, končaj te 
grozno, krvavo zgodovino in peljite 
nas v boj za svobodo in srečo naše de-
dovine. Rotim vas!" reče starec Am-
brož ganjen, prime bana za roko in 
solza m u ^ a t r e p e t a na sivi trepalnici. 

A Peter mu odmakne roko in od-
vrne hladno: 

"Da, jaz sem Erdedi, jaz sem ban! 
Čitajte vi stare knjige, domine Ambro-
si, jaz pišem novo knjigo 's svojo sab-
ljo, a v nji bo tudi en list, k jer bo či-
talo potomstvo krvave črke "Osveta 
Ambrožu Gregorijancu". 

!"Le pišite;," reče Ambrož mirno, 
"zvršite svojo osveto; a zapomnite si, 
pride nov rod, vaše pero, ta junaška 
sablja, bo rjavela nad vašim pepelom, 
in kmetske noge bodo gazile po vašem 
grobu. Veličanstvo pada v prah, o-
blast mine, a spomine devajo vnuki na 
tehtnico. Kdo ve, bo li več tehtal Pe-
ter ali Ambrož! Slušajte me " 

"Nočem," se obrne ban oholo, "ni-
koli! Z Bogom! Do svidenja " 

"Na bojišču pravice! Bežite ban! 
Čas je že." 

Ban gre iz cerkve in zdirja na konju 
po klancu, Ambrož pa krene peš v 
grad. 

* * * 

Na gradu Susjedu žvenketajo zlate 
čaše. Vojskovodje slave zmago, vino 
se peni, rdeče, kakor kmečka kri. 

V gradu stoji Uršula pred Dorino 
sliko, razgaljena prsa se ji dvigajo bur-
no, kruta lica ji gore. 

Dora, Dora," vzklikne, "hvala ti, 
svetnica moja!" 

Vrata se odpro. Vstopi Ambrož. 
Uršula pohiti k n jemu in mu stisne 
roko. 

'Hvala vam, domine Ambrosi," re-
če, "stokrat hvala. Svoja sem. Tega 
vam ne bom nikdar pozabila. Te r j a j t e 
od mene, kar vam je drago, priprav-
ljena sem storiti vse po vaši volji." 

"Resnica?" vpraša Ambrož resno. 
"Pr i Bogu!" reče žena in dvigne tri 

prste. 
"Dobro " pripomni podban, a 

v tem vstopijo Uršulini zetje. * * * 

Po temnem klancu dir ja na konju 
ban, na konju svojega sovražnika, pre-
magan, brez meča, brez zastave. Po 
klancu žubori potok: Sramota! 

In ban dirja dalje. Kra j pota štrli 
temna skala kakor kak velikan; zdi se 
mu, da se mu roga: Sramota! 

Ban se zavije tesneje v plašč in leti 
dalje. 

V dolini se zibljejo v mesečini sre-
broliste vrbe kakor nočni duhovi in 
šepečejo: Sramota! 

A ban drvi dalje, dalje. 
Z neba se ozira nanj bledi, grozni 

mesec in v nepremičnih črtah bereš: 
Sramota! 

Sramota! Sramota! se oglaša svet, a 
v banovo srce se vgnezdi kača osvete. » * * 

Na gričku kraj Susjeda sedi človek, 
sam sredi tihe noči in zre v dolino na 
krvavo bojno polje — Matija Gubec, 
Srpo zre in se vprašuje: 

"Čigava je ta kri, ki se blišči na 
travi kakor nočna rosa? Naša." 

"Čigava so ona bleda trupla, ki se 
igra nočni veter z njih krvavimi lasmi, 
ki se jim lesketa mesečina v steklenih 
očeh? Naša." 

Čigavo je ono črno pogorišče, k jer 
je zakopana pod pepelom sreča enega 
celega življenja? Naše." 

"Čigav je oni krvavi meč, ki se bli-
šči v travi? Naš." 

"A čigavo je vse to prokletstvo? 
Naše." 

In zaplaka človek z grenkimi solza 
mi, krene z glavo kakor blazen in na-
sloni lice na svoje pesti, stisne j ih in 
ne vidi nič, ne čuti nič, a ko zakroka 
krokar, leteč čez njegovo glavo, se 
mož vzdrami, skoči na noge kakor div-
ji, pobere iz trave krvavi meč, zamah-
ne ž njim proti mesecu in krikne s 
krohotom: 

"Ej, črni krokar! Tudi srce tirjaš 
od nas? Nikoli! Nikdar!" 

(Dalje prih.) 

Phone 4857. 

MAT. O M O T A 
ft Slovenski krojač ft 

Izdelujem obleke, vrhne suknje, po-

pravljam, čistim in gladim mo-

ške in ženske obleke. 

201 Jackson St., 

Marko Belaich, 
D A L M A T I N S K I 

BILLIARDS A N D P O O L ROOM 

Mehke pijače in smodke. 

205 Indiana St. :: Joliet, Illinois. 

Brat je Slovenci in Hrvat i ! Posetite 
brate Dalmatince v moji poslovnici, 
k je r najdete mnogo zdrave zabave, 
razvedrila in okrepčila. 

VSI D O B R O D O Š L I ! 

Andrej Stirn 
SLOVENSKI ČREVLJAR. 

Popravljam moške, ženske in otroške 
ČEVLJE. 

1011 N. Chicago Str., Joliet, Illinois. 

Sif iHif iEl f iHHiH S S S S H S B S S B i B 
Bi _ . _ . . . S 

ffl Hi 
Hi TRGOVEC Z Z L A T N I N O 

SffiHHilSffi BHiSSf i Bff iBif iBlf iBSfiB 

Električni poizkusi v poljedelstvu. 

Na nekem posestvu pri Pragi se že 
dalj časa vrše poizkusi z električnim 
ožarjanjem enega dela polja. Poka 
zalo se je, da je dala ožarjana njiva 
polovico več pridelka nego sosedna 
neožarjana, ki je bila sicer popolnoma 
enako gnojena in obdelana, kakor pr 
va. Ožarjanje se vrši s pomočjo žične 
mreže, skozi katero je napeljan mo 
čno napet električni tok. Mreža je na 
peljana več metrov visoko nad zemljo, 
tako da ne ovira dela. Ožarjanje se 
vrši le po nekaj ur na dan in samo ob 
hladnejšem suhem vremenu. 

Joliet, Illinois. 

JOHN MARTIN, S O D N I K 
(Justice of the Peace) 

Kadar imate kaj posla na sodišču ali 
vložite tožbo zoper koga, ali hočete iz-
t i r jat i dolg, oglasite se pri meni, ker z 
mano lahko govorite v materinem je-
ziku. 

Uradne ure: ju t ro od 8.—12. Popol-
od 1:30—5. Zvečer po dogoveru. 

Urad imam na: 

321 J E F F E R S O N STREET, 

(nasproti Court House) , Joliet. Ills, 

Valentin Fajnik, Jr. 
Billiard Parlor 

Tržim fine smodke in vse vrste duhan. 

D O B R O D O Š L I ! 

120 M O E N AVE., ROCKDALE, I L L 

Kdor je žejen ali lačen se lahko pri 
meni okrepča. 

Frank Bambich 
1107^2 N. Hickory St., Joliet. 

S 
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The Will County 
National 

Bank 
of Joliet, Illinois. 
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Se priporoča rojakom, če po-
t rebuje jo kak kos zlatnine, 
bodisi uro, verižico, prstane 
ali sploh kar spada v zlatnin- jjj 
sko trgovino. 151 

s 

'rodajem vse vrste URE in 
ZLATNINO. 

Primeni 
dobite vsako 
reč 20 odtto 
ceneje kot 
kerkoli drug-
je. Prodajem 
samo jamče-
no blago. 
Popravljam 
vse vrste 
amerikanske 
in starokraj-
ske ure in 
zlatnino za 
vsako delo 

SLOVENCI in HRVATI po celi Ameriln. 
Ako rabite dobro Uro ali drugo reč, pi-

šite meni kaj bi radi pa vam poi(jem ce-
no. Vsaka reč vas košta 20 od sto cene-
je, kot bi plačali drugje. 

JOS. SPOLARICH 
901 N. Hickory St JOLIET, ILL 

WERDEN BUCK 
511-13 Webster Street, 

JOLIET, ILL. 

Tu dobite najboljši CEMENT, Al 
NO, ZMLET KAMEN, OPEKO, 
V O D O T O Č N E ŽLEBOVE, ter 
vse kar spada v gradivo. 

MEHAK I N T R D PREMOG. 

Chicago telefon 50 N. W. telefon 215 

Metropolitan Drug Store 
N. Chicago & Jacksoa St* 

Slovanska lekarna 
+ JOHNSONOVI + 
"BELLADONNA" OBLttl 

ai Ol* B laim K nana m. 
REVHAHZHtf SLABOSTIH y ČLEMCH 
HROUOSTI PLJUČNIH IN PRSNIH I 
BOLESTI . KOLKU DRAŽENJU r ŽIVOTU 
BOLESTIH . ČLENKIH VNETJU OPRSNB 
NEVRAUajl PR0TWU PREHLXJENJU 
OTRPLOSTI IBhC BOLESTIH < 
SLABOTNEH KRfflJ BOUSTO . 

KAfcJU 

Prejema raznovrstne denarne 

ter pošilja denar na v»e dele 

Kapital in preostanek 9300,001,ML 

C. E. WILSON, predsednik. 

Dr. J. W. FOLK, p o d p r e d s e f e * 

H E N R Y WEBER, kaiir. 

Mi hočemo tvoj denar 
ti hočeš naš les 

Če boš kupoval od nas, iti bom« 
lej postregli z najnižjimi tržnimi w 
nami. Mi imamo v zalogi v s a k e m i r 
nega lesa. 

Za stavbo hiš in poslopij mehki In 
trdi les, lath, cederne stebre, desk If 
šinglne vsake vrste. 

Naš prostor je na Desplainei i M 
blizu novega kanala. 

Predno kupiš LUMBER, oglasi se 

pri nas in oglej si našo zalogo! Mi If 
bomo zadovoljili in ti prihranili d« 

W . J . L Y O N S 
Naš office in Lumber Yard na vegta 

D E S P L A I N E S I N CLINTON S T A 

Garnsey, Wood & Lennon 
ADVOKATL 

Joliet National Bank Bldg. 

Oba te l 891. JOLIET, ILL, 

John Grahek 
...Gostilničar... 

9 9 9 

Točim vedno sveže pivo, fino 

fornijsko vino, dobro žganje in 

najboljše smodke. 

503 CASS STREET, JOLIET, ILLS. 

Harye 
S T E N S K I P A P I R 
Richardson 5 let garantirana barva, 

galon $1.85. 

Calcimine vseh barv, 40 in 45c zavoj. 

Varniži, stains, olje, trepetin, ščetke, 
tudi steklo in drugo blago ceneje 
kot drugje v Jolietu. 

Blago pripeljemo na vaš dom. 

Prodajam tudi trdi in mehki pceaa«% 

T E L E F O N 7612. 

1012 N. Broadway JOLIET, I U. 

Chicago te l 3399. N. W. tel. 1257. 

Louis Wise 
200 Jackson Street JOLIET, ILL. 

gostilničar 
TINO, ŽGANJE IN SMODKE. 

Sobe v najem in Lunch Room. 



Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen 1. 1891. 

t r v i , n a j v e č j i in e d i n i slovenski-
katoliški list za s lovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sv. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
Slovensko-Ameriška Tiskovna Družba 

Inkorp. 1. 1899. 
v lastnem domu, 1006 N. Chicago St. 

Joliet, Illinois. 
Te le fon i : Chicago in N. W . 100. 

Naročnina: 

Za Združene države na lete $2.00 
Za Združene države za pol \eta.$1.00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta $1.50 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

P L A Č U J E S E V N A P R E J . 

Dopis i in denarne pošiljatve naj »e 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Ill inois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na 
ročnike, da nam natančno naznanijo 
P O L E G N O V E G A T U D I S T A R I 
N A S L O V . 

Dopise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo. 

Cenik za oglase poš l jemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Establ ished 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the P o s t Off ice at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

T h e first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper for the S love-
nian Workingmen in America, and 
the Official Organ of H o l y Family 
Society. 

' Published Tuesdays and Fridays 
by the 

S L O V E N I C - A M E R I C A N PTG. CO. 
Incorporated 189,9. 

Slovenic-American Bldg., Joliet, 111. 

to n a m S lovencem čez vse ve l ja . " — 
In zope t je n a r o d o v m o d r i uči te l j učil 
n a r o d : "Vr l i Slovenci , ne pozabi te , da 
s te sini m a t e r e S lave; n a j V a m bo 
d r ago m a t e r n o b l ago : sveta vera in 
pa beseda m a t e r n a ! P r a v a ve ra bodi 
Vam luč, m a t e r n i jezik bodi V a m kl juč 
do zvel ičanske n a r o d n e omike ." 

A m e r i k a n s k i S lovenec je nos i te l j in 
r az š i r j eva t e l j naukov sv. vere in l ju-
bezni do mile mate r inšč ine . T o je bil 
in bo. 

A m e r i k a n s k i S lovenec je list, ki bi 
ga mora l i č i tat i v vsaki poš ten i s lo-
venski družin i v Amer ik i , z last i tam, 
k j e r n i m a j o s lovenske cerkve in šole, 
k a j t i naš list je t is t ih eden, ki d e l u j e j o 
ko t "pr ižnica na šega ča sa" in " šo la za 
odras le" . 

P o l e g bakci lov, ka t e r e p r e g a n j a 
moder r fe zd r avn i ška veda , i m a m o še 
h u j š e in bo l j s t rupene , ki pa ne za-
s t r u p l j a j o č loveških teles, a m p a k člo-
veško pamet , in to so p ro t i k r š čansk i 
časopis i in listi. T i s t i h se v a r u j t e , ki 
vas pod p re tvezo laž i svobode in laži-
n a p r e d k a z v a j a j o na kr ivo po t in v du-
ševno zmedo . 

A m e r i k a n s k i S lovenec je n a j b o l j š i 
naš d ruž insk i list, ke r v e d n o ub i ra po -
š t e n o po t t e r vodi m l a d e in s t a r e 1 
prav i sreči . 

Z a t o pa vsi na delo, da dobi A m e r i 
kansk i S lovenec ka r n a j v e č n a r o č n i 
kov in pož r tvova ln ih s o t r u d n i k o v ! 

V s e m naš im cen j . n a r o č n i k o m , so-
t r u d n i k o m in p r i j a t e l j e m , ki so nas 
podpi ra l i doseda j , pa se p r i s r čno za 
h v a l j u j e m o , p roseč j ih o b e n e m n j i h 
n a d a l j n j e b l a g o h o t n e pomoči . P o -
zd rav l j en i vsi! 

In zlast i p o z d r a v l j e n čas t i t l j iv i s ta 
ro s t a s lovensk ih č a s n i k a r j e v — M o n -
signor" Jos . F . Buh, ki ga B o g živi! 

X X V I . N E D E L J A P O B I N K O Š T I H . 
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O B S K L E P U 26. L E T N I K A 
A M E R . S L O V E N C A . 

S p r i č u j o č o š tevi lko sk lepa A m e r i -
kansk i S lovenec 26. le to s v o j e g a čas t -
n e g a o b s t a n k a . 

K a k o r doseda j , t a k o se b o m o trudi l i 
tudi z a n a p r e j v e s t n o in poš t eno , da 
p o s t r e ž e m o c e n j e n i m n a r o č n i k o m v 
v s a k e m oziru ka r n a j b o l j e . N e b o m o 
p reveč obetal i , a s tor i l i b o d e m o , kar 
se da sp loh .storit i v naših s k r o m n i h 
r a z m e r a h . « 

A m e r i k a n s k i Slovenec n a j bo v vsaki 
s lovensk i katol iški hiši d o b e r in zvest 
p r i j a te l j , r a z u m e n svetovalec t e r pri-
j e t en in zabaven d ružabn ik . " P o v e j 
mi, s k o m obču ješ , in povem ti, kdo 
si", pravi p r egovor . I s to vel ja tudi 
za časopis je . K a k r š n e liste č lovek či-
ta, t a k š n e g a m i š l j e n j a , takih n a z o r o v 
je. Z a t o je n e o b h o d n o p o t r e b n o , da 
š i r imo m e d l j u d s t v o d o b r e časopise , ki 
v n e t o in n e u s t r a š e n o d e l u j e j o za bla-
g o r s lovenskega n a r o d a v Amerik i . In 
k a j bi bil po o g r o m n i naši novi do-
movin i r a z k r o p l j e n i s lovenski na rod 
brez vere? Šibek t rs , k a t e r e g a bi k m a -
lu izrul v r t inčas t i vihar, , da bi se m n o -
go p r e z g o d a j izbr isa lo - l ovensko ime 
iz k n j i g e na rodov , ki so se zatekl i pod 
z v e z d n a t o zas tavo . Z vero ter naš imi 
c e r k v a m i in šo lami s to j i in pade slo-
v e n s k o l j u d s t v o v Amer ik i . Z a t o je 
tudi s ta l A m e r i k a n s k i S lovenec v e d n o 
na braniku svete vere ter je odločno 

^odbijal vse napade na ta n a j d r a ž j i za-
klad s lovenskega na roda . 

A p o s t o l s lovenski A n t p n Mar t in 
S l o m š e k je klical n a r o d u : " N a j č i s t e j -
ših čus tev č loveških in na j l epš ih eno je 
n a k l o n j e n o s t do jez ika m a t e r n e g a , či-
ga r mili glasovi so z e m l j a n e k zavest i 
spravil i . S p o m i n na zibel o t ro šk ih 
dni, na l j ub l j eno d o m a č i j o nam je milo 
to laž i lo na po tu ž iv l j en ja na šega in 
l jubezen do s v o j e g a n a r o d a m o r e in 
m o r a bit i eden n a j d r a g o c e n e j š i h bise-
r o v v č e d n o s t n e m vencu v sakega m o -
j a , " — In z o p e t : '>Med vsemi jeziki 
m o r a S lovencem n a š m a t e r n i jezik 
n a j l j u b š i b i t i !" — " B e s e d a m a t e r n a je 
vseh d o b r o t n a j v e č j a d o b r o t a . " — An-
ton Mar t i n S l o m š e k je bil, ki je prvi 
o d l o č n o zaklical v sem z u n a n j i m in no -
t r a n j i m s o v r a ž n i k o m n a r o d a : " P u s t i t e 
S l o v e n c e m dve reči, ki s ta n a m draeri 
k o t sve t le oči, ka to l i ško v e r o in pa 
b e s e d o m a t e r n o . P a d e naša p rava ve-
ra, pade tudi n a š a sreča, s m o t rd i S lo 
venci , b o m o tudi zvest i k r i s t i j an i . I n 

In z a g l e d a j o Sina č lovekovega 
pr i t i v oblakih n e b a z vel iko 
m o č j o in ve l i čans tvom. 

J ezus K r i s t u s je imel to l iko s o č u t j a 
do l judi, da je zapus t i l Svo j t r on , da 
p o s t a n e naš ZVeličar. Pr i še l je na sve t 
pon ižen in reven. K o pr ide pa d rug ič 
bo pr išel pa z vso s lavo. Vsi l jud je , 
dobr i in slabi, k ra l j i in l juds tvo , p red-
niki in podložnik i , uč i te l j i in učenci , 
s tar iš i in o t roc i , spovedn ik i in spove-
danci , duhovn ik i in p r o s t o l juds tvo , 
vsi bodo mora l i pr i t i k sodbi . Vsi Ga 
b o d o videli pri t i in n ikdo ne bo moge l 
dvomit i , da s to j i p red on im, ki ima o -
blas t soditi . S p r e m l j a l o pa Ga bo zna -
m e n j e sve tega križa, dokaz , da nas je 
odreši l , da j e vmr l za nas. N j e g o v a 
m o d r o s t bo naš la vse, ka r je bi lo skr iv-
n e g a pri nas. O n je j a g n j e Bož je , ki 
o d j e m l j e g r e h e sveta . Z a t o se ne bo 
n ikdo m o g e l pr i toži t i , da ni u s m i l j e n o 
z n j i m ravnal . 

T e d a j bo nas t a l s t rah . P rav ičn i bo-
do t r d n o stal i , hudobn i pa b o d o t repe-
tali v ve l ikem s t r ahu . 

T e d a j bo nas top i la p rva pr iča p ro t i 
nam, naša vest . K a k š n e besede bo iz-
rekel n a š jezik, da nas oprav ič i za 
p r e g r e š n e misli, besede, že l je in dela. 

D r u g a pr iča zoper nas bo p re sve to 
srce J e z u s o v o samo. K j e b o m o našl i 
kak izgovor , ko b o m o videli, da n i s m o 
mara l i z a j e m a t i iz s tudenca mi los t i in 
b lagos lova , b r e z m e j n e l jubezn i in u-
smi l j en j a . 

K a j b o m o rekli , ko n a s t o p i j o prot i 
nam take priče? 

"Gospod , " b o m o m o r d a rekli , " res , 
da sem zelo greši l , p r i poznam, p ros im 
te pa, da pomisliš^ da sem bil m lad in 
moj i s tar iš i so me s labo vzredil i . Ni 
čuda, da sem zras te l tak, kako r šen 
sem." " K a k o pa seda j , " bo G o s p o d 
odgovor i l , "ko vidiš, da je s laba vzgo-
ja zače tek s l abega ž iv l j en ja in v e n d a r 
nisi s tor i l n ičesar za svo je o t roke . Pr i -
t o ž u j e š se čez svo je s tar iše , ko se tvoj i 
o t roc i vel iko ložje p r i tož i jo čez tebe. 
S t r an z i zgovorom." 

"Še enk ra t , o Gospod , p r i p o z n a m 
vo jo k r ivdo! T o d a pomisl i , da sem 

ma lo poznal T v o j i h pos tav in greši l 
era, ker n isem vedel ." " D a greši l si, 

"ker nisi vedel in za to si greši l , ke r se 
nisi dal poučit i . Hod i l nisi ne h kr-
š čanskem nauku ne k p r id igam. Na la šč 
si hodil po 'temi, da si l ahko spovedi 
s labo oprav l j a l in se nisi m a r a l p r ip ra -
viti na smr t . " 

" O , Gospod , " bo zope t duša prosi la , 
" m o j i g reh i so š tevi lni in veliki, toda 
ne pozabi , da je č loveška vo l j a s laba, 
meso pa §e slabše." "Vem," bo rekel 
Gospod v " z a t o bi bil mora l pa rabi t i 
milost i . P r ipoznaš , <la si *lal>, v e n d a r 
si pa iskal grešn ih pr i ložnos t i , m e s t o 
da bi bežal p red n j imi . Z a k a j se nisi 
ok repčava l s sve t imi z a k r a m e n t i ; za-
k a j ti je bila mol i tev v e d n o težka. O b -
našal si se, k a k o r vel ikan, ka te r i ne po-
t r e b u j e pomoči , s e d a j se pa i z g o v a r j a š 
s s l a b o s t j o . " 

" O , Gospod , slab sem bil, a ne slab-
ši, k a k o r t i soče d rug ih . " "Al i nisi ni-
koli slišal, da je pot , k a t e r a pe l j e v 
p o g u b l j e n j e , š i roka?" 

"Res , Gospod , vse m o j e oprav ičeva -
n j e je s labo. N e k a j pa i m a m , k a r bo 
d rža lo v T v o j i h očeh . T v o j e m u na-
m e s t n i k u na zeml j i s em se spoveda l 
vseh g r e h o v . " " K j e pa je bi lo t v o j e 
k e s a n j e ? Ali si se s a m o za to spovedal , 
da si zope t greši l in grešil s a m o zato, 
da si se spovedal . T v o j e spoved i te 
tož i jo . " 

"Gospod Jezus Kristus, sodnik ži-
vih in mrtvih, vem da se ne morem o-
pravičiti. Pusti mi pa eno upanje. 

Četudi so m o j i g reh i rudeči, k a k o r škr-
lat, T v o j e svete rane so še bo l j rudeče 
K n j i m se z a t e k a m v va r s tvo . " " M o j e 
rane so krvave le iz l jubezni do tebe 
celo tvo je ž iv l jen je . Na rnil i jone l ju 
di je naš lo v n j ih zave t je , ti si je pa 
zavrge l . " 

P r e d takim sodn ikom in p r ičami ne 
bo n ikak i zgovor vel jal . Us tn ice bo 
do obsta le , p r e d n o ga bodo izgovori le . 

Sodbo , ka t e ro bo izrekel sodnik, ne 
bo m o g o č e zavreči . Človeš tvo bo lo 
čeno na dve s t rani . N a š Zvel ičar sam 
n a m je povedal , k a j bo rekel h u d o b 
n i m : " P o b e r i t e se sp red Mene, vi p ro -
kleti v večni o g e n j , ki je p r ip rav l j en 
hudiču in n j e g o v i m a n g e l j e m . " 

Pobe r i t e se — tako daleč, kako r so 
nebesa od zeml je . 

O d m e n e — svo jega S tva rn ika in 
O d r e š e n i k a . Nikol i v e č m e ne b o t e 
videli, nikol i več gledal i M o j e g a o -
bličja. Pobe r i t e se sp red Mene, od 
nebes , ange l jev , sve tn ikov >n P reb l a -
žene ma te r e . 

Vi prokle t i . Gospod , n a j ne pr ide 
T v o j e p r o k l e t s t v o na nas . 

P o b e r i t e se spred m e n e vi p rok le t i ! 
K a m ? V peklenski o g e n j — v kazen , 
s t rah , muko , v" i zgubo na jveč j e do-
bro te . 

P rav i čn im b o sodnik reke l : " P r i d i 
te ." Pr id i te , da ne bo t e več ločeni. 
" O b l a g o d a r j e n i M o j e g a Oče ta . " Pr i -
dite v svo jo čas t in vesel je . 

" P o s e d i t e " — pr id i te in vzemi te v 
last večno k ra l j e s tvo , k a t e r e g a držav 
l jan i so sveti, k a t e r e g a pos t ava je mi r 
in vese l je , k a t e r o bo t r a j a l o na veke in 
k a t e r e g a k ra l j je Bog. 

T o so neprekl ic l j ive sodn ikove bese-
de. Če bi k d o hote l zavreč i sodbo, bi 
se m o r a l pr i tož i t i na v i š j ega sodnika, 
iti k d rug i sodbi , dobi t i nove priče in 
pričet i novo i zp raševan je . T o je pa 
n e m o g o č e . Sodnik , ki j e izrekel sod-
b o j e v s e m o g o č e n in vseveden, čez ka-
t e rega se n i m o g o č e pr i toži t i , sodišče 
je na jv i š j e , pr iče so bile vse zas l išane 
in vse je v redu. S o d b o bo izvršil na j -
višj i sodnik , ka te r i ima vso moč. Ka-
k o r h i t ro izreče sodn ik sodbo, se bo 
o d p r l pekel in požr l svo je ž r t ve in rav-
no t ako se o d p r o nebeška•< vra ta , da 
s p r e j m e j o svo je o t roke . 

S t r a š n a je sodba, k a t e r o bo izrekel 
ne izp rosen sodnik , čez k a t e r e g a se ni 
m o g o č e pr i toži t i . K a j n a j s to r imo , da 
bo sodba za nas m i l o s t n a ? T r i s tvar i 
l ahko s t o r i m o : S o d i m o lahko sami se-
be, ko i z p r a š u j e m o svo jo ves t ; obso-
d imo se l ahko pri s p o v e d n e m sodišču 
in l ahko se vzdrž imo, da ne sod imo 
d rug ih ne z besedo, ne z d e j a n j e m . 
" N e sodite , da ne bos t e so jeni . " 

R E V . J. P L A Z N I K . 

KAJ N A S U Č I N A R A V A . 

P r i o b č u j e Rev. J . P lazn ik . 

Č E T R T O P O G L A V J E . 

( N a d a l j e v a n j e . ) 

Človek, stvar, katero B o g ljubi in za 
katero skrbi, je določen za večno 

veselje na drugem svetu. 

Nevern ik bo trdil , da nt t reba B o ž j e -
ga r a z o d e t j a ; vel iko jih j e celo, ka te r i 
t rd i jo , da V s e m o g o č n i sp loh ne m o r e 
razode t i resnic č loveštvu. Mis lečemu 
človeku pa ne m o r e biti nič bol j j a s n o 
in go tovo , kako r Bož j e r azode t j e . K e r 
je n e s k o n č n o popoln in vseveden , go-
tovo ve vel iko s tvar i , ka ter ih mi ne 
vemo. K d o n a j t rdi , da ne bo dal ne-
k a j Svo jega v iš jega z n a n j a S v o j e m u 
r a z u m n e m u s tvars tvu . K e r je v semo-
gočen, ni pri N j e m n e m o g o č a nobena 
reč. 

K e r je {Stvarnikov r azum n e i z m e r n o 
bo l j popoln , k a k o r r a zum v s t v a r j e n i h 
s tvar i , g o t o v o j a s n o vidi n o t r a n j o s t 
p r e m n o g i h s tvar i , ka te r ih s t v a r s t v o 
sploh ne razume. K a j Ga na j zadržu-
je , da ne bi razode l tudi resnic te vr-
ste — skr ivnos t i . T a j i t i t ake r azode te 
resnice se pravi r a v n o tol iko, kakor 
reči, da Bož j i r azum ni višj i od člove-
škega in da neskončn i S tva rn ik ni višji 
od k o n č n e g a s tvars tva . . 

Ne samo, tla je S tva rn iku m o g o č e 
razodet i t ake resnice, a m p a k je tudi 
prav in p rav ično , da j ih r azodene . 
Č loveš tvo p o t r e b u j e B o ž j e g a razode-
t ja . V s a k o č loveško b i t j e ima razum, 
ka te r i išče resnice. D o v a j a n j e novih 
resnic razvi je in i z p o p o l n j u j e r azum. 
K a j je bo l j na ravno , k a k o r da B o g po-
m a g a č loveku, da razv i je in se poslu-
žu je daru , k a t e r e g a m u je dal. T o s tor i 
z B o ž j i m r a z o d e t j e m . T u d i p r idob l je -
n j e resnice, k a t e r e ne r a z u m e m o , iz-
p o p o l n j u j e naš r azum. P r i d o b l j e n j e 
t e g a z n a n j a poveču je z n a n j e in go to -
vost , kaže n a m ve l ičas tnos t Bož jo . 

V s e v l a d u j o č a p rev idnos t je dala na 
ravne zakone , ka te r i so vdolbeni člo-
veku v srce. N a r a v n o je, da je t r eba 
te z a k o n e po ja sn i t i s p i s ano ali raz -
o d e t t o p o s t a v o Bož jo . S k o r o n e m o -
goče je, še posebno , o d k a r je č loveški 
r a zum o m e g l j e n zavo l jo greha , da bi 
človek n a t a n č n o spoznal , k a j m u vest 
n a r e k u j e in zakone nep i sane pos tave , 
b rez B o ž j e g a r a z o d e t j a . Neka te r i na j -
bol j š i duhov i s t a r o d a v n o s t i niso nikoli 
prišl i do p ravega s p o z n a n j a neka te r ih 
n a j p r i p r o s t e j š i h resnic o Bogu in m e 
rail. K a k o b i s t re r a z u m e so imeli 
m o ž j e , k a k o r ; Sokra t , P l a t o n , Aristo*. 
tel in C ice ron ! V e n d a r so živeli in 

dom. P l a t o n j e bil znan velik m o r a -
list, k l j ub t emu pa je ve r j e l v m n o g o -
božtvo. Ar i s to t e l j ev B o g je sicer vse 
vstvari l , a se ni br igal več za svet. Ali 
ni Cicero vzkl ikni l : " T r e b a je Bož jega 
znan ja , da bi č lovek spozna l p ravega 
Boga med napačn imi ! " S k l e p a m o lah-
ko, kako t ežko j e bilo za p r ip ros tega 
človeka spozna t i p ravega Boga in res-
nice n a r a v n e vere, ko tega niso mogl i 
s to r i t i celo duševn i velikani . K a k e 
nesmise lnos t i šele klat i č lovek o člove-
ku in svetu, ka te r i je na lašč zapr l oči 
luči Bož j ega r a z o d e t j a ! P rv i spodko-
pava t rd i tev d rugega . P isa te l j i si za-
s t o n j be l i jo glave cele noči, da bi do-
kazali , da č lovek ni v s tva r j en , a m p a k 
sam iz sebe. Sami sebe in d ruge ho-
če jo zadovol j i t i s p razn imi f razami , 
ka ter i s a m o zav laču je jo , mes to , da bi 
j ih pojasni l i . Z a s t o n j s k u š a j o poka-
zat i luč v svo j ih zmeden ih možgan ih , 
ker luč m o r a pr i t i od z u n a j ; luč se ne 
razvi je iz t eme. L a h k o smo pač hva-
ležni Bogu , da taki l j u d j e z b r u h n e j o 
to l iko n e u m n o s t i na dan. K d o r ni 
t em l judem enak, m o r a sprevidet i , da 
kar oni nap i še jo , je i z redno huda du-
ševna blazi lost , kada r pa us ta odpro , 
pa p ihne iz n j ih o g e n j posi rovelos t i . 
D o b r o je tudi, da p o s e b n o naše l jud-
s tvo pust i to gn i lobo v miru , da se ta 
smrad n e širi na daleč. L j u d s t v o je 
venda r tol iko dozore lo , da ne misli 
več, da je človek izobražen , če le bra t i 
zna. Ve tudi, da ni pod so lncem no-
ben a f r i kansk i d iv jak bo l j po t r eben 
izobrazbe, k a k o r u rednik i pri neka te -
rih listih in n j ihov i pomočnik i . Le 
ma lo je še l judi, ka te r i misl i jo , da se 
p o s t a v i j o z z a b a v l j a n j e m čez Boga, 
ve ro in duhovnike . Resnica je, da po-
š teni l j u d j e t ak ih medvedov sploh ne 
p o z n a j o ne, če tudi so m o r d a n j ihovi 
sosedi , ali se j ih pa s r a m u j e j o . P a č 
na ravno , B o g je pos tav i l č loveka na 
določen p ros to r , da spoznava s tvar -
s tvo in v n j e m S tvarn ika . S tva r s tvo pa 
n e h o t e s p o l n j u j e svo jo n a r a v n o dolž-
nos t . Človeka, ka te r i r u j e p ro t i Bogu 
ne pozna , ker ni na raven , ker ne spada 
v v r s t e s tvari , ka t e r e vse čas te svo jega 
S tva rn ika . Če se p r ikaže na drevesu 
m r t v a skor ja , jo ze leno d revo izloči in 
nežna s k o r j a z ra s t e čez. Drevo pa 
o s t ane m i r n o in i zpo ln ju je svo jo na-
ravno dolžnos t . T a k i l j u d j e začno ta-
k o j t rdi t i , če se j im k a j dokaže , da se 
no rca de lamo, z a n i č u j e m o n e v e d n e ; 
da bi napravi l i večj i vpliv, r eče jo seve-
da r evnega delavca. Ali je tak neved-
než, mi ga b o m o imenoval i s p rav im 
i m e n o m , surovež, res p r e z i r a n j a vre-
den. P o p o l n e g a . Z a k a j ? K e r je re-
ven? N e ! L j u d j e te v r s t e so tudi bo-
gati . N a j v e č seveda revežev, ker de-
nar in s rečo zap i j e jo . T a k človek je 
neveden in neučen , ker s am t ako hoče , 
ker se ne m a r a pouči t i . P r o s t o v o l j n a 
nevednos t pa je v e d n o kazn j iva . D o -
b r im l judem v e d n o sve tu je , da se ne 
m o r e j o poučit i , če ne b o d o brali l istov, 
ka t e r e k r p u c a j o zeleni izmečki s t a r e 
domovine . D a bi sami k e d a j k a j do-
b rega vzeli v roke, ra j š i p r e k o l n e j o 
vse. K a r p a m e t n e g a be re jo , b e r e j o z 
n a m e n o m , da bi zavijal i . T a k o je bilo 
in bo os ta lo . Ne d a j m o j im p ros to r a 
in časa, da bi nas ovirali . Mi h o č e m o 
še v e d n o i zpopo ln jeva t i naš r a zum in 
razš i r j a t i sv6je z n a n j e z na ravn imi za-
koni , r azsve t l j en imi z n a d n a r a v n o 

( N a d a l j e v a n j e sledi.) 

veš pa le e n o : sužen j si, v g r o b prodan , 
smr t i za sva ta ! 

Živio p lamen, ki pož iga je s t re 
glad t v o j pekoči , cun j e ti s t r g a n e ! 
Živio p l a m e n ! svetu v s a j hip odpre 
b e d n e t r p i n e ; 

V s a j eno u ro nep lodovi to vžge 
zate s o č u t j e v duše neskušene , 
vzame bolest i , v z a m e ti t rude vse; 
mi r ti zas ine! 

Živio p l a m e n ! Mar s ikoga vzbudi , 
ko pri r a zkoš ju s rečen , vesel sedi, 
kliče m u g l a s n o : " P u s t i smeh in slasti, 
v s t an i iz b l a t a ; 

g lavo razgal i ; vkloni do tal, d o tal 
svo j i ko len i ! Ali ne boš se bal? 
Glej, m e d p lameni b r a t je ž iv l j en je dal, 
misli na b r a t a ! " 

Dvoje zastarelih misli. 
Misel, da z o p r n o je zdravo, je vreč i 

m e d s t a ro ša ro . Zilasti zdravi lo j e 
lahko zelo kor i s tno , dasi je o b e n e m 
zelo okusno . T r i n e r j e v o amer i ško zd ra -
vilno g r e n k o vino je na jbo l j š i dokaz , 
da k o r i s t n o s t ne i zk l juču je okusnos t i . 
T r i n e r j e v o amer i ško zdravi lno g r e n k o 
v ino v e d n o pomaga , ne glede na to, 
kako z a n e m a r j e n je vaš s luča j zapeke, 
neprebavnos t i , glavoboli , r azdraž l j ivo-
sti, sp lošne s labost i . Izč is t i vam že-
lodec, pov rne zd ravo slast , pospeš i p re 
bavo in okrep i celo telo. V lekarnah . 
D r u g a zas ta re la misel je, da ni zanes-
l j ivega zdravi la za r evmat i zem, nevra l -
gi jo , bo l v led ju itd. P o s k u s i t e t a k o j 
T r i n e r ' s L i n i m e n t in kma lu bos te pr i -
znali , da s te bili v zmoti . I z v r s t e n je 
tudi za izvine, izpahe, otekl ine, t r u d n e 
mišice in noge itd. V l eka rnah . Jos . 
T r i n e r , Mfg . Chemis t , 1333-1343 S. 
A s h l a n d ave., Chicago, 111. — Adv . 
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VABILO NA PREDSTAVO 
O D L O M K I O P E R E 

Cornevillski Zvonovi 
PEVSKI KONCERT 

Komična igra "Dr. Vseznal" 
-vse to priredita-

Pevsko-dramatični odsek dr. Sv. Cecilije, 
Joliet, in dr. "Slovenija", La Salle, 111. 
v nedeljo, dne 25. novembra 1917 

Predstava se bode vršila v 

IRSKI DVORANI"SV. PATRICKA 
vogal 4. in Marquette ceste, La Salle, 111. (v novem šo l skem poslopju 

s nasproti irske cerkve. — Pričetek bode točno ob 7:30 uri zvečer. 

1. 

a) 
b) 

lučjo. 

P O Ž A R V JAMI. 

Ada N e g r i - D r . Krek . 

Vse je k o n č a n o ! — J u t r i pa s to in s to 
t rupe l zmečkan ih v e n k a j na dan zneso. 
T o bo j o k a n j a , tožnili in g rozn ih bo 
s rčnih bolezni ! 

T isoč bo us ten t r e s lo se mrz l i čno , 
ude ožgane , ki že r a z p a d a j o , 
b o d o iskala, da jih po l j ub i j o 
us ta l jubezni . 

V kupe v vozove m r t v e c e zvlečejo, 
v t e m n e zavo je č r n o ob leče jo 
če to mr l i ško , pa j o p o m e č e j o 
v skupne gomi le ; 

in nad g r o b o v e pade pozabe noč, 
roža požene in hiacint cve toč 
s t rupel mrl ičev, k a k o r bi bož j a m o č 
jih pol jubi la . 

S teb lo in k las je k r e p k o iz n j ih vzkali, 
s sokov č loveških mi r ta zazeleni , 
t iha c ipresa "kvišku ti zakipi 
v sveži m l a d o s t i . 

V n j i se bo t res la nežna s last i pe ro t , 
r a j a l bo, r a j a l svobodn i j asn i rod 
v valih vese l ja , t r a j e n bo v e d n o god 
l judske radost i . 

Sini umr l ih , — četa zavržena , 
vz ras t l a za muke , žu l j em podvržena ,— 
sold in kos k r u h a * b o s t a j ih spravi la 
spet med r u d a r j e . 

K a r z a p o r e d o m a p o j d e j o v č r n o t iho, 
v s a j a s t e rove, v j a m o se v d i n j a j o , 
v j ečo n e z m e r n o , m r a č n o , p o d z e m e l j 

sko, 
do lbs t med r u d a r j e . 

V vo t l em uda rcu m o r d a se k r a m p 
zglasi, 

ko o b oče tne but i t rh le kos t i ; 
m r a z jih p re t rese , sk lone jo k t lom se 

vsi, 
pade lopata! — —' 

mu je dajalo znanje naravne vere, ga 
ni branila pred najnesramnejšim nere-

umrli v neznanju nekaterih navadnih 
resnic naravne vere. Pomoč, kateroJ Zarod trpinov, v sem si v zasmeh, tep-

tan, 
kaj ti pomaga? zal si res in močan, 

a) 
b) 

5. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

P R O G R A M B O D E S L E D E Č I : 

Kukav ica Uglasb i l Kn i t t e l 
P o j e mešan i zbo r dr. Sv. Cecil i je, Jol ie t , pod v o d s t v o m gospe 
A. Neman icheve . 
Come w h e r e m y love lies d r e a m i n g C. F o s t e r 
W a t e r Lilies Love R. H . Buck 
P o j e žensjci zbo r dr. Sv. Cecili je, pod v o d s t v o m g o s p e A. 
Neman icheve . 

Beseda s ladka domov ina Ant . F o e r s t e r 
P o j e mešan i zbor d r u š t v a , "S loven i j e " , pod v o d s t v o m gdč. 
F r a n c e s Juvančič . 
S a r a f a n ha rm. A. F o e r s t e r 
T h e Glow W o r m 
P o j e ženski zbo r dr. Sv. Cecili je, pod v o d s t v o m gospe A. 
Neman icheve . 

P o g l e d v nedo lžno oko P . H u g . S a t t n e r 
Če tverospev , p o j o gg. F r . Završn ik , M. F. Koba l , M. R a k a r 
in M. K o m p . 

O u r Colors poje. ženski zbo r "S loven i j e " 
pod v o d s t v o m gdč. F r a n c e s Juvančič . 

G o v o r Rev. F r i n c i s Šaloven 
O d l o m k i iz opere "Cornevi l l sk i Zvonovi" . P r e d s t a v l j a in po je 

dr. Sv. Cecil i je, pod v o d s t v o m ge. A. Nemanicheve . 
I g r a " D r . Vsezna l in n j e g o v sluga Š t ipko Tiček" . Vpr i zo r i dru-

š tvo "S loven i j a" . 
Na nebu zvezde p e v a j o J. A l j až 

P o j e t a s k u p n o m e š a n a zbora dr . Sv. Cecil i je in dr. "S loven i je" . 
" T h e S ta r Spang led Banne r " . 

P o j e t a s k u p n o zbora dr. Sv. Cecil i je in dr. "S loven i je . " 
Čisti dobiček predstave je namenjen v prid novi s lovenski cerkvi. 

C e n j e n e m u obč ins tvu se t o r e j nud i r edka pril ika, n a m r e č videt i 
" p o s e b n o s t " na s lovenskem odru in to je ope ra "Cornevi l l sk i Zvonovi" . 

R a v n o t a k o boclete imeli pr i ložnos t , sl išati jo l ie t sk i pevski zbor in 
v s a k o m u r bode žal, ka te r i se ne bi vdeležil . 

V s l e d t ega se p r i j a zno vab i jo Slovenci in H r v a t i od blizu in daleč 
na t o i zvan redno pr i red i tev in p r i j e t n o zabavo. 

Vstopnina za otroke 25c, za odrasle 50c, reservirani sedeži 75č. 
N A V E S E L O S V I D E N J E K L I Č E D R . " S L O V E N I J A " . 
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NOVA MESNICA 
ŠRAJ IN SEGA 

209 Ruby Street Phone 4865 Joliet, Illinois 

i 

n 

49 Lb. sack Flour. $3.00 
Pears bushel 1.25 
Poultry Feed 100 lbs 3.85 
Veal Leg Roast 15c 
Leg of Lamb __!.18c 
Pork Loins 26c 
Smoked Pork Butts 32c 
Smoked Spare Ribs 24c 
Plate Boiling Beef ___13c 
Fresh Eggs 36c 
10 Bars White Flyer Soap _55c 
Lard 28c 
Veal Stew 14c 
Sirloin & Porterhouse Steak 18c 
Pot Roast .16 & 14c 
Round Steak 18c 
Leaf L^rd 31c 
Cal. Hams-.- 23c 

I I i 

Poleg vse vrste suhega mesa imamo tudi pol-
no zalogo grocerije in naš namen je služiti našim 
odjemalcem v popolno zadovo^jnost in po ved-
no zmernih cenah. Pridite k nam da prihranite 
denar. 
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Z A H V A L N I RAZGLAS. 

TZJEDINJENIH DRŽAVAH 
• SEVERNE AMERIKE. 

( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

Seflež: JOLIET. ILL. 
Vatanovl}6na 29. novembra 1914 

Inlcorp. v drž. 111., 14. maja 1915 
Inkorp. T drž. Pa., 5. apr. 1916 

&RU2BINO GESLO: "VSE ZA V EROSOM IN NAROD." "VSI ZA ENEGA. EDEN ZA VSE." 

GLAVNI O D B O R : 

Predsednik GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
I. podpredsednik JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St., Joliet, 111. 
H. podpredsednik. . . .GEO. WESELICH, 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa. 

I Tajnik JOSIP KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, 111. 
Zapisnikar A N T O N NEMANICH, Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, 111. 
B l a g a j n i k JOHN PETRIC, 1202 N. Broadway, Joliet, 111. 

NADZORNI ODBOR: 

JOSIP TEŽAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois. 
MATH OGRIN, 12 Tenth St., North Chicago, Illinois. 

JOSIP MEDIC, 918 W. Washington St., Ottawa, I1L 

FINANČNI IN POROTNI ODBOR: 

S T E F A N KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois. 
•JOHN JERICH. 1026 Main St., La Salle, Illinois. 

J O H N J. ŠTUA, Box 66, Bradley, Illinois. 

GLASILO: A M E R I K A N S K I SLOVENEC, JOLIET, ILL. 

**AJEVNO D R U Š T V O ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. člani(icami) v 
kateremkoli mestu v državi Illinois in Pennsylvania z dovoljenjem glav-
nega odbora. Za pojasnila pišite tajniku. 

V* pisma in denarne pošiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritožbe 
•e naj pošljejo na 1. porotnika. 

Predsednik Wilson poziva k molitvi 
za uspeh orožja in omenja mnogo-

tere blagodare vkljub vojni. 

°DLOČNE B E S E D E DR. RYBARA 
ZA Z E D I N J E N J E JUGO-

SLOVANOV. 

j 

Jube. Povdarjal i so nasprotno toliko 
°iločnejše svoje zahteve po zedinjenju 
Vseh Jugoslovanov v neodvisno na-
*j°<lno državo ter odkri to povdarjali , 
j* bo prišla rešitev od zunaj, ako ne 

f 0 Avstrija sama ugodila njih zahte-
am. 

.. Jugoslovani se ne dajo več zadovo-
. J s samimi obljubami, kakor je re-

g i j a ustave, zlasti še, ker je bilo iz 
|j°Vorov nemških poslancev razvidno, 

a so voljni dovoliti Jugoslovanom 
mrvico pravice, ki bi niti ne pri-

v poštev. Zadovoljili bi se samo 

Ugoslovani se ne zadovolj i jo več s 
koncesijami.—Doli z dualizmom!— 

Prot i vsaki vladi za uresničenje 
jugoslovanskega programa. 

Za temeljito revizijo ustave. 

je avstri jska vlada uvidela, da ne 
"lore z grožnjami pridobiti jugoslo-
yanskih državnih poslancev, jih je za-

vabiti z obljubami, češ, da se bo 
^ a v n a ustava revidirala, tako da bo-

tudi oni prišli do svojih pravic. 
"joda preslepiti se niso dali, kaj t i ve-
deli so dobro, koliko vel jajo take ob-

ako bi se zrušil dualizem in da 
1 bili oni zedinjeni po narodnostnem 
, ®caju, ne oziraje se na deželne in 

*&vne meje. 
. ^ taki temeljni spremembi ustave 

govoril v dunajskem par lamentu 1 

. °vcnski poslanec dr. Otokar Rybar ' 
J afno in odločno: 
^ Gre za gradnjo največjega pomena, ! 

., Pa za krpucanje. Temel jno revi-
jo hočemo, novo zgradbo. Okraj i 

^ ' ( ' e jo poslednji na vrsto. Pred ne-
'ko leti bi nas kaj takega še zado-

j, J'lo, danes pa nam to ni več dovolj. 
, ^ JUKU nimamo spoštovanja napram 

"' , 0 Z v a n i m zgodovinskim političnim 
. l v"lualitetam, ne poznamo provin-Mah 

ialn, 
n e 8a patriotizma. Naše provinci-

t ^ n e meje so se menjale vsako stole-
t
 večkrat. Druga stvar pa je s sta-
, avnimi državnimi tvorbami, kakor-

a J® Češko ali Tirolsko, ki se ponaša 
staro zgodovino. Dežele naj se raz-

'JO, toda pri tem se naj ozira na 
? l " o g r a f s k e meje, tako da bodo deli 
jj z e n i po narodnostnem značaju. 
d t

e i n c i Pravijo, da bi bilo to rušenje 
Po'aVe'. K a v n o " " p r o t n o je res: to 
d 4

m f n i s ? " 1 0 z , a K a » j e onega, kar spa-
|. skupaj in spajanje vsega v eno ve-

celoto. 
•j. 

t f c , e u , e l j i t a revizija ustave bi bila po-
še iz dveh drugih razlogov. 

<Ja„0l0Ž^ B o s " e in Hercegovine še 
e s » ' dovolj jasen. Parlament že 

a n . e s v z e l naznanje aneksije 
a1 /,nC 111 * ' e r c egovine . Tu imamo tri-
^ »m. Bosanci niso državljani, tem-
H U11° I ) rebivalci. Ako ne uredimo 

razmer, bo ostala Bosna in Her-
,®°vina 

^ I Q A J . . « 

tit | J e m ' " iz trebl jenjem prebivalstva 
O r n o rešili bosenskega problema. 

^"alizem največja nesreča za 
monarhijo. 

b0 , r U g i r a z l ° g za temelj i to spremem-
s t a v e leži v — dualizmu, katerega 

i » o n a
m p . S m a t r a t i 7 a na jveč jo nesrečo 

H a k V c e l i zKO(lovitii ni večje 
^'iist ' k a k o r o n a i z l e t a 1 8 6 7 ' l z 

žavi k
V C n e države ste nastali dve dr-

' i r ^ ' 8 t e ( l o , ) i l i v zadnjem času svoj 
>iiS(!

 V r a z l ' č n i h grbih. Kl jub geslu: 
'Cr«K;i 1- i tCr C t i n d ivl»ibi l i ter" , ka-
\ d n

n o s i t a »rb, smo vendar z vsa 
Vsi t J bolj separirani in razdeljeni. 

nevarna točka Evrope. Z li-

tega smo oropani v te j državi 

edinstvene državne volje: imamo ogr-
sko državno voljo in morda avstri jsko 
državno voljo, n imamo pa edinstvene 
državne volje, kakor na primer na 
Nemškem. To nam jasno dokazujejo 
delegacije. In ako Tisza pravi, da se 
je dualizem izkazal, moramo reči, da 
je to resnica, toda samo za Madžare. 

Rešitev od zunaj. 

Vsled tega moramo rušiti temelje 
dualizma. Želimo, da se Avstri ja jači, 
toda to je mogoče samo na ta način, 
katerega vam mi kažemo. Ako se ne 
bo to posrečilo, bodo narodnostne bor-
be še bolj vsplamtele, in tedaj se ne 
smete čuditi, ako se pojavl ja jo glasovi, 
da bo prišla rešitev — od zunaj. Mi 
tega ne želimo, pričakujemo pa, da bo 
prišla rešitev iz države, kar bo odvisno 
od treznosti in obzirnosti, s katero je 
treba razmotrivati naše načelne narod-
ne zahteve. 

Ministrski predsednik je pozval da-
nes k sebi predsednika Jugoslovanske-
ga kluba ter ga vprašal, ali mislijo Ju-
goslovani resno sodelovati pri reformi 
ustave. Dr. Korošec je odgovoril, da 
ne odreka naš klub sodelovanja, tem-
več da nasprotno želi sodelovati na 
reformi ustave v smislu svoje državno-
pravne deklaracije. Po t rebno pa je, 
da uvažujejo merodajni krogi naše na-
čelno stališče." 

Vse stranke združene. 

O položaju in o delovanju jugoslo-
vanskih poslancev v avstri jskem parla-
mentu je podal dr. Rybar obširno po-
ročilo na seji zaupnikov tržaškega po-
litičnega društva Edinost. Kakor po-
roča tržaška Edinost , je poslanec Ry-
bar na jpre j razpravljal o vprašanju 
prehrane, nato pa raztolmačil notranj i 
položaj, baveč se zlasti z razmerami v 
Jugoslovanskem klubu. Povdarjal je 
veliki pomen dejstva, da so se vsi ju-
goslovanski poslanci brez razlike 
strank, vere in političnega prepričanja 
združili v en klub, v Jugoslovanski 
klub, kar je toliko značilnejše, ker je 
še do pred kratkem veljala sama bese-
da "jugoslovanski" za veleizdajo. Zdru 
ženje pod tem imenom je velika prido-
bitev za Jugoslovane. Spominjamo se, 
da so bili hrvatski pravaši še leta 1907. 
proti zvezi Jugoslovanov. Hoteli so, 
da se nazivajo Južni Slovani, ne pa 
Jugoslovani. Sedaj pa so premagane 
vse težkoče, in tako se nahaja v klubu 
največji radikalec dr. Smodlaka poleg 
duhovna Periča, Ki zastopa katoliški 
program. Vse neodločnosti so bile 
premagane, da bi se pomagalo narodu. 
Treba pa je bilo rešiti še težje vpraša 
nje, namreč, pridobiti vse te osebe, ta-
ko različnega mišl jenja za en sam kon-
kreten program. In tudi v tem se je 
dosegel vspeh. 

Za uresničenje programa. 

O tem programu se je izrazil dr 
Rybar : 

"Že prej so se nahajale med nami 
stranke, ki 80 ostale na stališču hrvat-
skega državnega prava, na podlagi ka-
terega so dospeli Habsburžani v teh 
deželah do vlade, potom svobodnega 
narodnega glasovanja. Mi pa smo sto-
rili še več. . . (Zaplenjeno) postavili 
smo se na demokratsko revoluc ionar-
no stališče narodnostnega načela, izre-
kli smo se za združenje vseh Jugoslo-
vanov na podlagi hrvatskega državne-
ga prava, kar je izzvalo veliko navdu-
šenje, kakor na Hrvatskem, tako v 
Bosni in Hercegovini pri vseh stran-
kah brez razlike vere. Ne sme pa o-
stati samo pri besedi. Treba je storiti 
vse, da se uresniči ta naš program. 

Mogoče je, da ne mislijo na mero 

Predsednika Wilsona razglas o Za-
hvalnem dnevu, ki ga bodemo obhaja-
li v četrtek, dne 29. novembra, se glasi: 

"Dolgo je bil častit običaj našega 
ljudstva, obrniti se v sadonosni jeseni 
vsakega leta v slavitvi in zahvali do 
vsemogočnega Boga za njegove mno-
gotere blagodare in milosti, izkazane 
nam kot narodu. Temu običaju lahko 
sledimo celo sedaj sredi žaloigre sveta, 
pretresenega po vojni in neizmerni 
nesreči, sredi žalosti in velike nevar-
nosti, kajt i celo sredi temote, ki se je 
zgrnila okrog nas, lahko vidimo velike 
blagodare, ki nam jih je dodelil Bog, 
blagodare, ki so boljši nego zgolj mir 
duha in blagostanje podjet ja . 

Oboroženi proti trinoštvu. 

"Dana nam je bila priložnost, služiti 
človeštvu, kakor smo nekdaj samim 
sebi na veliki dan našega proglašenja 
neodvisnosti, ko smo dvignili orožje 
proti trinoštvu, katero je ogrožalo go-
spodarja in poniževalo ljudi vsepov-
sod, in združili smo se z drugimi svo-
bodnimi narodi v zahtevi, da dobe vsi 
narodi na svetu to, kar smo tedaj zah-
tevali in dobili za nas .same. 

"Na ta dan razodetja naše dolžnosti, 
da branimo ne le naše lastne pravice 
kot naroda, marveč da branimo tudi 
pravice svobodnih ljudi po vsem svetu, 
nam je bil v polni in navdušujoči meri 
zajamčen sklep in duh zedinjenega na-
stopa. Združili smo se v enem duhu 
in namenu. Nova moč skupnega po-
sveta in skupnega dejanja se je razo-
dela v nas. 

Nova luč sveti krog nas. 

"Posebno moramo zahvaliti Boga, 
da v takšnih okoliščinah, sredi največ-
jega podjet ja , ki se ga je kdaj lotil člo-
veški duh, imamo, če le pametno in 
umno gospodarimo, v izobilju vsega, 
s čimer lahko zalagamo potrebe tistih, 
ki iso združeni z nami, in naše lastne. 
Nova luč sveti okrog nas. Velike dolž-
nosti dneva vzbuja jo novega in večje-
ga narodnega duha v nas. Nikdar več 
ne bomo razdeljeni ali se čudili, iz 
kakšne tvarine smo narejeni. 

" In ko pa izrekamo zahvalo za te 
stvari, prosimo tudi vsemogočnega 
Boga, da bi se v vsej ponižnosti duha 
vedno ozirali vanj za vodstvo; da o-
stanemo stanovitni v duhu in namenu 
službe; da bi njegova milost vodila na-
šega duha in jačila naše roke; in da bi 
v njegovem primernem času svobodo 
in varnost in mir in tovarištvo skupne 
pravičnosti imeli zajamčene vsi narodi 
na zemlji. 

Dan molitve 29. nov. 

"Zatore j jaz, Woodrow Wilson, 
predsednik Združenih Držav ameri-
ških, s tem določam četrtek, 29. dan 
novembra t. 1., kot dan zahvale in mo-
litve ter vabim ljudstvo po vsej deželi, 
da se tega dne zdrži svojih navadnih 
opravil ter v svojih domih in prostorih 
bogoslužja zahvali Boga, velikega vla-
darja narodov. 

'V potrdilo tega sem se spodaj last-
noročno podpisal in sem dal pritisniti 
pečat Združenih Držav. 

"Dano v District-u of Columbia dne 
7. novembra v letu našega Gospoda 
t isočdevetstosedemnajstem in neodvis-
nosti Združenih Držav ameriških sto-
dvainštiridesetem. 

W O O D R O W W I L S O N . 
Po predsedniku: Robert Lansing, 

državni tajnik. 

dajnih mestih pošteno. In ka j bi bilo 
potem? Odgovor je jasen: stopili bi v 
največjo in na jmočnejšo opozicijo ter 
bi se vsaki vladi pripetilo isto, kakor 
Clam-Martinicu, proti kateremu so se 
združile vse nenemške narodnosti ." 

Zaupniki političnega društva Edi 
nost so po dr. Rybarevem govoru spre 
jeli resolucijo, v kateri izražajo za-
hvalo Jug. klubu za smelo, složno in 
smrtno delovanje na podlagi znane 
jugoslovanske deklaracije, ki je z naj-
večjo jasnost jo in odločnost jo označila 
"naše skrajne narodne cilje, od kate-
rih uresničenja je odvisna naša bodoč-
nost". — Jugoslovenski Svijet. 

Židje v gališki advokaturi. 

V Galiciji silno raste vpliv in moč 
židovstva. Najbol j se to pozna rrted 
inteligentnimi stanovi, zlasti v advo-
katuri, ki bo postala v kratkem izklju-
čna domena Židov. Koncem leta 1912 
je bilo v celi Galiciji 1436 advokatov, 
in sicer 512 kris t janov ter 924 Židov. 
V vzhodni Galiciji je razmerje krščan-
skih advokatov do židovskih še islabše, 
kajti dognano je, da pride na 10 kr-
ščanskih advokatov nič man j kot 21 
židovskih. Potemtakem sta več kot 
dve tret j ini vseh odvetnikov v vzhodni 
Galiciji židovski. Največ židovskih 
advokatov je v okraju Sambor (nad 78 
odstotkov). Lvov sam ima 123 kr-
ščanskih odvetnikov, židovskih pa 204. 
V Krakovu je med odvetniki 56 kri-
s t janov ter 99 Židov. 

t 
Zahvala. 

Povodom bridke izgube našega iskre-
no ljubljenega soproga, oziroma očeta, 
gospoda 

M A T T H E W Š T U K E L 
kamenoseka, 

došlo nam je toliko tolažilnih doka-
zov srčnega sočutja, da smatramo za 
pri jetno dolžnost, izreči vsem, ki so 
se nas na kakršenkoli način spomi-
njali, svojo naj iskrenejšo zahvalo. Zla-
sti srčno se zahvaljujemo častitim du-
hovnikom, kateri so nam nepozabnega 
pokojnika tolažili v njegovih zadnjih 
dneh in med boleznijo. Potem se za-
hval jujemo g. Johnu Longflosu, ki ga 
je prišel vsaki teden prostovoljno brit. 
Po tem Mr. in Mrs. Čulik, ki sta mu 
bila vedno na strani, ter vsem prija-
teljem in sorodnikom, ki so ga obisko-
vali v zadnjih dnevih in ob smrti. 
Vsem Bog poplačaj l jubezen! 

Joliet, 111., 4. nov. 1917. 
Catharine Štukel, žena, in otroci. 

Ozebline. 

Ako se napravijo vsled ozeblin ote-
kline na rokah, nogah, nosu, ušesih, je 
silno neprijetno. Zdravilo zoper to je 
čisto preprosto: V steklenico vrzi ne-
koliko zrnec celega popra. Nalij na-
to do polovico vinskega cveta, dobro 

zamaši ter pusti, da stoji dva dni na 
gorkem prostoru na peči. Tekočina 
se potem dobro zmeša in se lahko ta-
koj rabi tako, da se z n jo oteklina te-
melji to odrgne. To ise mora seveda 
vsak dan večkrat ponoviti. Če je zdra-
vilo starejše, bolje in hitreje učinkuje. 
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Nova telefonska knjiga se bo 
kmalu tiskala. 

Ali je vaše ime prav vknjiženo? 
Ali se nameravate seliti? 

Bell telefonska knjiga je najpriročneja za poiskati naslov« 
in drugo. Lahko nam pomorete, da bo vedno popolna. 

Ako imate kako premembo, javite isto takoj. 

Telefonajte nam danes. 

CHICAGO TELEPHONE COMPANY 
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M ORE FOR YOUR MONEY AT THE 

BOSTON STORE 
Founded By M. A. Felman in 1889 ' 

219-221-223 Jefferson Slreet..Joliet III. Phone,Private Exchange 766 

Zahvala. 

S hvaležnim srcem se zahvaljujem 
vsem onim mnogoštevilnim prijate-
ljem in prijatelj icam za Vašo naklo-
njenost , ki ste mi jo izkazali tekom 
moje bolezni oziroma težke operacije, 
ki sem jo hvala Večnemu Bogu srečno 
prestala v bolnišnici sv. Jožefa. S tem, 
da ste me obiskovali in darovali vsa-
kovrstnih rož in cvetlic, ste mi delali 
kratek čas, da sem ložje prenašala svo-
je bolečine. Is totako se iz srca za 
hvaljujem našim častitim duhovnikom, 
Rev. J. P l e / i i k u in Rev. J. Plazniku 
ker so me velikokrat obiskali ter skr-
beli za moj dušni blagor. Na j Vam 
ljubi Bog s totero povrne Vaš trud in 
naklonjenost ter Vas vse skupaj pre-
srčno pozdravl jam sedaj doma iz bol-
nišnice, ker se hvala Bogu prav dobro 
počutim. 

Joliet, 111., 20. nov. 1917. 
Mrs. Marija Stonich in družina. 
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čudežna razprodaja svilnatih, 
Satin in Serge oblek. 

Imamo silno zalogo $18 do $ 3 0 vrednih oblek v treh zalogah 

$9 .95 , $12.95 in-$16.95 
Ta razprodaja oblek je izvanredna za vsako žensko, da si omisli obleke, katere 
rabi za zimsko sezono. Ta razprodaja je novi čas, ko ima vsaka zopet priliko, da 
dobi več in boljše za svoj denar kakor kjerkoli drugje. Le s pomočjo velikih tvor-
nic nam je mogoče ravno pred zimsko sezono ponuditi občinstvu to blago po tako 
nizkih cenak, ko jih nudi naš sample line oblek za ženske. Obleke so lepo skro-
jene, in so okrašene po novi modi za to zimo, da sigurno najdete ravno tako obleko 
kot si jo omislite. Ekstremno nizke cene po $9.95, $12.95 in $16.95 za te krasne 
obleke, katere so bile skrojene, da se bodo prodajale po $18 do $30, bodo gotovo 
hitro pošle, ker vsakdo gleda, da si hrani denar, če mogoče. 
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Razprodaja Bluz 
katera vas bode prav gotovo zanimala. 

~ $6 .50 Georgette Bluze $3 .95 
Največja vrednost-nenadomestljiva mada, so naše fine Georgette Silk Crepe in 
flesh and ivory white so te naše bluze. Spredaj so lepo okrašene, s spičami in 
effective beading. Ovratnikiki so veliki in obrobljeni s Venice Lace, rokavi so po-
polnoma dolgi, se lepo podajejo in imajo flare zapestme. Posebno fino blago, 
vredna $6.00 in $6.50, in zdaj jih bomo prodali dok zaloge ne poide po $3.95 

S. & H. Trading Stamps zastonj 
s vsakim nakupom za 10c ali več v BOSTON STORE 

Double Stamps vsak torek in petek. 
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IMALil Y I T E Z 
(PAN VOLODIJEVSKI.) 

Zgodovinski roman, ft ft Spisal H. Sienkiewicz. 
Po poljskem izvirniku poslovenil Podravski. 

(Dal je . ) 
Kris t ina je zrla v nebo in premišl ja-

la, ka j n a j mu odgovori . Naposled 
reče: 

"Ali pa n a j naznaniva l judem svoj 
sklep?" 

" K a k o to?" 
" S a j vendar odidete črez nekoliko 

dni ." 
"Das i ne rad — moram." 
"Jaz še zmerom nosim črno obleko 

po očetu. Čemu n a j bi se izpostavl ja-
la l judem? N a j o s t ane ' sk l ep m e d na-
ma, n a j l judje ne zvedo zanj , dokler 
se, gospod Mihael, ne vrne te iz Rusije. 
Ali je prav tako?" 

"Ali n a j tudi sestr i ne povem niče-
sar?" 

"Sama ji povem, toda šele po vašem 
odhodu." 

" A gospodu Zaglobi?" 
"Gospod Zagloba bi na meni brusil 

svoje dovtipe. Bolje, da mu ne rečem 
ničesar! Barbka bi mi tudi oči tala; sa j 
je v pos lednjem času nekamo čudna in 
tudi slabe vol je kakor še nikoli. Bolje, 
da j i ne povem ničesar." 

O b tem Kris t ina novič pogleda kvi-
šku ter reče: 

" B o g bodi na j ina priča, l jud je pa n a j 
ne vedo za nič." 

"Že vidim, da je tvo j razum enak 
tvoj i lepoti. Dobro. Bog bodi naj ina 
priča — amen! Opr i se ob m e n e z 
roko, zakaj ko je dogovor sklenjen, 
sva že kakor mož in žena. Ne bo j se. 
K o bi se tudi hotel drznit i k a j takega, 
kar sem se drznil včeraj , ne morem, 
ker moram paziti na k o n j a ! " 

Kris t ina us t reže n jegovi želji. 
O n p£ ji reče iznova: 
"Kadarkol i bova sama, me kliči s 

krs tn im imenom." 
" K e r pa se to prav ne u jema;" reče 

ona nasmehoma, "se nikdar ne drznem 
kaj takega." 

"A jaz sem se že drznil." 
"Gospod Mihael je vitez, gospod Mi-

hael je pogumen človek, vojak je." 
" L j u b l j e n a m o j a Kris t ina!" 
" M i h . . . " 
T o d a ni se drznila izgovoriti , nego 

si je zakrila roke z mufom. 
Na to sta krenila proti domu, toda 

na poti nista govori la mnogo . Šele 
pred vrat i jo vpraša Volodi jevski : 

in znal, toda ves dan je bila ne jevo l jna 
in zlobna. 

"Mihael ," reče po. obedu Zagloba 
"ti odideš, Ke t l ing pa se vrne, preden 
zopet prideš; to pa je čudovito ličen 
človek. Ne vem, kako se bodo imeli 
mladi, toda zdi se mi, da bodo zal jub 
Ijeni do ušes, preden se vrneš." 

"Dobro ! " odgovori Volodijevski . 
gospodično Barbko ga takoj oženimo. 

Barbka upre v a n j oči in reče: 
"A zakaj se, gospod, ne meni te toli-

ko za Kris t ino?" 
Volodi jevskega spravi jo te besede v 

zadrego. 
"Vi, gospodična, še ne poznate Ke t̂-

lingove moči, toda spoznate jo." 
"A zakaj na j je ne bi spoznala Kri 

stina? Saj vendar ne pojem jaz : 
Pa brez opore 
Dekle ne more 
S t re lom otet i srca." 

Sedaj je bila zopet zmedena Kris t i 
na, mlada zbadlj ivka pa je nadal jevala 

"Sicer pa napros im gospoda Novo 
veškega, n a j mi posodi svoj ščit, toda 
ne vem, s čim se bo branila Kristina, 
kadar pride vrs ta nan jo?" 

Volodi jevski se je že zavedel t e r 
odgovori l nekamo s t rogo : 

"Mogoče, da izumi kaj , s čimer se 
bo branila bol je od vas." 

"A kako?" 
"Ker ni tako prešerna, nego dokaj 

razsodnejša od vas." 
Zagloba in gospa s tolnikova sta si 

mislila, da se kodras t i "ha jduček" ta 
koj postavi v bran, toda na n j i ju veli 
ko čudenje povesi "ha jduček" glavo 
nad krožnikom in e črez neka j časa 
t ihim g lasom: 

"Ako se huduje te , gospod, prosim 
vas in Krist ino, da mi o p r o s t i t a . . . " 

X I . 

"A p r e d v č e r a j š n j i m . . . v e š ! . . . Ali 
ti je bilo močno žal?" 

"Bilo me je sram in tudi ža los tna 
sem bila, toda č u d n o . . . " doda tiše. 

I n t ako j napravi ta resne obraze, da 
ne bi nihče spoznal, ka j se je zgodilo 
med nj ima. 

T o d a bila je to nepot rebna oprez-
nost , zaka j nihče se ni menil zanja . 

Zagloba in gospa stolnikova sta si-
cer pri tekla v vežo napro t i paroma, ki 
sta se vrnila, toda nj i ju oči so bile o-
brn jene zgol j na Barbko in na Novo-
veškega. 

Barbka je bila vsa rdeča, niso pa ve-
deli, ali od mraza, ali od gin jenos t i ; 
Novoveški pa je bil videti kakor za-
s t rupl jen . T a k o j v veži se je jel po-
slavljat i od gospe stolnikove. Zaman 
ga je pridrževala, zaman mu je prigo-
var ja l tudi Volodijevski, ki je bil k a j 
dobre volje, n a j os tane pri večerji . Iz-
govar ja l se je s službo ter odšel. 

Gospa stolnikova je. brez besed po 
ljubila Barbko na čelo, in ta je t ako j 
zdir ja la v svojo sobo ter se vrnila šele 
k večerji . 

bele drugega dne jo vpraša Zagloba, 
ko jo zaloti samo: 

"A kaj, hajduček, Novoveški je bil 
včera j , kakor-bi bilo treščilo van j ? " 

"Aha!" odgovori deklica, pokima z 
glavo in pomežikne z očmi. 

" P o v e j mi, k a j si mu rekla?" 
"Vpraša l me je naravnost , ker je to 

odločen človek, pa tudi jaz sem m u 
odgovori la naravnost , ker tudi jaz ni-
sem omahl j ivka, ka j ne?" 

" I zv r s tno si napravila. Daj , da te 
o b j a m e m . K a j pa on? Ali se je dal 
odb i t i t ako k ra tko?" 

"Vpraša l me je, ali ne bi mogel 
sčasoma ničesar doseči. Pomilovala 
sem ga, toda ne, iz tega ne more biti 
nič!" 

N a t o se ji razšir i jo nosnice, po tem 
pa jame nekamo zamiš l jeno s tresat i z 
glavo. 

" P o v e j mi svoje vzroke!" ji reče Za-
:globa. 

" T o je tudi on zahteval od mene, to-
d a zaman ; nisem jih povedala n jemu, 
pa j ih tudi ne povem komu drugemu." 

"Morda , " reče Zagloba, zroč ji po-
ža rno v oči, "nosiš nekako skr i to l ju-
bezen v srcu! K a j ne?" 

"Vraga , ne pa l jubezni!" odgovor i 
Barbka. 

Rek.ši plane pokoncu in j ame ponav-
ljati hi tro, kakor bi hotela zakriti svo-
jo zadrego : 

Nejčem gospoda Novoveškega! — 
Nečem gospoda Novoveškega! Nečem 
nikogar . Zaka j me nadleguje te? Za-
ka j me nad legu je jo vsi?" 

In zdajci 6e razjoče. 
Zagloba jo je tolažil , kakor je vedel 

Volodijevski, ki mu je bilo dano na 
voljo, n a j gre, k a m o r hoče, je odpoto-
val na eŠns tohov in na Aničin grob. 
Iz jokavši nad n j im ostale solze, je od 
rinil dalje, a ob oživl jenem spominu 
na pokojnico mu je prišlo na misel, da 
je bila ta t a jna zaroka s Kris t ino pre-
zgodnja . Čutil je, da imata žalost in 
otožnost v sebi neka j svetega in nedo-
taknega, kar je t reba puščat i z mirom, 
dokler se sami ne razprši ta kakor me-
gla po neizmernem pros t rans tvu; Dru-
gi so se sicer, ko so obvdoveli , ženili 
črez mesec dni ali črez dva meseca po 
soprogini smrti, toda ti niso hodili h 
kamedulskim menihom in tudi jih ta 
nezgoda ni zadela na pragu sreče, po 
dolgih letih pr ičakovanja . Sicer pa, 
ako pros taki niso spoštovali svetost i 
otožnost i , ali se je bilo morda pr imer-
no ravnat i po njih zgledu? 

Volodijevski je potoval v Rusi jo in 
ves čas ga je grizla vest. T o d a bil je 
toliko pravičen, da je vso kr ivdo za-
vračal nase in da ni dolžil Kristine. 
Kajpada , mnogoštevi lnim vzrokom ne-
mira, ki so ga mučili, se je pridružila 
še bojazen, ali Krist ina v globini svoje 
duše ne tolmači slabo te naglice. 

"Sama bi gotovo ne ravnala tako," 
je dejal Sam sebi Mihael, "ker pa je 
velikodušna, b ržkone tudi pri drugih 
vidi duševno velikost." 

In obhaja l ga je strah, češ, ali se ni 
zdel Krist ini majhen . 

Vsekakor je bil ta strah prazen.' Kri-
stini ni bilo mnogo do Mihaelove ža-
losti in kadar je p remnogo govori l o 
nje j , ji ni zbujal zgol j sočutja , nego 
je še dražil n j eno samol jubje . Ali o-
na, še živeča, ni v redna toliko, kolikor 
pokojnica? Ali je bila sploh tako malo 
vredna, da je utegnila poko jna Anica 
biti n jena tekmovalka? Da je bila go-
spodu Zaglobi znana ta* ta jnos t , bi bil 
go tovo pomiril Mihaela, češ, da žen-
ske druga do druge ne pozna jo m n o g o 
usmiljenosti . 

Ko je odšel Volodijevski, se je tudi 
Krist ina čudila temu, kar se je bilo 
zgodilo. Na poti v^Varšavo, k j e r še 
nikdar ni bila, si je bila predstavl ja la 
ondil ž ivl jenje doceila drugače!. Na 
zbor in na volišče se snidejo škofovski 
in veljaški dvori, odlični vitezi prihite 
od vseh s trani l judovlade. Kol iko bo 
tam zabav in trušča, in sredi te mno-
žice vi teštva se prikaže "on" , nekak 
doslej nepoznan vitez, kakršne samo 
dekleta vidijo v snu; vname se mu do 
nje l jubezen, ki ji jo razkri je , popeva-
joč s plunko v roki pod o k n o m ; vse-
kakor pa bo moral dolgo l jubit i in zdi-

ga tega, kar kakor majn ikov sen, ka 
kor čarobna pravljica, kakor von java 
cvetke omami človeka, od česar 
zardi lice, po čemer utr ipl je srce 
drhti telo. 

Tu je bila samo lična hišica zunaj 
mesta , v n j e j gospod Volodijevski, na 
to je prišla zbližatev — in — dovolj 
Vse je zibnilo kakor mesec, ki ga za 
krije oblak. Ako bi bil Volodijevski 
dospel proti koncu bajke , bi bil bol j 
zaželen 

Krist ina, večkrat premiš l ju joča n j e 
govo slavo, je začutila, da ga jako ljubi 
zaradi njegovih vrlin, ki so ga naredile 
za s t rah sovražnikov in ponos l judo 
vlade; samo to se ji je zdelo pri tem 
da jo je nekaj minilo, da jo zadeva ne 
kaka krivda, ki jo je zakrivil on, še 
bol j pa ta n a g l i c a . . . 

O n a naglica je bila to re j za oba ka 
kor peščeno zrno na srce, in ker sta se 
oddal jevala čimdalje bol j drug od dru 
gega, j ima je pr ihaja l ta pesek nekamo 
nadležen. V človeških občutkih več 
krat zbada nekaj kakor trn, kar se sča 
isoma zgoji, ali pa tudi zagnoj i čimda 
lje bolj. Na js i bi bila to na jveč ja lju 
bežen, človeku provzroča vsekakor le 
bolest in grenkobo. Toda med nj imi 
je bilo še daleč do bolesti in grenkobe 
Zlasti Volodi jevskemu je bila Kris t ina 
sladek in pomi r j a joč spomin, ki ga je 
spremlja l povsod, kakor spreml ja sen 
ca človeka. Mislil si 'je, da mu bo tem 
dražja, čim dal je bo od nje, da bo 
tem bolj koprnel po nje j . N j e j pa se 
je zdelo ž ivl jenje doka j bolj dolgočas 
no, zakaj v Ket l ingovo hišo ni bilo več 
nikogar, odkar je bil odšel mali vitez 

Gospa s to ln ikova je pričakovala mo-
ža; štela je dneve do volitve ter govo 
rila samo o n jem. Barbka je bila sla 
be volje. Zagloba jo je dražil, češ, da 
ža luje po Novoveškem, ki ga je zapo 
dila. Bila bi sicer vesela, ako bi bil 
prišel vsa j op, toda dejal j e : "Tu ni 
zame ničesar," ter je odšel kmalu za 
Volodijevskim. Zagloba se je tudi že 
odpravljafc k Skretuskim, češ, da mu je 
dolgčas po fant ih ; toda, kakor je na 
vada s tar im l judem, je odlagal odhod 
od dne do dne. Barbki pa se je opra-
vičeval, da je ona vzrok n jegovega od-
lašanja, da se je zaljubil van jo in da 
namer j a naprosi t i n j ene roke. 

Zato pa je delal družbo Kristini , ka-
dar s ta šli gospa Makoveška in Barbka 
v vas k soprogi podk l jučar ja levovske 
ga. Kris t ine ni bilo nikdar pri tem 
posetu, zaka j gospa podključarica ob 
vseh vrlinah ni mogla t rpet i Krist ine. 
Pogos toma je odrinil tudi Zagloba 
Varšavo, prebil ondi v veseli družbi do 
drugega dne ter se pijan vračal do 
mov. Tak ra t je ostala Krist ina popol-
noma sama in se v osamelost i zabava-
la s tem, da se je spominja la Volodi-
jevskega kakor tudi tega, k a j bi se bilo 
utegnilo zgoditi, da se še ni zvršila 
ona zaroka z Mihaelom. Da, v takšnih 
t renutkih se ji je pojavl jal večkrat oni 
neznani Mihaelov tekmec, oni kra l je-
vič iz p r a v l j i c e . . . 

Ko je nekoč sedela pri oknu ter na-
mišl jena zrla na vrata v sobano, na 
katero je padal blesk zaha ja jočega 
solnca, so se zdajci zaslišali kragul j -
čki na naspro tn i s t rani hiše. Kris t ina 
je mislila, da se je gospa Makoveška 
vrnila, to re j je to ni zdramilo iz za-
mišl jenost i in niti oči ni odvrnila od 
vrat. V tem pa se vrata hipoma od-
pro in na t emnem hodniku -e prikaže 
neznan mož. 

V prvem hipu se je Krist ini zdelo, 
da vidi sliko, ali da je zaspala in da se 
ji sanja . Takšen lep prikaz je stal pred 
n j o . . . Neznani mož je imel na sebi 
obleko, izdelano po inozemskem kroju, 

belim širokim ovra tn ikom, sezajočim 
lo ramen. Kris t ina je še v mladost i 
videla nekoč gospoda Arciševskega, 
generala kra l jevskega topničarstva, 

nako oblečenega, za to ji je po svoji 
obleki in nenavadni lepoti ostal dolgo 

pominu. Tak i s to oblečen je bil ta 
mladi mož, ki pa je s svojo lepoto do-
kaj presezal gospoda A'rciSevskega in 
vse može, ki hodijo po zemlji . N je -
govi lasje, nad čelom ravno pristriže-
ni, so se mu vili v dveh dolgih kodrih 
po obeh s t raneh lica. Obrvi je imel 
črne in tako goste, da so se dale raz-
ločno opazit i na čelu, bejem kakor 
marmor . Oči so mu bile sladke in to-

ne, brki plavi, brada koničasta in iste 
barve. Bila je to glava, ki; ji ni bilo. 
na j t i enake; p lemeni tos t se je na n j e j 
družila z junaš tvom; bila je angelska 
glava in viteška obenem. Kris t ini je 
zastala sapa v prsih; zroča nanj , ni 
verjela svojim očem; spoznala ni, ali 
ima pred seboj obseno ali resničnega 
človeka. N e k a j časa je stal nepremi-
čno, bodisi iz vl judnost i , bodisi, da ga 
je osupnila Kris t in ina lepota. Napo-
sled je stopil od vrat , povesil klobuk 
do tal in jel s peresi pometa t i tla. Kri -

tina je vstala, toda noge so se ji ši-

John Pubentz 
proda ja na jcene je v mestu 

kokošjo krmo, zrnje, seno, 
slamo in drugo tako krmo. 

Če imate k a j voziti, se oglasi te pri nas, 
ki Vam pr ipe l jemo vsako stvar, ka-
kor naročite . 

Pokličite nas po te le fonu: Phone 2736. 

Nov. nas lov: 
516 N. B R O A D W A Y , JOLIET, ILL. 

liati ter dolgo nositi t rak svoje l jubice bile in zdajci se je vsa zardela, pa zo-
na orožju , preden se ji po mnogem ! pet vsa bleda zaprla oči. 
t rp l jen ju in neštevilnih ovirah zgrud i , V tem se oglasi n j egov globoki in 
pred noge ter si pridobi n j eno ljube- mehki glas: "Jaz sem Ket l ing of El-
z e n - gin. Pr i j a t e l j sem Volodi jevskemu in 

Toda ničesar tega ni bilo. Barve me- n jegov tovariš v prož ju . Služabniki 
n ja joča megla se je razgrni la in raz- so mi že povedali, da imam neizrečno 
pršila, vitez se je sicer prikazal, a to srečo in čast, gosti t i pod svojo s t reho 
celo odličen vitez, ki so ga imeli za sest ro in sorodnico tega svojpga Pa -
prvega bojevnika l judovlade, sloveč in lada; toda oprost i te , dos to jna gospo-
n velik plemič; toda "onemu" , ki se dična, m o j o zadrego, zaka j služabniki 

je bil prikazal v san jah ni bil podoben mi niso povedali tega, kar vidijo m o j e 
ar nič. Tud i ni bilo onih zabav, igra- oči, in oči same ne m o r e j o prenesti va-

nja na plunko in turni r jev , ne trakov, šega b l e s k a . . . " 
niti šuma viteštva. Sploh ni bilo vse- (Nadaljevanje na 7. strani.) 
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ffl Abst rac t s of Tit le to all Real 

Es ta t e in Will County. 

J oliet Title and 
Gaurantee Co. 

ffl Kapital $50,000.00. 
11 
IB Kadar kupite H I S O ali ZEM-
| LJIŠČE, pridite, da Vam ure-
ffl dimo abstract. * | 
® I 
II Phones: 421 and 422. I 
II I 
® CHAS. N. HOSSACK, Mgr. I 

a i 
B 114 N. Chicago St., Joliet, Ills. I 
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TR0ST & KRETZ 
— izdelovalci — 

HAVANA IN DOMAČIH SM0DK 
Posebnost so naše 

"The U. S." 10c in "Meerschaum" 5c 

Na drobno se prodajajo povsod, 
na debelo pa na: 

108 Jefferson Street, JOLIET, ILL 

C. W. Robson, Jr. 
REAL ESTATE 
LOANN and RENTING 

I N S U R A N C E O F A L L K I N D S . 

Phone 297. 

Prodajam tudi lote v Rockdalu. 

204 Woodruff Bldg. J O L I E T , ILL. 

Stenski Paper | 
vseh vrst, barv in cen | 
obešam ceneje in bolje § 
Dela garanttram. 

Tony Alberico 
608 N. Chicago Street 

Chicago Tel. 4034 
IllllillllllllllllllUIUIIIUIIlllllllllUUUUillUIIIIIIIIIIIIlUUIIfll 

THE CAPITOL BAR 
G. Svetlicich, Prop. 

405 CASS ST., JOLIET, ILL. 

Edina slovenska-hrvatska gostilna •» 

osredju mesta. 

Kadar se mudite na vogalu N. Chicaft 
in Cass St. vstopite k nam za okrep 
čila vseh vrst. 

D O B R O D O Š L I ! 

Alpentinktura za moške in ženske lase od katere 
takoj prenehajo lasje odpadati in v šestih tednih 
krasni in gosti lasje popolnoma zrastejo in ne 
bodo odpadali niti osiveli. 1 flasa $2. — Ako že-
lite imeti v 6ih mesecih krasne in goste brke in 
brado, rabite takoj Alpen Pomado, lonček $2. — 
Imate li sive lase? Rabite takoj VVahčič Brusli 
tinkturo, od samo ene flaše postanejo lasje v 8ih 
dneh popolnoma naturni. kakoršneste v mladosti 
imeli; 1 flaša $1.75, —Wahčič Fluid kateri odstra-
ni reumatizem. trganje ali kostibol v rokah, no-
gah in križioah, popolnoma v 8ih dneh; flaša 2 
dol. 50c. — Kurje oči ali bradovioe na rokah ali 
nogah v 3 dneh popolnoma odstranim za samo 75 
ceitfor. Za potne noge rabite Kneipov prašek, 
pije pot, odstrani slabi duh in ozebline, baksa 75c. 
Elsa žauba zaceli vsako rano, opekline, bule, tu-
rove, grinte, kraste. lišnje v najkrajšem času, 
lonček $1, večji lonček $2. Ta žauba je velikega 
pomena za odrasle in otroke, V slučaju potrebe 
bi mogla imeti tožaubo vsaka družina v hiši. č e 
želite imeti čisto belo in mlado lice se umivajte z 
Wahčič "Tur Soap" (milo), odstrani prišče, soln-
čnate pege in drugo nečistost na obrazu, 3 kose 
za 75c. Kateri bi mom zdravila brez uspeha ra-
bil mu jamčim za $5. Pri naročbi se priloži vsota 
v pa pirnatem denarju, če pa je meuj kot dola r, se 
pa v znamkah po2cv pismu pošlje. Zavsedrugo 
pišite po cenik, katerega pošljem zastonj, 

JACOB W A H Č I Č 

6702 Bonna Ave,, Cleveland, Ohio. 

Rojaki in ro jak in je ! Kadar imate kaj 
moške ali ženske obleke ali perila H 
očistiti in gladiti, ne pozabite BI 
našo slovensko f i rmo — 

W I L L C O U N T Y 
C L E A N E R S A N D D Y E R S 

S. K O D I A K , lastnik. 
Office and Works, 302-304 Walnut St 

Joliet, Illinois. 
Chicago tel. 3131. N. W . tel. 814 

Pokličite nas po telefonu in naš avtO> 
mobil odpel je in pripelje obleko n» 
vaš dom. Naše cene so zmerne in 
delo garant i ramo. 

S 
Joliet Steam Dye Bouse 
Profesional Cleaners and Dyera 

S T R A K A & CO. 
Office and Works, 642-644 Case 
Chicago Phone 4444, N. W. 483. 

Oscar J. Stephen 
Sobe 201 in 202 Barber Bldg. 
J O L I E T , I L L I N O I S . 

JAVNI 
NOTAR 

Kupuje in prodaja zemljišča 
! v mestu in na deželi. 

Zavaruje hiše in pohištva pro-
i ti ognju, nevihti ali drugi po-

škodbi. 
! Zavaruje tudi življenje prod 
j nezgodam in boleznim. 

Izdeluje vsakovrstna v notar-
sko stroko spadajoča pisanja. 

Govori nemško in angleško. 

J. C. Adler & Co. 
priporoča rojakom svojo 

Mesnica 
Telefon 101. JOLIET, ILL-1 

J ~S">\ 

JOHN N%PHONE 

m §TEFAW1CH 
:.:SIovenska Gostilna::: 

vino domače in importirano, 
fino žganje in dišeče smodke. 

915 N. Scott St., Joliet, III j | 

Zaupno zdravilo dela čudeže 
Skoro že 30 let se T r ine r j eva zdravila uspešno rabi jo z največj im zaupanjem. A to tudi radi pravega vzro-

ka, ker zaupnos t izdelovatelja zasluži popolno zaupanje in čislanje od s t rani številnih odjemalcev. Malo 

povišanje cen je sedanja potreba, da se ohrani zaneslj iva vsebina izdelkov. Branili smo se dolgo zoper 

d rag in jo na vseh številnih potrebščinah naših, a novi vojni davek nam je spodbil še zadnj i s teber in moral i 

smo cene nekoliko povišati. Vsak pr i ja te l j Tr iner jev ih lekov priznava brez ugovora, da v sedanjost i , ko 

m o r a m o veliko več plačevati za potrebščine, in tudi l e k a r j a ' s t a n e s tvar več, ni bilo mogoče draginj i v 

okom priti. Za to pa bo vrednos t Tr iner jev ih lekov povrnila od jemalcem vse kar več plačajo za nje. 

Trinerjevo Ameriško Zdravilno 
• Grenko Vino • 
to re j ima tako zaupanje in vspe^ med svetom, ker učini, da bol zgubi svoje stališče. Izmed vseh bolezni 
jih je devetdeset ods to tkov povzročenih in spočetih v želodcu. T r i n e r j e v o Zdravi lno Grenko Vino očisti 
želodec in odstrani iz no t ran j šč ine d robovja vse nabrane nepot rebne in s t rupene snovi, ki so nekakšen 
br log zlotvornih tvarin zavirajočih pravilno delovanje drobovja . T r ine r j ev i leki so prost i vsakoršne ne-
pot rebne mešanice in vsebu je jo le po t rebne zdravilne grenke koreninice te r krasno žareče rudeče vino. 
V zadevi zabasanost i , neprebavnost i , glavobola, pol-glavobola, nervoznost i , navadne slaboče, kakor tudi 
v želodčnih neprilikah, ki rade nad legu je jo ženske ob premembi žit ja ali ruda r j e in druge delavce, ko dela-
jo in vd ihava jo plin, če rabite ta lek, bos te našli v n jem neprecenl j ivo vrednost . Dobi te je v vseh lekarnah. 

TRINERJEV LINIMENT prodrere vselej v koren bolečine, zato pa je zlasti 
v slučaju protina, ali revmat izma, nevralgi je , lum-

' ' bago, o t rpelost i g ležnjev in drugih, na jh i t re j ša 
in go tovo pomoč. J ako je dobro tudi v zadevah odrgnin in oteklin itd., tudi za d rgnen je živcev in za ma-
zanje po kopan ju nog. Dobi te je v vseh lekarnah. 

Trinerjev Antiputrin 
nih otvorov. Dobi se v vseh lekarnah. 

je izvrs tno in prav pr i je tno zdravilo za navadno 
rabo znot ra j . Posebno za izpiranje grla in ust ; 
is totako za č iščenje ran, izpuščajev in drugih kož-

N A J N O V E J E N A G R A D E SO D O B I L A T R I N E R J E V A Z D R A V I L A V M E D N A R O D N I H RAZSTA-
V A H : G O L D M E D A L — S A N F R A N C I S C O 1915, G R A N D P R I X — P A N A M A 1916. 

JOSEPH TRINER, 
=̂====Matiufacturing Chemists 

1333-1343 South Ashland Ave. CHICAGO, ILL. 



; Jacob Mejak 
KROJAČ 

, 205 RUBY STREET, JOLIET, ILL. 

J 0 S 1 P 
Javni Notar z 10 let. skušnjo 

izdeluje vse pravno in postavnovellavne listine 
za vse slučaje. Če vam kdo plačo garnil ira; 
Ako imate odkopa v drugem mestu plačo za tir-
Jati; če hočete svojo plačo prepustiti; če potre-
otrok certifikat za delo; če imate kako drugo st-
var za urediti tukaj ali i stari domovin i obrnite 
se na mene 1006N. Chicago St., Joliet, 111 

GLAVNICA $50,000.00. 
Ustan, in inkorp. leta 1910 

Slovenian 
Liquor 

Co. 
1115-17- Chicago St. 

JOLIET, ILL. 

Družba naznanja rojakom, da ima veliko zalogo izvrstnih vin, žga-
nja in drugih pijač, koje prodaje na debelo. 

Rojakom se priporoča za obila naročila. 
Pišite po cenik v domačem jeziku, ali pa po našega potovalnega 

zastopnika. Naš potovalni zastopnik je : Frank Završnik. 
Naše geslo: Dobra postrežba; vaše pa bodi: Svoj k svojmul 

Illirija Grenčica v steklenicah in Baraga 
Zdravilno Grenko Vino 

SLAVNOZNANI 

SLOVENSKI POP 
proti žeji - najbolje sredstvo. 

Cim TOČ ga piješ tembolj se ti priljubi. 

Poleg tega izdelujemo še mnogo drugih 
sladkih pijač za krepčilo. 

To so naši domaČi Cisti pridelki, koje 
izdeluje domača tvrdka. 

Joliet Slovenk Bottling Co. 
913 N. Scott St. Joliet, 111 

Telefoni Chi. 2275 N. W. 480, ob nedeljah N. W. 344 

Mestna Hranilnica Ljubljanska 
Ljubljana, Preiernova ulica št. 3. 

NAJVEČJA SLOVENSKA HRANILNICA! 
Koncem leta 1915 je imela vlog K 4«,500,000.— 

Rezervnega zaklada K 1,330,000.— 

Sprejema vloge vsak delavnik in jih obrestuje po 

brez odbitka. Hranilnica je PUPILARNO YARNA in 
stoji pod kontrolo c. kr. deželne vlade. 

Za varčevanje ima vpeljane lične domače hranilnike. 

Posoja na zemljišča in poslopja na Kranjskem proti 5J4 odstotkov, 
"zven Kranjske pa proti 5yi odstotkov obrestim in proti najmanj tri-
**trt odstotkov odplačevanju na dolg. 

'
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L J U D S K A BANKA 
Vložite svoj de-
nar na obresti v 
največjo in naj-
močnejšo banko 
v Jolietu 

Hranilnica 

*+aami 

Vlade Zd. Držav, 
Poštne Hranilnice 
iu Države Illinois. 

Nad 12,000 niyboljftih ljudi v Jolietu ima tu vložen 
denar. Pod vladno kontrolo. 

3% obresti od vlog. Začnite vlop z SI. 
First National Bank 

PREMOŽENJE NAD $4,500,000.00 
mmmm*mmmmm»»»mmmmmmmm^mmmm0mt^m0m000»mm^m~amm0m00000000000m0000 90000^0*00* 

M A L I V I T E Z . 
(Nadal jevanje s 6. strani.) 

S takšnim poklonom je pozdravil vi-
teški Ketling Kristino, toda ona mu 
ga ni vrnila s podobnim poklonom 
ker ni mogla nobene besede spraviti iz 
sebe. Domislila se je samo, da se u-
molknivši novič klanja pred njo, za-
ka j , ula '?nova šelest peres, ki je 
praskala po tleh. Čutila je tudi, da j i 
vsekakor treba a j odgovoriti na 
poklon, sicesr bi jo utegnil imeti /.a 
prostakinjo' — toda jezik ji je odpo\ 
dal službo; čutila je utripanje srca in 
žilic na senceh, prsi pa so se j.i dviga > 
kakor od velikega napora. Odprla je 
oči, on pa je še stal pred n jo ; glavo 
je nekoliko klanjal, na lepem licu pa 
se mu je čitalo občudovanje. Z drh-
tečimi rokami je prijela za suknjico, 
da bi se vsaj priklonila vite:u, toda 
na srečo se je v tem hipu začulo kli- j 
canje: "Ketl ing! Ketling!" Vrata v 
sobano se naglo odpro in v sobo pri-
hiti zasopel Zagloba. 

Moža sta se objela, in v tem se je 
gospodična kolikor toliko zavedala ter 
si nekoliko bolje ogledala mladega vi-
teza. Presrčno je objemal Zaglobo in 
pri tem v vsakem gibu, ki ga je ali po-
dedoval, ali se ga naučil, razodeval ne-
navadno plemenitost. 

"Kako se irtiaš?" mu zakliče Zaglo-
ba. "Vesel 'sem te v tvoji hiši, kakor 
bi bila moja. Dovoli, da te ogledam 
nekoliko bolje. Shujšal si? Nemara 
od ljubezni? Resnica, shujšal si. Ali 
veš, da je Mihael i e odšel k praporu? 
Prav si stori!, da si prišel. Sedaj Mi-
hael že ne misli več na samostan. Tu 
biva sedaj njegova sestra z dvema go-
spodičnama. Obe sta kakor dve repi. 
Ena je Jezerkovska, druga Dragojev-
ska. Za Boga, gospodična Kristina je 
tukaj! Prosim vas, gospodična, opro-
stite, toda naj izgubi oči, kdor taj i va-
šo lepoto. T o je moral ta gospod že 
spoznati na vas." 

Ketl ing se t ret j ič prikloni in reče 
nasmehoma: 

"Ko sem odhajal, je bila moja hiša 
podobna orožarnici; ko se vračam, pa 
nahajam tu pravi Olimp, zakaj boginjo 
sem ugledal pri vhodu." 

"Ketling, kako se imaš?" zakliče Za-
globa drugič, ker še ni hotel prestati 
ob prvem pozdravilu. In moža se no-
vič objameta. 

"Toda to ni nič!" nadaljuje. "Nisi 
še videl 'hajdučka'1 Ena je lepa, toda 
druga je kakor med — kakor med! 
Kako se imaš? Bog ti daj zdravje! 
Rajši te hočem tikati. K a j ne? Meni 
•starcu je to dovoljena. Ali si vesel, 
da imaš goste? Gospa MakdVeška je 
dospela sem, ker za zborovanja ni bilo 
v mestu dobiti stanovanja. Sedaj pa 
se bržkone izseli, ker ji ni prilično sta-
novati z gospodičnama v kavalirjevi 
hiši, da ne bi l judem prišle v zobe in 
ne bi jih sodili k r i v o . . . " 

V'Za Boga! Nikakor ne privolim. 
Volodijevskemu nisem le prijatelj , am-
pak bra t ; zato smem gostiti gospo 
Makoveško kot sestro pod svojo stre-
ho. Vas, gospodična, prosim posre-
dovanja, in ako bo treba, hočem kleče 
prositi te milosti." 

Po teh besedah poklekne pred Kri-
stino, jo prime za roko in jo pritisne 
na ustnice, zroč ji proseče v oči. Kri-
stina se močno zardi, zlasti zato, ker 
Zagloba takoj zakriči: 

"Koma j je dospel, že kleči pred n jo! 
Za Boga, povem gospe Makoveški, da 
sem vaju tako naše l ! . . . Le rezko, Ket-
ling! Gospodična Krist ina! Ali pozna-
te dvorski običaj?" 

"Dvorskih običajev ne poznam!" še-
pne Kristina v največji zadregi. 

"Ali smem računati na prigovor? 
Brat sem Volodijevskemu. Njemu se 
zgodi krivica, ako se izprazni ta hiša." 

"Moja volja tu ne odločuje," odgo-
vori Kristina, "toda za vašo vam mo-
ram biti hvaležna." 

"Hvala!" reče Ketl ing in ji poljubi 
roko. 

"Hej , drevesa zmrzuje jo in Kupido 
je gol, toda mislim, ko bi dospel sem-
kaj, da ne zmrzne v tej hiši!" zakliče 
Zagloba. "Že vidim, da od samega zdi-
hovanja nastane toplo vreme. Nič 
drugega nego zdihovanje." 

"Miruj te vendar, gospod!" reče Kri 
•stina. 

"Zahvalite Boga, da vas ni minula 
dobra volja," reče Ketling, "zakaj ve-
selje je znamenje zdravja." 

"In čiste vesti! In čiste vesti!" od-
govori Zagloba. "Nekov modri jan pra-
vi: 'Le oni se praska, kogar srbi/ a 
mene nič ne srbi, zato sem pa vesel! 
Za sto bisurmanov! K a j vendar vidim? 
Saj si že tičal v poljskem kroju, v risji 
kučmi, imel si sabljo, toda sedaj si se 
novic izpremenil v nekakega Angleža 
ter hodiš po tankih nogah kakor žer-
jav." 

"Ker sem prebil dalje časa v Kur 
landiji, k jer ne poznajo poljskega kro-
ja, sedaj pa sem se mudil dva dni pri 
angleškem poslancu v Varšavi." 

"Tore j se vračaš iz Kurlandije?" 
"Da. Sorodnik, ki me je posinovil, 

je umrl ter mi zapustil še drugo zcim 
1 j išče." 

"Bog mu daj večni mir! Ali je bil 
katoličan?" 

"Bil." , 
"Vsekakor imaš srečo. Ali pa nas ne 

zapustiš zaradi onega zemljišča?" 

"Tuka j hočem živeti in tukaj umre-
ti!" reče Ketling, pogledavši Kristino. 

A ona takoj zapre oči. 
Gospa Makoveška je dospela že do-

cela o mraku. Ketl ing ji je šel naproti 
pred vrata ter jo •spremil v hišo tako 
spoštljivo, kakpr bi bila vladajoča kne-
ginja. Hotela si je takoj drugi dan 
poiskati stanovanje v mestu, toda Ket-

ni dopustil. Tako dolgo 
sklice vi t na 

dijevskim, ta-
de r ni privo-
stanovati pri 
>fane tudi Za-
l i s svojo ve-

li:.g Ji t" 
je pro<- r> s 
svoje 
ko L , ( 
lila, da noče še dalje 
njem. Sklenili so, naj < 
globa še nekaj časa, da 
' javo in svojo s tarost jo branil ženske 
zlobnih jezikov. Zagloba je rad pri-
volil, ker je imel "hajdučka" zelo rad 
ter je že snoval v glavi načrt, pri čigar 
izvršitvi je moral biti neizogibno na-
vzočen. Deklici sta bili tega tudi ve-
seli, in Barbka je takoj javno stopila 
na Ketlingovo stran. 

"Danes se itak še ne izselimo," je re-
kla omahujoči gospe stolnikovi, "a 
pozneje en dan ali dvajset dni — to je 
itak eno." 

Ketling ji je bilo zelo všeč, takisto 
Kristini, toda bil je vobče vsem žen-
skam všeč. Barbka še doslej ni bila 
videla kakega tujezemskega kavalirja 
razen dostojnikov tujezemskih pešcev, 
ljudi z manjšimi dostojanstvi in pro-
stakov. Pa je tudi hodila okrog nje-
ga, potresajoč s kodrasto glavico, ter 
ga ogledovala otroško radovedno, da 
jo je morala gospa stolnikova celo ka-
rati. Toda gospodična se ni menila 
za to in ga ni nehala spremljati z oč-
mi, kakor bi hotela oceniti n jegovo 
vojaško vrednost ; naposled pa je jela 
izpraševati o n jem gospoda Zaglobo. 

'Ali je to odličen vojak?" vpraša po-
tihoma starega plfemiča. 

"Da, znamenitejši niti ne more biti. 
Izur jen je nenavadno, zakaj že od šti-
r inajstega leta je bil ves čas v vojnah 
zoper krivoverne Angleže, stoječ zve-
sto pri pravi veri. T o ' j e plemič zna-
menitega rodu, vidi se mu iz običajev." 

"Ali ste ga, gospod, že videli v og-
nju?" 

"Tisočkrat! Mirno stoji, niti oči ne 
zatisne, časih pogladi konja po vratu 
ter je celo pripravljen govoriti o ob-
čutkih." 

"Ali je običajno govoriti takrat o 
občutkih? Kaj?" 

"Navada je delati vse, v čemer se 
kaže malomarnost in brezbrižnost za 
krogle." 

"No, in v dvoboju se tudi odlikuje?" 
"Ba, ba! T o je-pravi sršen! Ni mu 

kaj reči!" e • 
"Ali bi bil kos Mihaelu?" 
"A z Mihaelom se ne more kosati." 
"Alia!"' zakliče oveseljena Barbka 

ponosno. "Vedela sem, da se ne mo-
re. Tako j sem si mislila." 

" In jela je ploskati z rokami. 
"Tako se postavl jaš na stran Mi-

haelovo?" 
Barbka stresne kodre ter umolkne. 

Šele črez nekaj časa se ji tih zdihl jaj 
izvije iz prsi. 

"Eh , kaj? Veselim se ga zato, ker je 
naš." 

"Toda to si zapomni in zapiši za u-
sesa, 'hajduček' ," reče Zagloba, "ako 
je že na bojišču težavno naj t i boljšega, 
nego je Ketling, da je glede žensk še 
nevarnejši, zakaj zaradi njegove lepote 
ga ljubijo še strastneje. Pa je tudi 
pravi veščak v ljubezni." 

"Povej te to, gospod, Kristini, zakaj 
jaz ne mislim na ljubezen," odgovori 
Barbka. In obrnivši se k Dragojev-
ski, zakliče: "Kristina, Kristina, pojdi 
sem za trenutek! 

" T u k a j sem!" odgovori Dragojevska. 
"Gospod Zagloba pravi: Nobena go-

spodična ne pogleda Ketlinga, da se 
ne bi takoj zaljubila vanj. Jaz sem 
ga vendar ogledala od vseh strani • 
toda ne čutim ničesar. K a j pa tf?" 

"Barbka! Barbka!" zakliče Kristina 
nekamo razdražena. 

"Vseč ti je, ka j?" 
"Miru j ! Molči! Draga Barbka, ne 

govori karsibodi, zakajigospod Ketl ing 
prihaja." 

In Kristina še ne utegne sesti, kar 
se jim približa Ketl ing ter vpraša 

"Ali je dovoljeno, da se pridružim?" 
"Lepo prosimo," odgovori Jezer-

kovska. 
" Torej vprašam že nekoliko drzne-

je: O čem ste se razgovarjali?" 
" O ljubezni!" reče Barbka brez po-

misleka. 
Ketl ing >ede poleg Kristine. Nekaj 

časa so vsi molčali, zakaj duhovita in 
samozavestna Kristina je bila vpričo 
tega moža čudovito boječa. T o r e j 
vpraša oh prvi: 

"Ali ste se res posvetovali o tem 
hvaležnem predmetu?" 

"Da!" odgovori Dragojevska z za-
molklim glasom. 

" K a j rad bi začul vajino mnenje 
dragi gospodični!" 

"Oprost i te , gospod, nimam za to do-
voli drznosti niti b is t roumja; mislim 
pa >i, da bi nam o tem vi utegnili po-
vedati kaj novega. 

"Kris t ina govori prav!" omeni Za-
globa. "Pos luša jmo!" 

"Prosim, le vprašaj te!" odgovori 
Ketling. 

Rekši dvigne oči, se zamisli, a po 
tem, dasi ne vprašan, reče kakor sam 
sebi: 

"Ljubit i , to je težavna stvar, zakaj 
zaradi ljubezni postane prost človek 

suženj. Takisto kakor ptič, ki ga je 
zadela pušica, pade lovcu pred noge, 
tudi človek, ki ga je ranila ljubezen, 
nima več moči, da bi odletel od ljub-
l jenca. . . 

L jubl jen je je težka poškodba, zakaj 
v tem primeru človek razen svoje lju-
bezni več ne vidi drugega sveta. 

Ljubl jenje , to je žalost, zakaj kje se 
pretaka več solza, kje se čuje več zdi-
hov? Kdor ljubi, ne misli več na oble-
ko, niti na lov; pripravljen je obje-
mati svoja kolena ' in ko jih je objel, 
tako koprneti po nečem, kakor on, ki 
je izgubil nekoga izmed b l i žn j ih . . . 

Ljubl jenje je bolezen, zakaj v njem, 
kakor v bolezni, človeku bledi lice; 
oči se mu vgrezajo, trepečejo in prsi 
ahnejo in človek misli na smrt. Za-

ka j s pobešeno glavo hodi po svetu, 
razgovarja se z mesecem, piše rad ime 
svoje l jubljenke v pesek in govori, ko 
mu ga zasuje veter, 'nesreča' ter je pri-
pravljen na j o k . . . " 

Zdajci Ketling umolkne, kakor bi se 
zamislil. Kri'stina pa je poslušala nje-
gove besede z vso dušo kakor nekako 
pesem. Z mahom obrasle ustnice je 
imela na pol odprte in niti ni odvrnila 
oči od bledega vitezovega lica. Barbki 
so se usuli lasje docela na oči. Ni bilo 
moči spoznati, ka j si misli, tako je se-
dela tiho. 

Zaglobi se je zazdehalo, potem je 
zakašljal, zravnal noge ter rekel glas-
no: 

Daj iz tega l jubl jenja psu napravti 
škornje." 

A vendar," povzame Ketl ing novič, 
'ako je težavno ljubiti, je še bol j te-

žavno ne ljubiti. Zakaj koga neki na-
siti razkošje, 'slava, bogastvo, vonjava 
ali dragotina brez ljubezni? Kdo neki 
ne pravi ljubici: 'Dražja si mi nego 
kraljestvo, nego žezlo, nego zdravje, 
nego dolgo življenje?' In ker bi vsa-
kdo dal rad življenje za ljubezen, je 
ljubezen dražja od ž i v l j e n j a . . . " 

Ketl ing umolkne. 
Gospodični sta sedeli, se stiskali dru-

ga k drugi, ter se čudili njegovi zgo-
vornosti in njegovim slikam o ljubez-
ni. katerih niso poznali poljski plemi-
či. Zagloba, ki ga je premagovala 
trudnost, se je prebudil, jel pomežiko-
vati ter zreti zdaj tega, zdaj onega. 
Naposled se je spametoval in vprašal 
glasno: 

" K a j pravite?" 
"Želimo vam lahko noč!" reče Barb-

ka. 
"Aha, že vem, govorili ste o ljubez-

ni. Kakšen je bil konec?" 
"Podvleka je bila boljša od plašča." 
"Temu nimam, ka j reči.. Utrudilo 

me je to. Neprestano se govori: l jub 
l jenje — ihtenje — zdihovanje! Toda 
jaz sem iznašel še eno stvar, in to je 
'dremanje ' . .Najbol je je iti spat. I tak 
je pozno. Lahko noč vsej družbi in 
miruj te mi z l j ubezn i jo . . . Bog! Bog 
Mačka mijavka, dokler ne sne slanine, 
potem pa se oblizuje. Tudi jaz sem 
bil ob svojem času Ketlingu na las po 
doben in ljubil sem tudi tako strastno, 
da me je moral oven nad eno uro trka-
ti v hrbet, preden sem kaj zapazil. T o 
da na starost se ga rajši nekoliko na-
srkam, zlasti kadar gostoljubni gospo 
dar ne zavede gosta le k postelji, nego 
mu da pijače še v posteljo." 

"Vaš sluga sem!" reče Ketling. 
"Pojdimo, pojdimo. Glejte, kako 

stoji že mesec visoko. Ju t r i bo lepo 
vreme, zjasnilo se je in svetlo je kakor 
podnevi. Ketl ing bi bil pripravljen vso 
noč govoriti o ljubezni, toda pomnita, 
kožici, da je truden." 

"Nisem truden, ker sem v mestu 
počival dva dni. Bojim se samo, da 
gospodični nista vajeni bdenja." 

"Hi t ro bi nama minila noč, ko bi 
poslušali vaše pripovedovanje," reče 
Kristina. 

"Ondi ni noči, kjer sveti solnce," re-
če Ketling. 

Nato so se razšli, ker je bilo že res 
pozno. Gospodični sta spali 'skupaj ter 
pred spanjem navadno še dolgo govo-
rili, toda na ta večer ni mogla Barbka 
izvabiti Kristini navadne zgovornosti 
Čim bolj je govorila Barbka, tem bolj 
molčeča je prihajala Kristina, ki ji je 
odgovorila le na pol. Barbka, govo-
reča o Ketlingu, se mu je jela posme 
hovati in ga nekoliko posnemati. Kri-
stina jo je objela okrog vratu ter jo 
nežno naprosila, naj pusti to razpo-
sajenost . 

"Gospodar je tu, Barbka," je dejala, 
"me smo pod njegovo s t reho; videla 
'sem takoj, da se je zaljubil vate." 

"Kako veš to?" jo vpraša Barbka. 
"Kdo te ne bi ljubil. Tebe ljubijo 

vsi, tudi i a z . . . in to še močno." 
Po teh besedah je približala svoje 

lepo lice Barbkinemu, se stiskala 
n je j ter ji poljubljala oči. 

Naposled sta legli, toda Kristina da-
lje časa ni mogla zaspati. Obhaja l jo 
je nemir. Časih ji je utripalo srce ta-
ko močno, da je obe roki pritisnila na-
nje, da bi , ga pomirila. Časih, zlasti 
kadar je zaprla oči, se. ji je zdelo, da 
se klanja lepa glava nad n jo in da 
šepeče tih glas na uho: 

"Ljubša si mi nego kraljestvo, nego 
žezlo, nego dolgo življenje in življenje 
samo!" 

(Dal je prih.) 

Zakaj bi drago plačali novo orodje? 

orodje, posodje, pohištvo in razno bla-
go dobite v dveh velikih prodajalnah 
Second-hand blaga. 

Wetherell & Reid. 
118 Jefefrson St., Chicago Phone 3472. 

412-414 Cass St., Chicago Phone 3494. 

— Kadar kaj kupite v katerikoli pro 
dajalni, ki ima oglas v Am. Slovencu 
povejte mu, da ste čitali njegov ogla 
v Am. Slovencu. 

Kadar se mudite na vogalu 
Ruby and Broadway ne 

pozabite vstopiti v 

MOJO GOSTILNO 
kjer boste najbolje posteezeni. 

Fino pivo, najboljša vina in smodke. 

Wm. Metzger 
Ruby and Broadway JOLIET 

ANTON 
ZABUKOVEC 

BRICK YARD B U F F E T 
•s'-

Slovenska gostilna 
500 Moen Avenue. Rockdale, Ills. 

Chicago telefon 3406. 
Kadar se mudite v Rockdalu ste vab-

ljeni, da posetite mojo dobro oskrb-
l jeno gostilno, k jer dobite najbol jše 
domače in importirane pijače. 

Z A 

Zavarovanje 
proti požaru, mala in ve-
lika posojila pojdite k 

A. SGHOENSTBDT & CO. 
203 Woodruff Bldg. Oba tel. 169 

Joliet, 111. 

R. F. KOMPARE 
S L O V E N S K I P R A V N I K 

ADVOKAT 

V So. Chicago, 111».; 

Soba 21&—9206 Commercial Ave. 

Telefon: South Chicago S79. 
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i Fine Obleke, | 
11 - IB 
Hi vrhne suknje in moško Hi 
£ opravo najnovejše mo-

de, najceneje. 
Hi _ _ Hi 
g John J. McCarthy g 

"Outfitter to Men" g] 
Hi 119 N.Chicago St., Joliet, 111. Hi 
y . PHONE 2762 j | 
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FRANK GRUM & COMPANY 
stavbeniki in kontraktorji. 

1100 N. Broadway Joliet, Illinois. 
Chicago Phone 1706-R. 

Spre jemamo vse vrste stavbinske po-
sle, bodisi pri manjš ih ali večjih pod-
jetj ih ali posameznikih. 

Podpisani sem tehnično izučen stavbe-
nik. Izdelal sem šole na Dunaju in 
Gradcu ter izdelal državni izpit v 
Ljubljani , k jer sem sedem let poslo-
val kot stavbinski mojs ter mesta 
Ljubl jane. 

Na željo izdelam načrte, kakoršne kdo 
želi. F ? A N K GRUM. 

®HiBHiBHi®HiB Hi a tfiffl K B H i B H i a 
Hi n 

Hi 
1 
Hi 
11 
Hi 
m 
Hi 
11 
Hi 
m 
Hi 
B 
Hi 
® 
Hi 

Homewood Coal 
# Yard & 

M. MIKAN, MANAGER 

Tri 
ter drva in kurivo 

1624 NichoUon St., Joliet, III. 
PHONE 1797W 
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W . O . M O O N E Y 
PRAVDNIK-ADVOKAT. 

4th fl. Joliet N a t Bank Bldg., Joliet 

Ko imate ^aj opraviti s sodnijo 
oglasite se pri meni 
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ŽRTEV S L A B E VZGOJE. 

Povest iz sedanjega časa. 

11 
m 

s 
S p i s a l A l . L e t e n . 
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V krasni Savinjski dolini, ne daleč 

od trga Ž . . . . , s toji na pri jaznem 
ho 'mčku priprosta kmečka hišica. ~?e 
n jena zunajnost priča, da s ianuje jo 
tukaj pridni in pobožni l judje ; kajt i 
vsepovsod vidiš največjo snago in naj-
lepši red. P rav razkošno pa je okin-
čana mala kapelica, ki je p r i^ana 
hramu. 

Kme t Gostinšek, vzgleden in po-
božen starček, vodi zelo vspešno s 
svojo skrbno ženo in svojim vrlim si-
nom gospodarstvo. Sleherni dan 
imajo dela čez glavo, nikoli pa ne 
pozabijo svoja dela začeti z Bogom 
ter j ih z Bogom dokončati, dobro 
vedoč, da je na božjem blagoslovu 
vse ležeče. 

Bilo je neke nedelje popoldan. Stari 
Gostinšek je sfedel v sobi pri mizi glo 
boko zamišljen. Premišljeval je da-
našn jo župnikovo pridigo, v kateri je 
pridigar živo slikal žalostne razmere, 
ki vladajo v dandanašnj i dobi ter njih 
posledice. 

"Hvala Bogu", reče stari možek 
sam pri sebi, "da ne bom več dolgo 
tlačil zemlje v te j solzni dolini. Res 
je, da se bodo morali l judje pokrorit i 
za svoje grehe, pa če bodo le hoteli 
priznati potem svoje hudobije?" 

T a k o je vzdihoval starec, ko je 
vstopil domači t rgovec Jagodič v sobo. 

T a mož, vzgled poštenosti in dobro-
dušnosti , dobrega starega kmeta po-
Isebno čisla in prihaja čes tokrat z 
ondotnim gospodom župnikom Kosom 
k njemu, da se v tej pošteni družbi 
razvedri. 

"Bodi mi pozdravljen, stari pri-
ja te l j" , nagovori došleč kmeta. "No, 
zaka j pa danes tako nevoljen, tako 
otožen?" 

"Ah, kdo na j ne bo otožen, če 
sedanj i razburkani čas natančno opa-
zu j e in pazljivo razmotriva", je vzdih-
nil starec. " I m a m že 79 let na hrbtu 
in to re j nekaj pomnim: pa odkrito-
s rčno rečem, l judje so od leta do leta 
slabejši in sporedno z l judmi tudi časi. 
N e da se vtajiti , da so ise včasih tudi 
godile strahovite reči, toda vedno je 
še ostalo upanje na boljše, a s e d a j . . . 

"No, ka j pa sedaj?" prekine trgovec 
kmeta . 

"Seda j pa je že umrlo tudi vsako 
upanje . — V prešnj ih časih, ko je 
Bog kaznoval ljudi z vojsko, ali kugo 
ali lakoto, so se l judje spokorili ter 
vrnili vsaj za nekoliko časa k Bogu 
nazaj , sedaj pa je celi svet podoba 
Sodome in Gomore in jaz dvomim, in 
zrem z velikim nezaupanjem v kako 
bo l j šo bodočnost, četudi bi Bog poslal 
čez narode vojske, kar se itak že 
uresničuje." 

"Človek ne sme takoj obupati", 
tolaži trgovec svojega prijatelja, "člo-
vek mora vedno v svojem srcu gojiti 
upan j e na boljše čase. Ali ne veš, da 
j e hotel Bog zavoljo malo pravičnih 
tudi mes toma Sodomi in Gomori pri-
zanesti? In nekaj dobrih ljudi je še 
vendar med nami. In vedno je še isti 
usmiljeni Bog — Vojske se nam po 
m o j e m mnenju ni treba bati, kuga nas 
menda ne bo obiskala i n . . . " 

" . . . Stiska in beda bo nastala", 
seže vmes Gostinšek. "Sa j že sedaj 
t lači strahovita stiska ne samo kmečko 
l judstvo, ampak tudi meščane. Go-
tovo resnica je, kar je danes gospod 
župnik rekel v pridigi: Dasi so zabava-
lišča dandanes bolj napolnjena, kakor 
nekdaj , tako da bi človek utegnil misli-
ti, l judje tičijo v bogatstvu do glave, 
s e mi to dozdeva tako kakor slednji 
vzdihl ja j i umirajočega, ki posta ja 
tudi silnejši, kakor bi "bili v zdravih 
dneh." 

Ko se naši znanci tako pomenku-
jeta, vstopi v sobo župnik. 

Pobožen, častitljiv duhovnik, kakor 
p r iha ja jo v blagor človeštva iz mate-
rinskih rok katoliške cerkve. Pr ipros t 
v svojem nastopu, ponižen in ob enem 
velišasten v službi pred Bogom, lju-
bezniv, pa tudi resen v občevanju z 
ljudmi, pril juden in vesel v družbi, 
pridobil si je takoj spočetka ljubezen 
in zaupanje svojih župljanov, kojih 
dušni pastir je že nad dvajset let. 
S taros t je začela sicer že pripogibati 
pobožnega dušnega pastirja, toda 
vkl jub temu je hladosten n jegov duh 
in ognjevit njegov pogum. 

S pozdravom "Hval jen bodi Jezus 
Kris tus!" se je približal pri jatel jema, 
ki danes radi resnega pogovora nista 
bila tako živahna kakor drugekrati . 

Pa tudi srce starega duhovnika je 
danes prevevala velika dolžnost!; tudi 
o n ' s a m , ki je sicer še vsakdar znal 
vsakegrf potolažiti in razvedriti, tudi on 
j e bil danes silno zamišljen in .icvadno 
kratkobeseden. 

Konečno le prične kmet, ponuja joč 
župniku stol: 

"Danes pa ste, častivredni, gotovo 
zelo zmučeni. Z ju t ra j rano ste bili 
že v spovednici, potem ste imeli sv. 
opravilo in popoldan ste moral i v tem 
slabepi vremenu ,še k bolniku I" 

"Vsak stan," pripomni trgovec, 
" ima svoje težave, mislim pa, da no-
beden ne toliko, kakor duhovski stan. 

Duhovnik mora iti po dnevu in po no-
či, v nevihti in vetru, v vročini in mra-
zu, v dežju in snegu gologlav z Naj-
svetejšim velikokrat po več ur daleč k 
bolniku, ker mora čet iKrat dihati va-
se okužen . , ' je v resnici 
težaven poklic." 

"Zato p;, je s 1 • a.ložt velika", reče 
župnik, " l * io občuti dnhovnii., če 
mu je B i , J, 'Jeii; milost poučil 
kakega •ieve . jež i, .i je l oelja 
zOpet na p.avo pot, ojun: na >srč-
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olajšale trpljenje ljudstva m r.jsg 
svet jim pomagal in njepov;. por oc 
izbrisala grenke solze. O,, ob 
čuti duhovnik, kako rajsko pri jetno je: 
tolažiti, pomagati , dati — kako res-
nične so besede Zveličarjeve: Moje 
breme je lahko in moj jarem je sladek! 
—Toda v duhovniškem stanu se najde-
jo težave, kakoršnih drug človek niti 
ne more občutiti. In eno tako, največjo 
v svojem življenju, sem moral danes 
prestati ." 

"Za božjo voljo, ka j pa se vam je 
danes pripetilo tako strašnega, gospod 
župnik?" vprašuje kmet ves začuden. 

"Razkri j te nam svojo bol", sili tr 
govec, " in če sva v stanu vam ka j 
svetovati, pomagati , vas tolažiti, tedaj 
se smelo zanesite na naj ino pri jatel j-
stvo! Vi veste, da se odkritosrčni 
prijatelj i ne straši jo nobenih žrtev." 

"Hočem vama torej pripovedati celi 
dogodek, ki sem ga danes doživel", 
prične častitljivi duhovni starček z 
mirnim glasom. "Jedva sem danes 
dokončal pobožno službo, ko prihiti 
skoro brez sape županova hčerka ter 
me prosi, na j nemudoma pridem k 
njim. Rekla mi je, da se je priklatila 
od nekod neka beraška sodrga ter se 
naselila v nj ihovem škednju, in da je 
mož, poglavar te beraške družbe, že 
blizu smrt i in se strahovito obnaša. 
— Hitel sem tje. A kako pretresljiv 
prizor se mi nudi. T a m v kotu na tleh 
je ležalo ma jhno dete, odeto z raztrga-
nimi capami ter je kričalo na vso moč. 
Pri n jem sta stala dva fantiča, ki sta 
se ruvala in tepla za košček kruha; 
na levi s t rani pri vhodu je ležal na tro-
hici slame mož z divjim, razdrtim 
obrazom; držal se je krčevito za glavo 
z obema rokama. Živa slika obupanca! 
In poleg n jega je stala žena srednjih 
let. Jokala je, a bolj iz malosrčnosti , 
nego iz sočutja. Mož, dasiravno bož-
ji sodbi tako blizu, je ravnokar tako 
bruhal take kletve iz svojih ust, da me 
je bilo strah in groza. In ko sem 
stopil k njemu, pogledal me je z divji-
mi in besnimi očmi, ter je naglo obrnil 
obraz na drugo stran, zaka j zagledal 
je v meni duhovnika. Nisem se prav 
nič zmenil za vse to ter sem se vsedel 
zraven njega na tla. Nagovoril sem 
ga pri jatel jsko z ljubeznjivimi bese-
dami ter ga prijel za že precej hladno 
roko; toda mož me je skušal poriniti 
od sebe. — Spoznal pa sem brž, da je 
tu čas drag in sem ga opomnil na spo-
ved, a komaj sem spregovoril to be-
sedo, pokazal je z roko proti vratom 
ter kričal grozovito prekl in ja joč: " P r o č 
od mene — ne mučite me!" — Jaz pa 
se nisem niti ganil proč od njega, tem-
več sem ga prisrčno spomnil na nje-
govo dušno nevarnost, predočil sem 
mu neskončno usmil jenje božje do 
grešnikov in vzel sem iz žepa sveto 
razpelo, držal mu ga nasprot i proseč, 
naj pAgleda sveti križ in na j pomisli, 
kako Izveličar na n jem izteguje svoje 
roke, da bi objel vse, največje greš-
nike, ki se s skesanirrf srcem vrnejo 
k njemu in zopet nazaj : saj on tudi 
od njega nič drugega ne zahteva, ka-
kor kesanje nad s tor jenimi grehi. — 
Toda nesrečnež je preklinjal naprej 
ter kričal na ves glas: "P roč od mene, 
jaz sem izgu—" V tem trenutku se 
je vlil potok krvi iz njegovih ust in 
nesrečnež je z napol odprtimi očmi, 
z grozovito zasukanimi udi izdihnil!" 

"Kdo pa je bil ta človek in odkod se 
je priklatil semkaj?" je vprašal tr-
govec. 

" T o je bilo tudi moje prvo vpra-
šanje, s katerim sem se obrnil od 
žene, ki je globoko pretresena gle-
dala ves ta prizor ter slišala strašne 
besede umirajočega", odgovar ja l je 
župnik. "Pripovedovala mi je, da je 
bil pokojnik edini sin bogatih starišev, 
ki so ga čez mero ljubili in mu vsled 
tega v mladih letih spregledali marsi-
katero malopridno dejanje . Ko je bil 
š t ir inajst let star, mu je umrl oče in 
labotna mati je v svoji slepi ljubezni 

sedaj še bolj zanemarjala n jgovo vzgo-
jo; dala mu je v vsem prav, božala in 
zagovarjala ga je, če ga je kdo radi 
ka"kega hudobnega de jan ja nažgal. 
Tako ga je zaslepljena mati polagoma 

zgojila do zrelega hudobneža. Toda 
kmalu je morala občutiti žalostne po-
ledice svoje neumne prizanesljivosti; 

začel jo je zaničevati vedno bolj in 
bolj in včasih jo je pretepal. Nekoč 
je zgrabil celo za nož, vrgel nesrečno 
mater na tla, ji poklekni l ,na prsi in 
brezdvomno bi bila mati takrat »ostala 
žriv.v- sinove je*.e, .iko ne bi prišli še 
pravočasno domači na pomoč ter mu 
iztrgali nevarno orožje iz roke. Mati, 
ki je morala toliko bridkih ur prestati , 
je naglo hirala ter je kmalu umrla. — 
Sedaj je postal on posestnik vsega, 
precej obsežnega imetja . T o veliko 
bogats tvo je preslepilo mene nesreč-
nico, da sem ga žalibog vzela pred 
dvanajst imi leti, dasi sem poznala 
n jegovo brezverno in nenravno živ-
ljenje. S početka je šlo precej dobro, 

zakaj ljubil me je strastno in tako 
sem shajala z njim ter bila še dokaj 
zadovoljna. A kmalu je zašel med 
druge tovariše. Ti so ga pikali in 
norčevali se iz njega, češ, da se je 
tako naglo poboljšal. In tako se je 
vdal docela lenobi in pijančevanju. 
Skušala sem ga z vsemi možnimi sred-
stvi odvrniti od tega pogubonosnega 
pota, in večkrat sem ga s 1»nfmi oč-
mi prosila ter o'-- esrečni 
konec njegov« -<ič ni 
, v.,..— p, d i , 1JJ. TO \ . iV 
suro\ način. .i ko jc .u. c silno 
grdo ravnal z menoj , pustila sem ga 
popolnoma pri miru in nisem se več 
brigala.—Naglo, naglo je ginilo premo-
ženje. Končno se je pridružil socialde-
mokratom, tem zagrizenim sovražni-
kom cerkve in države. Radi raznih zlo-
činov -so ga dali slednjič pod ključ. 
Besnel je in preklinjal vse, kar je 
krist janu svetega. Od tistega časa, 
ko je bil prišel iz ječe, kjer se ni popol-
noma nič poboljšal, tavamo po svetu 
okrog kot berači in danes ga je slabost 
treščila na tla. — Tako ste ga našli 
tukaj razdvojenega z Bogom, s samim 
seboj in s celim svetom kot nesrečno 
žrtev slabe vzgoje in zapeljivosti. Žena 
je zakrila obraz z rokami ter jokala in 
vzdihovala: "Oh, kaj bo sedaj z menoj 
in mojimi tremi otroki." Tolažil sem 
revo, ubupano in nesrečno ženo; opom-
nil sem jo, na j se vrne nazaj k nes-
končno usmiljenemu Bogu, na j zaupa 
vanj in moli k njemu, kar mi je tudi 
resno obljubila. Toda besede: K a j bo 
sedaj z menoj in z mojimi tremi o-
troki?, so mi segle do srca. Premiš-
ljeval sem, kaj vse lahko postane iz 
teh treh otrok, ki kri jejo v sebi toliko 
nagibov do slabega, ako zraste jo brez 
verske vzgoje, kakor njihov nesrečni 
oče, pa r«ivno toliko zmožnosti do 
dobrega, ako bi imeli krščansko vzgo-
jo. Žalosten konec očeta teh otrok 
in pa nemožnost, pomagati jim, jih 
rešiti, to je kar mi je danes tako muč-
no teži srce." 

Trgovec Jagodič nekoliko pomišlja, 
potem pa začne: 

"Ako se vam, gospod župnik, zdi 
umestno, pa spre jmem jaz majhnega 
otroka, ker sem itak brez o t rok; samo 
moram še poprej s svojo ženo govoriti 
o tem in jutr i vam prinesem odgovor." 

In jaz vzamem oba fanta", poseže 
vmes kmet Gostinšek, "ljubi Bog mi je 
dal toliko premoženja , da ta dva revč-
ka preživim." 

Bog vama povrni to krščansko 
ljubezen, pr i ja tel ja moja!" je radostno 
vzkliknil župnik, "in on vama bo tudi 
gotovo povrnil, sa j saiji pravi: Kdor 
sprejme enega izmed teh malih v mo-
jem imenu, mene sprejme," In jaz 
bom materi preskrbel pošteno službo, 
da se ji ne bo treba z berač" 
boriti za kruh." 

Častivredni so dobro okrenili", reče 
nato Gostinšek, "da na tak način 
odstrani jo beračenje. Kaj t i berače-
nje vodi do lenobe, ki je pa vseh 
grdob grdoba, ker iz nje izvirajo vsa-
kovrstne pregrehe." 

Nato so se naši tri je prijatelji še 
prav živahno razgovarjal i o raznih 
(žalostnih razmerah sedanjega časa, 
kakoršnih nekdaj svet ni poznal. 

"Zakaj pa je vendar sedaj tako?" 
praša naposled Gostinšek. 
"Zato, ker je brezverstvo sedan-

j ega časa izpodriivilo krščanskega 
duha," odgovarja mirno župnik. "Že 
zdavnaj šo skušali pretrgati po mnogih 
javnih in skrivnih društvih in strankah 
duhovno vez vere s človeško družbo, 
vez, brez katere si splošnega skupnega 
človeškega življenja niti misliti ne mo-
remo. T o se jim je deloma posre-
čilo. A tako so tudi ob enem uničili 
vso slogo, l jubezen in blagostanje med 
človeštvom." 

Teda j mi nismo več krist jani?" 
vpraša zavzet trgovec Jagodič. 

Žalibog!" vzdihne župnik, " ;n z 
bolestnim srcem moram priznati, da 
nosijo premnogi le ime kris t jana, a 
duh K^istov ni v njih." 

Kako je moglo tako daleč priti?" 
povprašuje trgovec dalje. 

Kako? Vidite! tako!" razlaga du-
hovnik resno in počasi. "Katoliška 
vera, katera združi človeštvo z višjim 
postavodajalcem na eni strani, na dru-
gi - trani pa drži v prijateljski slogi 
vse človeštvo, je bila že od nekdaj 
predmet krutega, brezobzirnega prega-
janja. Sovražniki so se napadali en-
krat 9 silo, drugokrat z lažjo. Za-
ničevali so in zasramovali njene nauke, 
njene zapovedi in njene obrede. Njene 
božje resnice so razglasili in raztro-
bili kot neumnost i in habjeverstvo, 
n jene služabnike so razvpili kot mrač-
njake, nazadnjake in nasprotnike omi-
ke in kulture, so jih na najpodlejše nači 
ne obrekovali z besedo in pisavo, da bi 
tako oslabili njih vspeh in vpliv med 
l judstvom. S svojim satanskim delo-
vanjem so dosegli, da so začeli ka-
toliško vero mrzeti vladarji in za nji-
mi tu ' l judstvo V ' i d a r ' » m l(1 o 
kali odvisnost od višjih božjih postav 
kot nečasten, s ramoten jarem, ki dela 
zapreko njihovi neomenjeni oblasti; 
l judstvom pa so opisovali katoliško 
cerkev kot kako policijsko pos ta jo 
in da tlači revno, trpeče ljudstvo. Tako 
se je zgodilo, da so se vladarj i in 
ljudstva vzdignili zoper katoliško cer-
kev. Žalibog je sad od tega silno 
grenek in tega vživamo sedaj mi. Ka-
toliška za v esbjg; QMkẐ Ĵi manj izginila, 
pravica s e j^^povsc^t . tunika nekemu 
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nasilstvu, pogodbe in obljube se ne-
sramno rušijo, otroci istega naroda se 
strupeno sovražijo, zvestoba in zau-
panje, brez katerih ni mogoče nobeno 
zagotovljeno blagostanje, sta vrženi 
na tla, in tako se množijo zločini vsa-
ke vrste. Da, ta verski propad in ta 
po njem oovzročeno nenravnost je 
je izvor ' v idno naraščajoče , s trašne 
socialne esrde; in zopet se uresni-
čuje izrek 1 t jspodov: -Gre' 'ela naro-
de nesreč- ' 

Med ter: se je že pa lepi nedeljski 
dan popolnoma nagnil. 

Morali ou torej naši znanci v kmeč-
ki koči pregovor pretrgati . 

Trgovec je obljubil, da bo jutr i pri-
nesel odgovor glede otroka. 

Kmet je zatrdil, da bo oba fanta 
pobožno in versko vgojil. 

Župnik je odšel s pozdravom, ki mu 
je danss prav posebno prikipel iz glo-
bine njej jovtga milega srca: 

" F ;jjen bodi Jezus Kristus!" 

P O Z O R R O J A K I N J E I 

Ali veste, kje je dobiti najboljše me-

so po najnižji ceni? Gotovo! V mesnici 

Anton Pasdertz 
se dobijo najboljše sveže in preka-

jene klobase in najokusnejše meso 

Vse po najnižji ceni. Pridite torej in 

poskusite naše meso. 

Nizke cene in dobra postrežba je 
naše geslo. 

Ne pozabite torej obiskati nas • 

našej mesnici in groceriji na voga-

lu Broadway and Granite Street 

Chic. Phone 2768. N. W. Phone 1113. 

P O S O J I L A . 

Kupite premog in zimske potreb-
ščine zdaj. Sposodite si de-

nar od nas in ne tarnajte. 

POIZVEJTE*! 

"The Twenty-Payment Plan." 

Izplačalo se vam bo! Naš na-
čin vam dovoli posojilo denar ja 
po postavnih obrestih, da plača-
te celo vsoto v dvajsetih meseč-
nih obrokih. Lahko vrnete ne-
kaj ali celo posojilo koncem vsa-
cega meseca. Obrest i računamo 
le za oni čas, ko je denar pri vas. 

$2.00 se plača mesečno od $40. 
$2.50 se plača mesečno od $50. 
$5.00 se plača mesečno od $100. 

Pridite, da vam pojasnimo 
"The Twenty -Payment Plan." 
Mi imamo postavno dovol jenje 
od države Illinois in smo pod 
nadzorstvom države, da se lahko 
jamči pošteno poslovanje vsa-
kemu. 

Poso ju jemo na pohištvo, kla-
virje, viktrole, živino in razno 
drugo blago, katerega ne pre-
maknemo. 

Pridite, pišite ali tefonaj te nam. 

S T A T E L O A N COMPANY, 
(Not Inc.) 

403 Joliet National Bank Bldg. 
4th Floor :: Chicago P' "ne 154. 

K R O M P I R . 
K R O M P I R , B U Š E L P O - - $1.30 
H R U Š K E , B U Š E L P O - - - $1.00 

Vse vrste groceri je v kantah istotako 
ceno. — Sveže ribe, funt po 8c. 

Kupuj te od nas, ki prodajemo na de-
belo, da si pr ihra denar. 

imperial ( M o Sales Co. 
116 S. Joliet St. Phone 2885. Joliet. 

STENSKI PAP1I 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olji 

in firnežev. Izvršujejo se vsa balj 

u -ska dels. ter obešanje stenskegl 

p?." irja po nizkih cenah. 

i a v a n r f p y T V ' s * * 
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£ i C ni. Phone b 

12* Jefferson St. 
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DENAR ZA BOŽIČ PO NIZKI CENI 
Yeselo javljamo, da sino premenili nase obroke in zničali 
odplačila. Zdaj lahko' posodite denar nr. sledf "s obro e: 

Mete ' o^r Gl»»r X 
V lota paroiilft. f /. l e w s r . ob- «( 

$ 12.00 . . . 6 
16.00 . . . 8 
20.00 . . . 10 
24.00 . . . 12 
28.00 . . . 7 
32.00 . . . 8 
36.00 . . . 9 
40.00 . . . 10 
48.00 . . . 12 
60.00 . . . 10 
72.00 . . . 12 
80.00 . . . 10 
88.00 . . . 11 

100.00 . . . 10 

Druge rsote do $300 po istih cenah. 

Joliet Loan Company 
(NOT INC.) 

Cor. Chicago and Jefferson Sts., 2nd floor 
Room 201 Woodruff Bldg. JOLIET, ILL. Telephone: Chicago 522. 

Pod državno kontroolo in licenco. 

N A J S T A R E J Š A P O S O J I L N I C A V J O L I E T U . 

430 STRANI OBSEGA 

Veliki Slovensko-Angleški Tolmač 
prirejen za slovenski narod na podlagi drugih mojik 

slovensko-angleških knjig za priučenje A N G L E Š Č I N E BREZ UČI-
TELJA. Vsebina knjige je: Slov.-Angl. Slovnica, Vsakdanji razgo-
vori, Angleška pisava, Spisovanje pisem, Kako se postane državljas 
poleg največjega Slov.-Angl. in Angl.-Slov. Slovarja. 

Mnogobrojna pohvalna pisma od rojakov Sirfoa Amerike dokazuje-
jo, da je to edina knjiga brez katere ne bi stnrl biti 'obeden na- eljenec. 

Cena knjige v platnu t rdo vezane je $2.00, ter s pr i : 

V. J. KUBELKA, 533 W 145 St., New York N. Y ' 

J o u e t . i u . 

3 K L * 
Cor. Scott and Clay Sta b o w xv .ephones 20 j o i . i a t , > u i m » » 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva/ ki se Imenuje 

E A G L E E X P O R T 
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ter Je najbolj*- pija** 
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